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Preliminarii
Primul Război Mondial a însemnat, pentru Basarabia, includerea pe nepregătite a teritoriului, populației 

și economiei provinciei în imensa și consumanta mașinărie de război a Imperiului Rus. Acest fapt a con-
dus la restructurarea radicală a economiei și a vieții sociale a provinciei, soldându-se, în cele din urmă, cu 
declararea autonomiei, apoi independenței Republicii Democratice Moldovenești, ruperea ei definitivă din 
sfera de influență a Rusiei și alipirea la statul român.

Pentru a contura modul în care anii Marelui Război, cum era denumit în epocă, au afectat Basarabia, 
este necesar să abordăm lucrurile atât la nivel macro (Basarabia ca parte a Imperiului Rus, implicată în 
conflagrația mondială), cât și la nivel micro (Basarabia la nivel de județe, localități, chiar persoane con-
crete), dat fiind că impactul războiului nu poate fi estimat adecvat decât luând în considerație fiecare viață 
pierdută sau afectată radical de conflagrație. 

Agenția pentru Știință și Memorie Militară a proiectat, în acest sens, o serie de volume consacrate impac-
tului Primului Război Mondial asupra județelor istorice ale Basarabiei. Lucrarea de față, dedicată jud. Soroca, 
este al doilea volum al acestei serii. Documentele prezentate provin din Arhiva Națională a Republicii Moldo-
va, Arhivele Militare de Stat din Ucraina (filialele din Kiev și Odessa) și Arhivele Militare Naționale Române. 
În prima secțiune oferim o analiză și o generalizare asupra situației din jud. Soroca, ce se degajă în urma 
studiului documentelor incluse în celelalte două secțiuni. În cea de-a doua secțiune, compusă din texte de 
documente prezentate in extenso, în traducere sau în original, constituie un tablou al acțiunilor desfășurate în 
contextul Primului Război Mondial ce au implicat, în anii 1914-1918, jud. Soroca. A treia secțiune, provenită 
din fonduri care ne-au fost semnalate de colegi de la Arhivele Militare Naționale Române din Pitești, inclu-
de o serie de tabele ce conțin numele persoanelor originare din jud. Soroca luate în prizonierat sau căzute 
pe câmpurile de luptă ale Primului Război Mondial. Aceste secțiuni construiesc o imagine multilaterală a 
situației jud. Soroca în timpul marii conflagrații, atât sub aspectul implicării organizațiilor locale în efortul de 
război, cât și sub cel al impactului acestor eforturi asupra locuitorilor și familiilor lor.

Imaginea care se conturează în urma analizei documentelor confirmă că jud. Soroca a fost afectat de 
Primul Război Mondial încă de dinainte de declanșarea lui propriu-zisă prin declararea războiului dintre 
Imperiul Rus și Germania. Mobilizarea generală declarată în Soroca a afectat zeci de mii de familii, ai căror 
reprezentanți au fost trimiși pe front în toiul lucrărilor agricole. Ca și în celelalte regiuni ale Imperiului, 
instituțiile de zemstvă din Soroca au avut un rol dual. Pe de o parte, au încercat să sprijine populația prin 
ajutor material propriu-zis, împrumuturi, ajutor la strângerea roadei sau la semănatul câmpurilor. Pe de 
altă parte, instituțiile de zemstvă au fost integrate mașinăriei economiei de război a regimului țarist, parti-
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cipând la trimiterea forțată a locuitorilor la prestațiile militare solicitate de șefii de lucrări din spatele fron-
tului, rechiziționarea produselor pentru front, amenajarea în spitalele de zemstvă a unor paturi destinate 
militarilor răniți etc. 

Documentele prezentate în volum menționează în detalii problemele și dificultățile cu care se con-
frunta populația județului în urma acestor măsuri și modalitățile în care unii oficiali încercau să o protejeze 
de cerințele excesive ale superiorilor lor. O altă dimensiune tristă a implicării jud. Soroca în Primul Război 
Mondial a fost deportarea populației germane, pe valul sentimentului antigerman din Imperiul Rus. În 
baza ordinelor guvernatorului militar, în iulie 1915 au fost deportați 64 de etnici germani din jud. Soroca. 
O dimensiune pozitivă a activității organizațiilor din acest județ în contextul războiului, elucidată în docu-
mentele din volumul de față, a fost implicarea lor în oferirea de asistență copiilor militarilor căzuți și orga-
nizarea de cursuri de reprofilare pentru militarii rămași invalizi în urma războiului. În aceste eforturi s-au 
implicat atât instituțiile județene de învățământ, cât și structurile de zemstvă, în colaborare cu organizațiile 
caritabile ale imperiului. 

A treia secțiune a volumului prezintă efectele războiului asupra jud. Soroca la un nivel concret și uman, 
prin enumerarea numelor a 1.740 de bărbați originari din 110 sate ale județului care nu se întorseseră acasă 
până în 1923, căzuți în prizonierat sau decedați pe câmpurile de luptă ale Primului Război Mondial. 

Mobilizarea populației
Începutul Primului Război Mondial a însemnat, pentru imperiul țarist și pentru toate provinciile lui, 

inclusiv Basarabia, o mobilizare fără precedent a resurselor umane și materiale.
Aducerea în stare de război a armatei și flotei a fost urmată de mobilizarea pe scară largă a „ratnicilor” 

– marea masă a trupelor rezervei de stat. Ratnicii de categoria întâi (cei care își satisfăcuseră deja serviciul 
militar, dar erau încă supuși militar) urmau să fie mobilizați începând cu 21 iulie 1914. Li s-au oferit trei zile 
pentru a-și aduce în ordine chestiunile personale și a se prezenta la punctul de recrutare în preajma căruia 
locuiau. Procesul de recrutare viza, în plus, și persoanele care anterior fuseseră scutite de serviciul militar, fi-
ind incluse în rândurile ratnicilor de categoria a doua, care urmau să se prezinte ulterior pentru verificare1. 

Sub incidența încorporării cădeau și toți ofițerii-rezerviști care nu depășiseră vârsta-limită indicată în 
instrucțiunea privind evidența militară, aprobată prin ordinul nr. 550 din 1908 al Ministerului de Război. 
Erau luați suplimentar la evidență și puteau fi înrolați în trupele de rezervă și ofițerii care, deși depășiseră 
vârsta-limită, aveau o stare de sănătate bună și doreau să se înroleze benevol în trupele de rezervă2. 

Unitățile militare în care au fost încadrate persoanele mobilizate în anii 1914-1915 erau cele constituite 
în baza programului de mobilizare din 1910. În 1916-1917, la ordinul comandantului suprem și al șefului 
statului-major al comandantului suprem, au fost create unități militare suplimentare. 
În Basarabia, la 25 iulie 1914, se aprobaseră deja sumele necesare pentru transportarea gradaților 
rezerviști și a ratnicilor din trupele de rezervă la punctele de recrutare din fiecare județ.  Deplasarea 
acestora urma să fie asigurată din mijloace alocate de zemstvele județene sau de cea gubernială, fără 
a fi rambursate din contul vistieriei statului. Ținând cont de nevoia de cadre militare calificate, pen-
tru organizarea examenului medical în contextul recrutării, mai mulți medici din Districtul Militar 
Odessa au fost repartizați în centrele județene. La oficiul județean pentru serviciu militar din Soro-
ca a fost detașat medicul Nicolae Figurovski3. La 30 iulie 1914, general-maiorul Nikolai Sokovnin, 
comandantul armatei, ordona să i se expedieze telegrafic, la statul-major al districtului, rangurile și 
numele persoanelor numite de guvernator în funcții de comandanți de detașamente, sotnii, semicom-
panii de geniu, numărul ofițerilor inferiori și locul distribuirii lor, cerând să se indice dacă acestora li 
s-au repartizat foi de mobilizare și dacă respectivii au pornit spre punctul de destinație. Se solicita și 
numărul persoanelor cu rang de ofițer, care și-au exprimat dorința de a se înrola benevol în trupele 

1  ANRM, F. 289, inv. 1, dos. 58, f. 69.
2  ANRM, F. 2, inv. 1, dos. 9447, f. 300.  
3  ANRM, F. 403, inv. 1, dos. 462, f. 21.
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de rezervă4.  Ministerul Afacerilor Interne informa că ofițerii și medicii din trupele de rezervă, luați în 
evidență în timpul mobilizării, precum și voluntarii, urmau să primească imediat foi de mobilizare și 
să se prezinte în regim de urgență la comandantul militar din localitate5. 

Tot la 30 iulie 1914, Ministerul Afacerilor Interne dispunea ca oficiul gubernial pentru serviciu militar 
să expedieze oficiilor județene indicații cu privire la orarul mobilizărilor. Listele și variantele de calcule cu 
privire la orarul respectiv au fost însă definitivate și expediate abia la 20 august 19146. Totodată, oficiilor 
pentru serviciu militar li se sugera să solicite statului-major al districtului ajutor în vederea completării 
loturilor cu ofițeri.

La 31 iulie 1914, când a fost decretată mobilizarea generală, s-a aprobat recrutarea tuturor persoanelor 
supuse militar care, la 18 iulie, nu atinseseră încă vârstele-limită prevăzute, corespunzător: ofițerii de stat-
major din trupele de rezervă – 55 de ani; ofițerii de rang superior  – 50 de ani; medicii concediați din serviciul 
medico-militar permanent sau din rezerva funcționarilor departamentului medico-militar – 55 de ani; per-
soanele care la momentul recrutării fuseseră în categoria I a trupelor de rezervă – 43 de ani. Sublocotenenții, 
sublocotenenții inferiori și ofițerii de grad superior urmau să fie menținuți în evidența obligatorie a direcției 
principale a Statului-Major General până la vârsta de 50 de ani. Ca și ofițerii din trupele de rezervă, aceștia 
puteau fi mobilizați, în baza acelorași principii, imediat după anunțarea mobilizării și numiți în funcțiile 
destinate ofițerilor de rang inferior. Dacă aceștia treceau din rezervă în trupele de rezervă, comandanții 
militari de județ trebuiau să expedieze datele de rigoare oficiilor guberniale pentru serviciu militar, care, la 
rândul lor, urmau să întocmească extrase din cartea de evidență, conforme cu instrucția privind evidența 
cadrelor de ofițeri în retragere și recrutarea lor în trupele de rezervă7. Însă, după cum o confirmă documentele 
incluse în volumul de față, la completarea registrelor de evidență militară se admiteau, adesea, nereguli. 
Chiar dacă o parte a ofițerilor și medicilor demisionați erau obligați prin lege să se înroleze în trupele de 
rezervă, aceștia nu fuseseră luați în evidență și, respectiv, nu fuseseră înrolați în armata activă din cauză că 
oficiile responsabile de evidență și recrutare pur și simplu nu știau de existența lor. 

Având o necesitate continuă de cadre calificate, Ministerul de Război și Ministerul Afacerilor Interne 
au încercat să centralizeze datele cu privire la persoanele demisionate pe motiv de incapacitate absolută de 
a-și satisface serviciul militar și cele care puteau fi înrolate ca ofițeri în trupele de rezervă. Toate instituțiile 
oficiale urmau să prezinte rapoarte cu privire la persoanele pasibile de recrutare aflate în statele lor de 
personal. Zemstva din Soroca8, secția de poliție a jud. Soroca9, Gimnaziul Împărăteasa elizaveta alekse-
evna10, Gimnaziul alteța sa Prințul Moștenitor și Mare Cneaz aleksei nikolaevici din Soroca11 au raportat 
că nimeni dintre angajații lor nu cădeau sub incidența circularei respective. Școala medie agrotehnică din 
Soroca menționa un singur angajat – pe doctorul școlii, Vladimir Belikov12.

În același timp, unii soroceni au decis să se înscrie benevol la evidență militară, chiar dacă nu erau 
obligați să facă acest lucru. Documentele descoperite în arhivă atestă cazul general-maiorului în retragere 
Ivan Podvalniuk din or. Soroca13. După demersul de a fi înscris în evidență, a urmat un examen medical 
care a constatat că „persoana supusă examenului suferă de ateroscleroză, dilatare cardiacă, emfizem pul-
monar, unele patologii slab pronunțate ale măduvei spinale” și, respectiv, Ivan Podvalniuc a fost declarat 
inapt pentru serviciu militar14 .

4  ANRM, F. 2, inv. 1, dos. 9447, f. 314.
5  ANRM, F. 2, inv. 1, dos. 9447, f. 317.
6  ANRM, F. 403, inv. 1, dos. 165, ff. 144-145.
7  ANRM, F. 403, inv. 1, dos. 80, f. 198.
8  ANRM, F. 403, inv. 1, dos. 80, f. 232.
9  ANRM, F. 403, inv. 1, dos. 80, f. 241.
10  ANRM, F. 403, inv. 1, dos. 80, f. 320.
11  ANRM, F. 403, inv. 1, dos. 80, f. 322.
12  ANRM, F. 403, inv. 1, dos. 80, f. 329.
13  ANRM, F. 403, inv. 1, dos. 80, f. 397
14  ANRM, F. 403, inv. 1, dos. 80, ff. 399-400.
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Anul 1915 a marcat o serie de noi recrutări ale ratnicilor din trupele de rezervă. Persoanele care fie că 
nu se prezentaseră în timpul recrutării din 1914, fie că fugiseră înainte de a ajunge în unitate, urmau să fie 
trase la răspundere și trimise în unități. Cei care fuseseră incluși în categoria supra-normă la recrutarea din 
decembrie 1914 și, respectiv, trimiși acasă urmau să fie înrolați în martie 1915, dar fără a depăși numărul 
fixat de ratnici ai trupelor de rezervă ce urmau să fie înrolați15. O dispoziție a guvernatorului militar al 
districtului Kiev, căruia îi era integrat și nordul Basarabiei, confirmă data-limită a acestei recrutări care îi 
viza pe toți ratnicii din contingentele 1900-1915, fără niciun fel de facilități pentru persoanele de vârstă mai 
înaintată: 1 aprilie 1915. Se menționa că acestei recrutări urmau să fie supuși inclusiv etnicii cehi și slovaci16 
– două populații de origine slavă care făceau la acea dată parte din conglomeratul de națiuni ale Imperiului 
Habsburgic, adversar al Imperiului Rus. Ratnicii recrutați în raza Districtului Militar Kiev urmau să fie 
concentrați în Districtul Militar Moscova17 .

În spiritul tipic birocratic al imperiului, persoanele care, în timpul acestei recrutări, primiseră amânări 
sau dispense, suspectate fiind de încălcări, au fost ulterior supuse unui examen medical repetat, în condiții 
stricte. Cetățenii cu viza de reședință în or. Soroca sau în oricare dintre cele 12 plase ale județului urmau 
să se prezinte în or. Soroca, în perioada 11-16 septembrie 1915, în ziua stabilită pentru plasa lor, pentru 
controlul medical repetat. Nu li se acorda niciun fel de indemnizație pentru transport sau hrană și, în plus, 
erau obligate să se înregistreze la oficiul pentru serviciu militar din Soroca în ziua de dinaintea examenului 
medical. Pentru stabilirea identității, trebuiau să dețină asupra lor acte, iar etnicii evrei, suspectați că s-ar 
eschiva de la recrutare prin trimiterea altor persoane în locul lor, erau obligați să prezinte și o fotografie 
autorizată la poliție sau la autoritățile de plasă. Cei care nu se prezentau la examenul medical urmau să fie 
dați în căutare de poliție18.

Schimbarea conducerii politice după revoluția din 1917 a condus la repetarea acestui proces. Unui 
examen medical repetat urmau să fie supuse toate persoanele anterior scutite de serviciu militar, care nu 
fuseseră reexaminate după primul examen. Circulara trimisă inclusiv guvernatorului Basarabiei stabilea 
un program, cu termenul limită fixat la 1 iunie 1917, pentru a nu perturba lucrările agricole de vară. Se 
menționa că, în cazul în care medicii responsabili nu considerau necesară această procedură, ea putea 
fi anulată, dat fiind că erau vizate nu atât persoanele pasibile de înrolare în armata activă, cât cele în 
privința cărora urma să se decidă dacă erau în genere inapte de serviciu militar sau dacă puteau fi înrolate 
în trupele de rezervă19.

Consecința procesului de mobilizare, în perioada 1914-1917, a fost trimiterea pe front a unui număr 
extrem de mare de soroceni. Singurele date statistice detaliate disponibile în prezent cu privire la persoa-
nele mobilizate în serviciul activ îi vizează pe cei căzuți în război, dispăruți pe câmpul de luptă sau ajunși 
în prizonierat și sunt prezentate în secțiunea finală a volumului de față. A fost descoperit totuși și un raport 
adresat guvernatorului Basarabiei cu privire la ofițerii recrutați până la 11 ianuarie 1917, repartizați con-
form locului de origine, în care se menționează că din jud. Soroca au fost recrutați 12 ofițeri (dintr-un total 
de 136 pe gubernie), dintre care un colonel, un căpitan, șase căpitani de stat-major și patru sublocotenenți20. 
Însă, evident, mobilizarea nu i-a afectat doar pe cei recrutați, ci a pus într-o situație critică atât familiile lor, 
cât și economia locală.

15  ANRM, F. 2, inv. 1, dos. 9460, ff. 12-13.
16  ANRM, F. 2, inv. 1, dos. 9460, f. 7.
17  ANRM, F. 2, inv. 1, dos. 9460, ff. 3-3v.
18  ANRM, F. 403, inv. 1, dos. 462, f. 35.
19  ANRM, F. 2, inv. 1, dos. 9750, ff. 58-61.
20  ANRM, F. 403, inv. 1, dos. 80, ff. 268-470.
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iMplicarea instituțiilor în organizarea  
eforturilor de război

La începutul Primului Război Mondial, structurile de autoadministrare locală ale imperiului țarist 
– zemstvele – au fost încadrate în „prima linie” a oferirii de asistență populației, dar și de asigurare a 
necesităților frontului. Domeniile fundamentale de activitate a zemstvelor (asistența medicală primară, 
educație, infrastructură, asistență socială etc.) erau esențiale în condițiile economiei de război, când majo-
ritatea eforturilor statului au fost canalizate spre realizarea scopurilor militare.

Zemstva jud. Soroca s-a convocat în două ședințe extraordinare, la 3 august și 15 septembrie 191421, la 
care au fost adoptate mai multe decizii ce vizau situația de la fața locului. Acestea au fost sistematizate într-
un raport adresat guvernatorului Basarabiei la 9 octombrie 1914, care ne permite să reconstituim modul 
în care, în primele luni ale războiului, instituția zemstvei din Soroca s-a implicat, pe de o parte, în acțiunile 
de sprijin al populației ce se confrunta cu dificultăți materiale, dar, pe de altă parte, a adoptat și decizii ce 
susțineau eforturile militare ale imperiului.

În primul rând, în contextul specificului economiei de război, zemstva și-a redus cheltuielile prevăzute 
în buget cu 90.580 de ruble (pentru comparație, în anul 1902, bugetul total al zemstvei Soroca constituise 
173.218 ruble22). Din contul acestor economii și al colectării de donații, instituția a început să desfășoare 
diverse activități în domeniile ei de competență.

Situația dificilă a populației afectate de mobilizare solicita implicarea urgentă a structurilor responsa-
bile. Principala prioritate a zemstvei din Soroca, la acel moment, ca și a instituțiilor similare din alte județe 
basarabene, a fost oferirea de asistență familiilor persoanelor luate pe front. La 3 august 1914, instituția a 
alocat familiilor rezerviștilor și ratnicilor suma de 40.000 de ruble provenite din propriile mijloace, supli-
mentând-o cu donații particulare colectate tot de ea. Pe lângă ajutorul financiar, zemstva a contribuit la 
organizarea lucrărilor agricole pentru familiile lipsite de întreținătorii luați pe front. Acestora li s-au oferit, 
în regim prioritar, semănători pe care zemstva le închiriase de la stațiile tehnice. În plus, pentru a eficientiza 
activitatea epitropiei județene, zemstva din Soroca a ales, la 15 septembrie 1914, în calitate de consilieri ai 
acestei epitropii doi noi membri – Nicanor Macarescu și Constantin Gheorghiță.

Un alt domeniu fundamental de activitate a zemstvelor, încă de la instituirea lor în urma primelor 
reforme liberale din imperiu, fusese oferirea de asistență medicală populației locale. Or, în contextul războ-
iului, o bună parte dintre eforturile medicale au fost canalizate spre oferirea de asistență militarilor răniți și 
bolnavi, și exista așteptarea ca și zemstvele să se includă în acest proiect, de rând cu instituțiile de caritate. 
Sub aspectul acțiunilor caritabile, zemstva jud. Soroca a decis să se implice, pe linia zemstvei guberniale, 
în activitatea Uniunii Zemstvelor din Rusia pentru ajutorarea militarilor bolnavi și răniți, dar fără să adere 
nemijlocit la ea. În schimb, a rezervat pentru militarii bolnavi și răniți 210 paturi în spitalele pe care le pa-
trona în județ, finanțându-le atât din contul unor donații particulare, cât și din mijloace proprii. După cum 
o confirmă alte documente prezente în volumul de față, paturile respective au fost repartizate în opt spitale 
de zemstvă din județ: cele din satele Văscăuți, Dânjeni, Călărășeuca, Cotiujenii-Mari, Nădușita, Târnova, 
un spital în târgul Florești și unul – în or. Soroca23. La 1 decembrie 1915, erau repartizate deja 272 de pa-
turi24. Dat fiind că fluxurile principale de militari răniți evacuați de pe front nu treceau prin acest județ, cea 
mai mare parte dintre aceste paturi rămâneau disponibile pentru cazuri de urgență, după cum o confirmă 
și statisticile pentru 1 aprilie 1916 (când erau ocupate doar 33 de paturi)25, 22 decembrie 1916 (când erau 
ocupate doar 10 paturi)26 etc. Numărul de paturi puse la dispoziția militarilor răniți și bolnavi evacuați sau 
a celor reveniți acasă pentru întremare după rănile suferite a rămas invariant pe parcursul războiului.

21  ANRM, F. 9, inv. 1, dos. 3953, f. 22.
22  N. Bulat, Județul soroca: file de istorie, Arc, 2000, p. 116.
23  Всероcийский Земский Союз помощи больных и раненных воинам, Отдел эвакуации, Cписок госпиталей 
состоящих на учете Всеросийского Земского Союза, (на 1 июня 1915 года), ediția a 2-a, Moscova 1915. 
24  ANRM, F. 2, inv. 1, dos. 9461, f. 1.
25  ANRM, Fond 2, inv. 1, d. 9763, f. 1.
26  ANRM, F. 2, inv. 1, dos. 9747, f. 208.
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Dat fiind că o parte din angajații zemstvei sorocene fuseseră mobilizați pe front, instituția a decis, la 3 
august 1914, să le mențină funcțiile și a continuat să plătească familiilor funcționarilor înrolați în grad de 
ofițer jumătate din salariul lor, iar celor înrolați ca gradați – salariul deplin, în limita a 100 de ruble pe lună. 
Instituția raporta că suma repartizată angajaților ei mobilizați constituia, lunar, 2.505 ruble, dintre care 
1.143 ruble din mijloacele proprii, iar 1.363 – din mijloacele guberniei și ale altor instituții.

Raportul expediat de zemstva soroceană include și referințe la câteva domenii în care încă nu se ad-
optaseră hotărâri până la data la care fusese elaborat documentul (9 octombrie 1914). În primul rând, nu 
fusese cazul să se adopte măsuri contra creșterii prețurilor la produsele de primă necesitate, a speculanților 
cu vite și cu produse alimentare, deoarece, în jud. Soroca, prețurile rămăseseră în limitele acceptabilului și 
nici nu se atestaseră cazuri de speculă cu animale. În al doilea rând, dat fiind că zemstvei din jud. Soroca 
nu i se solicitase până la acel moment ajutor în aprovizionarea armatei cu produse alimentare, instituția 
județeană încă nu adoptase hotărâri nici în această privință. În același context, dat fiind că în județ nu exis-
tau meșteșugari cu experiență sau materie primă, nu putea fi vorba nici de aprovizionarea armatei cu îm-
brăcăminte sau articole destinate intendenței. După cum o confirmă alte documente din volumul de față, 
modul în care zemstva din Soroca a contribuit la necesitățile armatei active a fost prin asigurarea trimiterii 
populației la munci forțate și prin rechiziționarea sau restricționarea circulației libere a diferitor produse 
de care avea nevoie armata. În cele din urmă, la data elaborării documentului, zemstva din Soroca nu se 
implicase nici în formarea trupelor de rezervă ori în alte chestiuni legate direct de război.

Tabloul pe care îl prezintă hotărârile adunării de zemstvă a jud. Soroca din anul 1914 este unul axat pe 
preocupările imediate legate de condițiile de război: economisirea maximă de mijloace bugetare, pentru a 
organiza asistența populației nevoiașe, însoțită de pregătirea unui spațiu sigur pentru oferirea de asistență 
militarilor bolnavi și răniți. Pe parcursul anilor, acestea au și rămas principalele preocupări ale zemstvei 
sorocene, fiind nuanțate de noile condiții și aplicate în colaborare cu alte instituții, la care vom face referire 
în compartimentele ce urmează.

practica Muncii forțate și a rechizițiilor  
în contextul econoMiei de război

Din perspectiva oficialilor țariști, populația întregului imperiu (inclusiv a jud. Soroca) și proprietățile 
acesteia erau privite ca o resursă utilizabilă, fără reticențe ori rezerve, pentru necesitățile frontului. Atitu-
dinea oficialilor imperiali s-a manifestat prin constrângerea la munci forțate în beneficiul armatei a unui 
număr enorm de persoane și prin rechiziționarea diferitor produse. Populația, mai ales cea de la sate, era 
obligată nu doar să-și lucreze terenurile pentru a-și asigura propria existență, de rând cu cea a orășenilor, 
dar și să plece la săpat tranșee sau tăiat/transportat lemne pentru necesitățile frontului; să presteze servicii 
de cărăușie; să-și cedeze vitele și o bună parte din producția agricolă, fapt care, în cele din urmă, a condus 
la o criză alimentară resimțită și în provincie, și pe front.

Diferite structuri militare (dar și civile) trimiteau continuu, încă de la începutul războiului, solicitări 
de a li se pune la dispoziție brațe de muncă și căruțe pentru efectuarea diferitor lucrări. Uneori, oficialii 
locali, inclusiv șefii secțiilor județene de poliție, trimiteau în mod forțat țărani (bărbați, femei, adolescenți), 
fără să informeze nici măcar guvernatorul sau instituțiile zemstvei guberniale, manifestând chiar exces de 
zel prin trimiterea necontrolată a unor persoane inapte de muncă grea. La 20 ianuarie 1915, de exemplu, 
oficialii militari îl informau cu stupoare pe guvernatorul Basarabiei că, din totalul de basarabeni repartizați 
la munci forțate în timpul sărbătorilor de iarnă, aproape 3.000 de persoane au fost trimise înapoi ca absolut 
inapte de muncă, iar aproximativ 1.500 de căruțe erau inutilizabile, prezentând și datele procentuale pe 
județe27. Autoritățile sătești dădeau dovadă de exces de zel și în ianuarie 1916, expediind la munci forțate 
soldați răniți, trimiși temporar acasă în concediu de convalescență. Informat cu privire la această situație de 
către responsabilul de aprovizionarea armatelor de pe Frontul de Sud-Vest, guvernatorul Basarabiei, Mihail 
Voronovici, declarase că era inadmisibilă expedierea la munci a soldaților răniți (trimiși acasă tocmai pen-
tru a se reface) și solicita de la toți subordonații săi să ia urgent măsuri pentru a stopa această practică28. 
27  ANRM, F. 9, inv. 1, dos. 4650, f. 21.
28  ANRM, F. 9, inv. 1, dos. 4650, f. 3.
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Confruntându-se atât cu presiunea autorităților militare, care expediau sistematic cereri insistente cu 
numărul exact de persoane ce trebuia trimis într-o zonă a frontului ori alta și nu admiteau refuzuri, dar și 
cu excesul de zel al subordonaților săi, care, după cum o confirmă documentele, trimiteau la aceste munci 
persoane inapte sau care nu erau în genere pasibile de prestații forțate, M. Voronovici a încercat să centrali-
zeze informațiile cu privire la persoanele ce erau (sau puteau fi) trimise la munci forțate în folosul diferitor 
structuri militare. În același timp, guvernatorul a încercat să fixeze anumite norme pentru remunerarea lor: 
o recompensă suplimentară de 10 ruble pe lună; scutire temporară de „prestațiile obligatorii” în perioada 
desfășurării lucrărilor agricole; stabilirea numărului de persoane necesar pentru cultivarea și însămânțarea 
terenurilor ori recoltarea roadei. Conform prevederilor inițiale, nu puteau fi supuși prestațiilor obligatorii et-
nicii germani și evrei (considerați reprezentanți ai unor etnii „dușmănoase” sau, respectiv, „de rea credință”; 
documentele ulterioare confirmă însă că această decizie a fost revizuită), funcționarii, văduvii care aveau 
la întreținere copii minori. Implicarea în muncile forțate se făcea în baza listelor persoanelor ce puteau fi 
constrânse la aceste munci, elaborate de administrația publică locală și aduse la cunoștința locuitorilor29. În 
arhive se păstrează mai multe surse ce conțin informații cu privire la populația afectată de muncile forțate, 
iar în volumul de față sunt prezentate cele descoperite de noi, care vizează în mod direct jud. Soroca. 

De exemplu, în vara anului 1915, șeful secției de poliție a jud. Soroca, V. N. Zasedov, îi raporta guver-
natorului că, înainte de recoltarea culturilor de toamnă și de primăvară, din jud. Soroca nu puteau fi trimiși 
nici lucrători, nici căruțe fără a prejudicia agricultura. Singura posibilitate la acel moment era, conform lui, 
să se trimită la munci forțate etnici evrei: 250 de bărbați, 100 de femei și 75 de adolescenți, dar ținându-se 
cont de faptul că aceștia nu dispuneau de căruțe. Abia după recoltare ar fi putut fi trimiși la munci forțate, 
fără a prejudicia agricultura, 750 de bărbați, 600 de femei, 450 de adolescenți și 150 căruțe. Prin măsuri de 
constrângere, la aceste munci puteau fi trimiși 4.300 de bărbați, 2.000 de femei, 1.500 de adolescenți și 1.000 
de căruțe30. Un alt raport al lui V. Zasedov, din 22 aprilie 1916, atestă că 1.800 de muncitori și 800 de căruțe 
fuseseră trimiși la munci forțate, până la 28 aprilie 1915. 970 de bărbați și 30 de adolescenți, cu 400 de 
căruțe, fuseseră trimiși la Hotin, punctul de destinație fiind gara Larga, iar 800 de bărbați, cu 400 de căruțe 
– la dispoziția inginerului Vernadski31, pentru săparea de tranșee și construirea de fortificații defensive. În 
luna iunie 1916, 750 de muncitori (400 de femei și 150 de adolescenți) din Soroca au fost trimiși pentru 
a lucra sub coordonarea șefului Detașamentului 58 Drumuri, care efectua lucrări rutiere pe segmentul 
Moghiliov-Dondușeni. Observăm că, din considerentul lipsei de bărbați, la prestarea acestor lucrări erau 
trimise femei și copii. La dispoziția detașamentului din Domulgeni, condus de căpitanul Gorelov, fuseseră 
trimiși 40 de bărbați, cu 5 căruțe32. Conform datelor centralizate la guvernatorul Basarabiei la sfârșitul lunii 
iunie 1916, totalul de persoane care puteau fi constrânse să participe la lucrări militare, cauzând prejudicii 
agriculturii din gubernie (pentru Basarabia în întregime), era de 69.000 de muncitori (inclusiv 30.000 de 
bărbați, 22.000 de femei și 17.000 de adolescenți) și 10.000 de căruțe. Fără a aduce prejudicii agriculturii, 
puteau fi trimiși la prestații forțate 12.000 de lucrători (inclusiv 5.000 de bărbați, 4.000 de femei și 3.000 de 
adolescenți) cu 1.700 de căruțe33. Un extras din acest tabel prezintă situația pe jud. Soroca34:

orașe și județe În mod forțat Fără a aduce prejudicii economiei
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Soroca 4300 2000 1500 7800 1000 1000 700 625 2225 150

29  ANRM, F. 9, inv. 1, dos. 4709, f. 65.
30  ANRM, F. 9, inv. 1, dos. 4733, f. 16.
31  ANRM, F. 9, inv. 1, dos. 4733, f. 32.
32  ANRM, F. 9, inv. 1, dos. 4733, f. 30.
33  ANRM, F. 9, inv. 1, d. 4733, f. 35.
34  ANRM, F. 9, inv. 1, dos. 4733, f. 40. 
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Or, după cum raporta la 27 septembrie 1916 același V. Zasedov, șeful secției județene de poliție din So-
roca, la lucrări de săpare a tranșeelor și construire a drumurilor fusese trimis, în acest interval de timp, un 
număr excesiv de persoane, iar în contextul în care populația era obligată să satisfacă atât comenzile privind 
aprovizionarea armatei cu produse agricole, cât și ordinele administrației militare din lipsă de muncitori era 
imposibil a încheia lucrările agricole de treierat și semănat. Cu toate acestea, răspunzând interpelării cu pri-
vire la numărul de muncitori disponibili în județ, șeful secției de poliție menționa că puteau fi trimise maxi-
mum 400 de persoane, cu maximum 210 căruțe35. Din situația descrisă se poate constata că autoritățile mi-
litare ignorau realitatea locală, insistând atât asupra trimiterii numărului maxim posibil de localnici pentru 
a presta lucrări în spatele frontului, cât și asupra implicării lor în agricultură pentru asigurarea cu alimente 
a armatei. Aceste două deziderate erau incompatibile, iar presiunea autorităților afecta profund atât spiritul 
populației, cât și starea ei materială. În acest context, trebuie specificat că muncile respective se desfășurau 
în condiții extrem de stricte. Conform unei dispoziții emise la 20 decembrie 1916 de către generalul Alek-
sei Brusilov, muncitorilor angajați la construcții defensive li se interzicea să „părăsească ori să întrerupă 
samavolnic lucrările sau să se eschiveze neîntemeiat de la îndeplinirea lor, să lipsească fără motiv justificat 
de la locul de muncă”36. Pedeapsa prevăzută pentru încălcarea acestor reguli era cea tipică pentru majori-
tatea dispozițiilor emise pe timp de război: trei luni de detenție sau amendă în valoare de până la 3.000 de 
ruble. Atitudinea strictă era însoțită și de o discriminare crasă a etniilor „netitulare” ale imperiului, inclusiv 
a basarabenilor. Regulamentele ce descriau condițiile în care erau cazați „ne-rușii” prevedeau ca aceștia să 
fie concentrați în încăperi cu așternut de paie și cu materiale de iluminat puse la dispoziție nu de structurile 
centrale, ci de instituțiile responsabile de etnicii minoritari. Intendența nu le punea la dispoziție nici săpun 
(care era repartizat obligatoriu etnicilor ruși), nici tutun, aceștia urmând să și-l cumpere pe bani proprii37. 

Unul dintre modurile de a remedia parțial lipsa cronică de persoane atât pentru muncile agricole, cât 
și pentru lucrările edilitare a fost utilizarea prizonierilor de război. În 1914 și 191538 au fost adoptate regu-
lamente ce prevedeau procedurile pentru repartizarea prizonierilor, tipurile de activități în care puteau fi 
implicați aceștia, condițiile de cazare și pază a lor, pedepsele ce li se puteau aplica și obligațiile instituțiilor 
sau persoanelor private ce coordonau muncile în care erau implicați prizonierii. Or, implicarea în munci 
agricole și de construcție a prizonierilor de război nu a îmbunătățit practic cu nimic soarta populației ră-
mase în satele din județele Basarabiei, constrânsă la munci forțate până la epuizarea tuturor resurselor și la 
imposibilitatea de a desfășura munci agricole.

Abia în ianuarie 1917, conștientizând situația dificilă în care ajunseseră locuitorii Basarabiei și criza 
alimentară de pe front, șeful secției convoaie și aprovizionare al Armatei VI, responsabil de spatele Frontului 
Român, a insistat ca cererile privind trimiterea de muncitori să fie aprobate doar cu avizul său. Guvernato-
rul, beneficiind în sfârșit de susținerea autorităților militare, transmitea acest ordin tuturor structurilor din 
subordine și afirma că este necesară „elaborarea unui plan privind prestațiile de muncitori și căruțe și în 
zona subordonată șefului responsabil de aprovizionarea armatelor Frontului de Sud-Vest, adică în județele 
Bălți, Orhei, Soroca, Hotin și, parțial, Chișinău și Bender”39. În acest context, la 22 ianuarie 1917, și-a înce-
put activitatea Direcția aprovizionare a armatelor Frontului Român, căreia urmau să-i revină toate sarcinile 
legate de aprovizionarea armatelor, dar și unele atribuții civile40. Procesul prestațiilor de munci forțate în fo-
losul armatei ruse a luat sfârșit la 10 martie 1917, când comandantul-șef al Frontului de Sud-Vest a ordonat 
eliberarea imediată de la lucrările de săpare a tranșeelor și reparație a drumurilor a persoanelor mobilizate 
forțat, inclusiv a sorocenilor. Drept termen final la care „toți muncitorii să fie liberi” era fixată data de 15 
martie 191741. După această dată, schimbările politice au scutit practic populația Basarabiei, deja epuizată de 
muncile la care fusese supusă pe parcursul anilor de război, de noi prestații forțate în beneficiul armatei. 
35  ANRM, F. 9, inv. 1, dos. 4733, f. 58.
36  ANRM, F. 9, inv. 1, dos. 4709, f. 80.
37  ANRM, F. 9, inv. 1, dos. 4709, f. 158.
38  ANRM, F. 9, inv. 1, dos. 4762, ff. 3-7v.
39  ANRM, F. 9, inv. 1, dos. 4709, f. 62.
40  ANRM, F. 9, inv. 1, dos. 4709, f. 66.
41  ANRM, F. 9, inv. 1, dos. 4709, f. 124.
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În paralel cu procesul de constrângerea de a participa la muncile în folosul armatei, au fost organizate 
rechiziții ale diferitor categorii de bunuri și produse. În volumul de față, au fost incluse documente ce vi-
zează două rechiziții care au afectat populația jud. Soroca.  

În februarie 1915, în întreaga Basarabie a început procesul de rechiziționare a automobilelor. În acest 
scop, a fost elaborată o listă preliminară a proprietarilor de automobile, în care erau incluși doi soroceni: 
orășeanul („burghezul”) Srul Abram Cifman (deținător al unui automobil) și nobila Anastasia Ștefan Le-
onard (care deținea trei automobile). În plus în listă a fost inclus și consiliul zemstvei Soroca, care avea în 
proprietate două automobile42. Procesul de rechiziție a avut loc în luna martie a aceluiași an43. 

Un alt document inclus în volumul de față fixează prețurile și procedura pentru rechiziționarea mate-
rialelor de construcție: tablă pentru acoperiș (inclusiv tablă zincată), grinzi, colțare metalice, cuie etc. De 
rechiziționarea respectivelor materiale și eliberarea chitanțelor urma să se ocupe o comisie specială, compusă 
din reprezentanți ai structurilor militare, inclusiv ai structurilor de aprovizionare, precum și ai administrației 
locale, ai poliției și ai sferei comerciale44. O atenție specială se acorda și lemnului, considerat resursă extrem 
de importantă în condițiile de război, în special pentru construirea căilor ferate de pe teatrul de război.

practici ale conducerii discreționare
În contextul Primului Război Mondial, administrația militară a regiunii în care era inclusă și Basarabia 

a instaurat un control dur asupra acțiunilor considerate „dăunătoare”, din diferite motive. Interzicerea mai 
multor tipuri de acțiuni, inclusiv comerciale, funcționa în tandem cu rechizițiile de produse, menționate 
în paragraful anterior. Administrația își justifica interdicțiile arbitrare și guvernarea prin dictat făcând 
referință la „necesitățile războiului”, dar le și consolida prin pedepse stricte, care înfricoșau populația – de 
obicei, amendă de până la 3.000 de ruble, detenție pe un termen de până la trei luni sau chiar, în unele 
cazuri, exil în Siberia. Practica s-a răsfrânt negativ atât asupra situației economice a populației din jud. So-
roca, cât și asupra stării ei de spirit. Majoritatea dispozițiilor/ordonanțelor care prescriau acțiunile interzise 
și pedepsele pentru acestea erau emise de șeful districtului militar Odessa, iar responsabili de executarea 
lor, pentru Basarabia, erau guvernatorul și șefii secțiilor locale de poliție. Pentru a contribui la crearea unui 
tablou general al situației din Basarabia, în volumul de față au fost incluse, ca exemple, mai multe asemenea 
dispoziții obligatorii, descoperite în fondurile de arhivă din Republica Moldova. De exemplu, la 18 august 
1915, șeful districtului militar Odessa, generalul Mihail Ebelov, a interzis transportarea produselor alimen-
tare și a vitelor din jud. Soroca și Bălți în jud. Hotin45. Cel mai probabil, suspiciunea era că persoanele care 
ar fi încercat să facă acest lucru tindeau să vândă vitele sau produsele alimentare la un preț mai avantajos 
decât cel pe care îl ofereau oficialii țariști, ce achiziționau vite și produse pentru necesitățile armatei. Propri-
etarii trebuiau, în consecință, să se supună politicii de prețuri fixate la nivelul guberniei. M. Ebelov a emis 
o dispoziție cu un conținut similar și la 7 august 1916, când a interzis, în general, scoaterea vitelor cornute, 
a ovinelor și porcinelor de pe teritoriul Basarabiei fără aprobarea specială în acest sens a lui Serghei Her-
bel, responsabilul de aprovizionarea armatelor46. Hotărârea viza deci, în mod clar, utilizarea resurselor de 
animale și produse agricole ale Basarabiei pentru a asigura necesitățile frontului, indiferent de consecințele 
economice ale acestei politici pentru locuitorii guberniei.

La 24 august 1915, inspirându-se din hotărârile lui M. Ebelov, guvernatorul interimar al Basarabiei, Boris 
Arseniev, emisese o hotărâre prin care interzicea transportarea făinii, orzului și ovăzului în județele de frontieră 
ale Basarabiei, sub pretextul că aducerea lor în aceste zone contribuia la scoaterea acestor mărfuri în afara guber-
niei47. Pedepsele pe care le fixa guvernatorul erau mai radicale chiar decât cele prevăzute de M. Ebelov, incluzând 
și posibilitatea exilului în Siberia ori deferirea către curțile marțiale. Pedepsele trebuiau aduse la îndeplinire de 
42  ANRM, F. 2, inv. 1, dos. 9477, f. 76
43  ANRM, F. 2, inv. 1, dos. 9477, f. 78.
44  ANRM, F. 9, inv. 1, dos. 4739, f. 2.
45  ANRM, F. 2, inv. 1, dos. 9435, f. 82.
46  ANRM, F. 2, inv. 1, dos. 9435, f. 178.
47  ANRM, F. 2, inv. 1, dos. 9435, f. 87.
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către poliția locală într-un termen scurt, de maximum trei zile de la prezentarea naturii învinuirii către acuzat, 
deci cu o încălcare vădită a prezumției nevinovăției și a dreptului la un proces echitabil. La 1 noiembrie 1915, 
din motive similare, a fost interzisă și scoaterea lemnelor în afara hotarelor Basarabiei48, dat fiind că materialul 
lemnos avea o valoare specială pentru industria de construcții, inclusiv pentru construirea de căi ferate.

O altă dispoziție a generalului M. Ebelov, emisă la 15 septembrie 1915, viza interdicția deplasării auto-
mobilelor între diferite localități din interiorul guberniei, fără autorizația specială a guvernatorului; traficul 
automobilistic interurban era permis doar în interes de serviciu49. Automobilele erau deci și ele privite fie 
ca rechiziționabile de către armată, fie cu suspiciunea că, dacă nu erau folosite în interes de serviciu, utili-
zarea lor constituia o infracțiune.

Sub pretextul încercării de a păstra ordinea publică, la 16 septembrie 1915, M. Ebelov a interzis propri-
etarilor de plantații de viță-de-vie să comercializeze cu amănuntul vinul nou din recolta anului 1915, chiar 
dacă, anterior, acceptase comercializarea lui în locuri special amenajate, sub supravegherea oficialilor50. 
Practica emiterii unei dispoziții obligatorii, urmată de abrogarea ei, apoi, eventual, reluarea și nuanțarea ei 
era una curentă pentru oficialii țariști în timpul Primului Război Mondial, contribuind la confuzia locuito-
rilor și a forțelor de ordine, precum și la senzația unei conduceri arbitrare din partea autorităților.

La 9 octombrie 1915, M. Ebelov interzicea vânătoarea cu arme de foc în perimetrul unei fâșii de trei 
verste, în apropiere de hotarul cu România51, probabil suspectând posibilitatea trecerii ilegale a frontierei 
ori a desfășurării altor activități, camuflate ca vânătoare. În general, în contextul războiului, s-a schimbat 
regimul posesiunii armelor de foc. La 26 octombrie 1915, guvernatorul Basarabiei, M. Voronovici, a emis un 
apel prin care solicita populației să predea benevol oficialilor armele de foc de tip militar (de model rusesc, 
japonez, turcesc sau austriac) în stare funcțională pe care le deținea legal sau ilegal. Oficialii care puteau 
să le primească includeau șefii militari, administrațiile orășenești sau de zemstvă, șefii secțiilor de poliție, 
reprezentanții depozitului de artilerie al districtului. Se stabilea o recompensă bănească pentru armele pre-
date și se menționa că persoanele care le deținuseră ilegal nu vor fi penalizate dacă vor accepta să le predea 
în mod benevol. Intenția, cel puțin declarată, era de a pune aceste arme la dispoziția trupelor active52. 

Suspecte de spionaj deveniseră până și persoanele ce creșteau porumbei, prin intermediul cărora 
oficialitățile țariste credeau că s-ar putea transmite mesaje trupelor străine. La 22 octombrie 1915, M. Ebelov a 
emis o dispoziție prin care pe teritoriul Basarabiei se interzicea creșterea porumbeilor de orice rasă, nu doar a 
celor de poștă53. În plus, la 17 noiembrie 1915, același M. Ebelov, șeful districtului militar Odessa și guvernator 
general, a emis o dispoziție prin care stabilea pedepse pentru persoanele ce treceau ilegal hotarul cu România 
sau favorizau trecerea acestuia54, prevăzând, în calitate de pedeapsă posibilă, inclusiv exilul în Siberia. 

Erau fixate și norme stricte cu privire la regimul evidenței persoanelor străine venite în Basarabia. Con-
form unei dispoziții emise de comandantul armatei a IX-a, Platon Lecițki, la 25 septembrie 1915, patronii 
hotelurilor, persoanele care dădeau în chirie camere ori primeau vizite din partea „persoanelor străine” erau 
obligate să prezinte la poliție pașaportul sau alte acte ale vizitatorului și să raporteze motivul vizitei acestuia55.

Or, faptul că asemenea dispoziții erau emise sistematic (în volumul de față fiind prezentate doar o par-
te dintre ele, cu titlu de exemplificare) demonstrează că acțiunile interzise prin ele erau, dacă nu curente în 
Basarabia, cel puțin ocazionale. Trecerea în revistă a tuturor dispozițiilor obligatorii emise de autoritățile 
militare, ce ar putea oferi material pentru un studiu special, ar permite reconstituirea tipurilor de activități 
pe care autoritățile militare din regiune le considerau inacceptabile/nocive și, respectiv, a modurilor în care 
a fost afectată viața economică a provinciei și au fost restrânse libertățile cetățenilor în condițiile stării de 
război, în baza suspiciunilor nutrite de oficialii imperiului.
48  ANRM, F. 2, inv. 1, dos. 9435, f. 134.
49  ANRM, F. 2, inv. 1, dos. 9435, f. 105.
50  ANRM, F. 2, inv. 1, dos. 9435, f. 106.
51  ANRM, F. 2, inv. 1, dos. 9435, f. 117.
52  ANRM, F. 2, inv. 1, dos. 9435, f. 129.
53  ANRM, F. 2, inv. 1, dos. 9435, f. 126.
54  ANRM, F. 2, inv. 1, dos. 9435, f. 144.
55  ANRM, F. 2, inv. 1, dos. 9435, f. 110.
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deportarea etnicilor gerMani din basarabia
O altă categorie de abuzuri ale autorităților țariste, în timpul Primului Război Mondial, au fost cele 

exercitate asupra supușilor ruși de alte etnii, în special asupra minorităților etnice, cu țările de origine 
ale cărora Imperiul Rus se afla în conflict militar: germanii, turcii, bulgarii. După cum o confirmă însăși 
declarația de război, manifestele țarului și textele propagandistice ale epocii, conflictul militar era privit în 
termeni aproape apocaliptici, ca o bătălie finală între „lumea slavă”, prezentată într-un mod mesianic, drept 
salvatoare a oprimaților, și „lumea germană”, interpretată drept perfidă și răuvoitoare. Pe acest fundal, s-au 
aprofundat tendințele xenofobe ale imperiului, materializate prin lupta împotriva a ceea ce era perceput 
drept „inamic intern” ce atenta la „esența” poporului rus: influența populației germane de pe teritoriul 
imperiului, inclusiv a coloniștilor invitați sute de ani în urmă de Ekaterina a II-a și Aleksandru I. Deși cele 
aproximativ trei milioane de etnici germani din imperiul țarist (conform datelor din 1913) nu mai aveau 
nicio legătură directă cu țara de origine, își păstraseră totuși identitatea etnică, limba, religia și locuiau 
compact în anumite zone, inclusiv pe teritoriul Basarabiei. Or, încă din primele zile ale războiului, etnicilor 
germani, turci, unguri, bulgari li s-a interzis să-și vorbească limba în public, inclusiv în timpul serviciilor 
religioase, iar numele considerat „german” al orașului Sankt-Petersburg a fost rusificat ca „Petrograd”, de 
rând cu alte denumiri germane.

Valul de ură împotriva etnicilor germani s-a intensificat și mai mult după înfrângerile suportate de 
imperiul țarist în anii 1914-1915. În februarie 1915, au fost adoptate așa-numitele legi cu privire la lichida-
re, care prevedeau exproprierea coloniilor germane și trecerea tuturor proprietăților acestora în gestiunea 
Băncii Țărănești56. Următorul pas în șirul de măsuri abuzive ale oficialilor țariști au fost câteva valuri de 
deportări ale etnicilor germani, care au anticipat, prin atitudinea autorităților și prin rata mortalității per-
soanelor deportate (conform diferitor surse, 30% - 60%), practicile deportării în perioada sovietică.

În vara anului 1915, aceste deportări ale etnicilor germani au atins și nordul Basarabiei. Intenția ofi-
cială a autorităților era cea de a expulza coloniștii germani din apropierea liniei frontului, sub suspiciunea 
că aceștia ar putea să ajute armatele austriece și germane, prin spionaj, sabotaj sau ascunderea de produse 
alimentare. Procedura recomandată de autorități pentru asigurarea deportării are toate trăsăturile specifice 
abuzului. Oficialii locali urmau să rețină ostatici, dintre coloniștii cei mai influenți, inclusiv învățători și 
clerici, ca formă de presiune asupra celorlalți coloniști; în cazul în care s-ar fi atestat nereguli în procesul 
de expropriere sau deportare, pedepsele (inclusiv condamnarea la moarte) urmau să fie suportate de per-
soanele reținute57.

Documentele de arhivă păstrate în fondurile din Republica Moldova conțin date cu privire la 
desfășurarea deportării coloniștilor germani care dețineau, în tovărășie, pământ în satul Naslavcea. O notă 
a guvernatorului Basarabiei către șeful secției de poliție a jud. Soroca, expediată la 19 iulie 1915, fixează 
drept termen-limită pentru deportarea locuitorilor din Naslavcea data de 1 august 1915, făcând referință 
la dispoziții anterioare emise de oficialii militari (guvernatorul general). Se menționa că, pentru a nu afecta 
moralul persoanelor încadrate în armata activă, nu trebuiau deportate soțiile, mamele sau copiii acestora, 
în cazul în care existau coloniști germani recrutați (de obicei, se evita trimiterea lor pe Frontul de Vest, pre-
ferându-se încadrarea lor în trupele ce luptau împotriva Imperiului Otoman). În schimb, toți ceilalți etnici 
germani din Naslavcea urmau fie să aleagă o regiune preferată de ei pentru a fi deportați (cu condiția ca 
zona respectivă să nu fi fost încă declarată în stare de război), fie să accepte deportarea obligatorie în guber-
niile Iaroslav, Orlov, Kursk sau Tula, fixate ca destinație pentru persoanele deportate. Desigur, în termenul 
de 10 zile care rămânea formal pentru desfășurarea acestei proceduri, era puțin plauzibil ca locuitorii să 
găsească rude sau prieteni dispuși să-i primească în alte regiuni ale imperiului; în consecință, se miza pe 
trimiterea lor în zonele orientale ale Rusiei. Proprietatea imobiliară a deportaților urma să fie transmisă 
Direcției agricole și a proprietății funciare, iar ulterior preluată de supușii ruși refugiați din zonele afectate 
de război, care urmau să definitiveze și lucrările agricole.

56 ANRM, F. 9, inv. 1, dos. 4650, ff. 44-45.
57  ANRM, F. 9, inv. 1, dos. 4650, ff. 44-45.
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Dosarul consultat conține și lista persoanelor deportate din jud. Soroca, completată la 19 și 22 iulie 
1915: 17 familii, cu un total de 64 de persoane. Tabelul prezentat în volum conține și date cu privire la lo-
cul lor de naștere, viza de reședință, componența familiei sau starea socială. Cele șapte familii de coloniști 
germani din s. Naslavcea au fost deportate în or. Kustanai, reg. Kurgai (actualmente Kazahstan). Celelalte 
familii sau etnicii germani celibatari care locuiau în satele județului ori în or. Soroca au fost deportați în or. 
Kremenciuk, gubernia Poltava (actualmente Ucraina).

Documentele cu privire la deportările etnicilor germani din jud. Soroca se constituie în materiale ale 
unui posibil studiu de caz cu privire la abuzurile și discriminarea pe criterii etnice, efectuate de către regimul 
țarist în condițiile stării de război. După toate aparențele, singurul motiv pentru deportarea coloniștilor ger-
mani și a altor locuitori de etnie germană, născuți cu toții pe teritoriul imperiului țarist, era apartenența lor 
la etnia pe care și-o declaraseră. Respectiv, deportarea lor era o simplă expresie a xenofobiei și discriminării 
pe criterii etnice, intensificate de propaganda țaristă ce cultivase resentimentul față de populația germană.

organizarea asistenței pentru invalizii  
de război și copiii orfani

În contextul războiului, în diferite comunități, se poate manifesta plenar și intenția de a oferi ajutor 
(ca replică la acțiunile excesive sau a violenței). În timpul Primului Război Mondial, oferirea de asistență 
victimelor acestuia (militarii răniți sau rămași invalizi, familiile și copiii acestora; copiii militarilor căzuți în 
lupte) nu s-a limitat doar la instituțiile de zemstvă, care ofereau asistență populației și în condiții de pace. 
Schimbările continui de situație au impus și necesitatea de a crea instituții noi, cu fonduri și atribuții spe-
ciale. Documentele de arhivă ce se referă la jud. Soroca, publicate în volumul de față, fac referință la câteva 
dintre instituțiile create la nivelul imperiului țarist pentru a oferi asistență victimelor războiului. Acestea fie 
au susținut inițiativele locale ale sorocenilor, fie au venit ele însele cu propuneri de a organiza ajutor pen-
tru copiii orfani sau ostașii invalizi. Este vorba de Consiliul suprem pentru oferirea de asistență familiilor 
persoanelor chemate la război, precum și familiilor celor răniți și căzuți în luptă; Comisia specială pentru 
oferirea de asistență persoanelor cu grad militar și altor persoane care au suferit în timpul războiului, 
precum și familiilor lor; Comitetul pentru ajutor militar-tehnic; Societatea de instruire meșteșugărească și 
profesională a copiilor militarilor răniți și căzuți în luptă și copiilor care au suferit de pe urma războiului. 
Toate aceste organizații, unele dintre ele create la propunerea și cu participarea familiei imperiale, altele – 
prin inițiative „la firul ierbii”, au avut o contribuție esențială la aplanarea consecințelor războiului asupra 
victimelor acestuia, acolo unde structurile deja existente nu avuseseră succes.

Prima instituție din această listă, Consiliul suprem pentru oferirea de asistență familiilor persoanelor 
chemate la război, precum și familiilor celor răniți și căzuți în luptă, a fost creată la 11 august 1914, în funcția 
de președintă de onoare a acestuia fiind aleasă împărăteasa Aleksandra Feodorovna, președinte al consiliu-
lui fiind primul-ministru, iar membri – reprezentanți ai structurilor de stat, miniștri, membri ai familiei 
imperiale. Activitatea principală a consiliului era repartizarea de mijloace financiare structurilor afiliate, 
create la nivel local, prin inițiative comunitare sau private, prin intermediul unor comitete coordonate de 
Consiliul suprem. La 8 ianuarie 1915, la inițiativa marii prințese Ksenia Alexandrovna, care, după cum 
confirmă memoriile contemporanilor, avea o viziune proprie asupra modului în care urma să se desfășoare 
asistența pentru victimele războiului, pe lângă Consiliul suprem a fost creată Comisia specială pentru ofe-
rirea de asistență persoanelor cu grad militar și altor persoane care au suferit în timpul războiului, precum 
și familiilor lor. Responsabilitatea primară a Comisiei, după cum o confirmă statutul publicat în volumul 
de față58, viza asigurarea cu locuri de muncă și mijloace de trai a persoanelor afectate de război, organizarea 
asistenței pentru diferite categorii de victime ale războiului, precum și asigurarea cu îmbrăcăminte a milita-
rilor eliberați din spitale și oferirea altor forme de asistență pentru aceștia. Două forme esențiale de activitate 
erau organizarea de aziluri pentru cei care rămăseseră incapabili să-și asigure existența și de cursuri de reca-
lificare pentru cei care, din cauza handicapurilor, nu-și mai puteau exercita vechile meserii.

57ANRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, ff. 14-20.
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58 ANRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, ff. 31-31v.
59  ANRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, f. 35v.
60  ANRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, ff. 36-36v.
61  ANRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, f. 29.
62  ANRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, ff. 7-8v, 10-10v.

O parte din scopurile propuse de Comitetul pentru ajutor militar-tehnic, creat la 5 iunie 1915 și finanțat 
de Comisia specială pentru apărarea statului, erau și ele similare. Îndeosebi prin intermediul secției inva-
lizi, acesta oferea asistență soldaților răniți în război, contribuind la recalificarea lor. Societatea de instruire 
meșteșugărească și profesională a copiilor militarilor răniți și căzuți în luptă și copiilor care au suferit de pe 
urma războiului, creată la 25 ianuarie 1916, își propusese să instituie orfelinate, cămine, școli profesionale 
pentru copii. În urma campaniilor de strângere de fonduri coordonate de aceasta, îndeosebi în or. Petrograd 
au fost create mai multe școli-ateliere, unde copiii erau învățați să coase, să producă articole de îmbrăcăminte, 
să lucreze cu utilaje meșteșugărești etc., predându-li-se inclusiv tipografie, broșare, copertare. În perioada 
1916-1917, până când schimbarea de regim a blocat activitatea acestor instituții, ele au colaborat strâns cu di-
ferite structuri din jud. Soroca. Unul dintre primele demersuri în acest sens data din 9 septembrie 1916, când 
Ministerul Instrucțiunii Publice a trimis o scrisoare Școlii agrotehnice din Soroca, propunând instituției locale 
de învățământ să organizeze cursuri de agricultură generală, contabilitate agricolă, cooperație, desen tehnic, 
pomicultură, împletire a coșurilor și întreținere a motoarelor cu petrol, de care urmau să beneficieze soldații 
invalizi, cu eventualitatea creării unor cămine pentru aceștia59. Oficialii de la minister anexaseră și propunerile 
formulate de Comitetul pentru ajutor militar-tehnic, care sugera crearea de cursuri, ateliere și cămine speci-
alizate, destinate ostașilor rămași invalizi, încadrate într-o rețea ce urma să fie finanțată, cel puțin parțial, de 
Comisia specială60, propunând și tipuri de activități accesibile ostașilor invalizi, inclusiv confecții în domeniul 
mecanicii de precizie (utilaje electrotehnice, chirurgicale, instrumente, utilaje geodezice, utilaje mecanice și de 
măsurare, ceasuri, proteze); țesătorie; croșetare și tricotaj; lăcătușerie; strungărie; lemnărie și producerea mo-
bilei; copertare; croitorie; cizmărie; producerea de cutii și geamantane; pielărit; cojocărie și blănărie; confecții 
din paie; împletirea plaselor, coșurilor și preșurilor; confecții din stuf și trestie; confecții din lemn; confecții 
din pâslă; confecții din in, bumbac, cânepă, iută, lână; producerea de perii și periuțe etc.61. Motivat de această 
propunere, la 5 octombrie 1916, directorul școlii agrotehnice și de meserii din Soroca expedia consiliului de 
zemstvă o scrisoare în care menționa că preconizează inaugurarea unor cursuri de contabilitate, grădinărit, 
pomicultură, asamblare a utilajului agricol etc., destinate soldaților invalizi și solicita de la consiliul de zemstvă 
informații cu privire la posibilitatea de a implica în aceste cursuri un număr suficient de beneficiari, precum 
și cu privire la posibilitatea organizării unor cămine pentru aceștia (inclusiv dotarea lor cu lenjerie, mobilă, 
veselă, produse alimentare) și sumele pe care zemstva județeană le putea repartiza în acest scop.

Or, pentru ajutorarea ostașilor invalizi era nevoie în primul rând de o evidență, pe care organele cen-
trale nu o puteau realiza cu propriile eforturi. Respectiv, la 23 septembrie 1916, în jud. Soroca au fost 
trimise 500 de formulare și 50 de exemplare de instrucții pentru completarea lor. Se solicita ca procedura 
de înregistrare a ostașilor invalizi să fie desfășurată de către zemstve, deoarece comitetul pentru ajutorarea 
ostașilor invalizi nu dispunea de suficiente mijloace în acest sens. Se prevedea ca eventualele cheltuieli 
apărute în contextul acestui proces să fie compensate din mijloacele statului62.

Descoperim detalii despre felul în care era organizat ajutorul pentru ostașii invalizi și într-un răspuns 
din 10 octombrie 1916 al consiliului de zemstvă al jud. Soroca la o anchetă propusă de Comitetul central 
pentru ajutor-militar tehnic al Uniunii organizațiilor științifice și tehnice. La acel moment, zemstva încă nu 
avea cursuri proprii destinate ostașilor invalizi, însă existau câteva cursuri ce puteau fi reprofilate în acest 
scop: clasa de împletit coșuri din or. Soroca, clasele de lucru în lemn și fierărie din satele Cuhurești și Cor-
bul, fiecare dintre ele fiind destinată pentru câte 10 persoane (respectiv, un total de 30 de persoane). Mai 
puteau fi organizate suplimentar, în cazul în care ar fi putut fi atrași instructori specializați (care, respectiv, 
ar fi trebuit plătiți cu mijloace suplimentare) clase pentru lăcătuși și strungari. Eligibili pentru înscrierea la 
aceste cursuri puteau fi militarii care își pierduseră fie un picior, fie mâna stângă, fie un ochi – deci nu toate 
categoriile de persoane rănite. La acel moment, zemstva nu putea organiza cu mijloace proprii cămine 
destinate cursanților, însă putea colabora, pentru finanțarea acestor cursuri, cu casa de credite mici.
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O altă categorie de beneficiari ai asistenței din partea acestor structuri de binefacere erau copiii milita-
rilor căzuți în lupte. Încă în iunie 1915, la nivel de minister, fusese aprobată o hotărâre privind organizarea 
așa-numitelor orfelinate agricole – spații de pe lângă școlile de agricultură și de meserii, în care copiii 
rămași orfani în urma războiului sau ai căror părinți nu-i mai puteau întreține din motive de invaliditate 
urmau să fie cazați și instruiți în mod gratuit în domeniile agriculturii și meșteșugăritului, facilitând astfel 
integrarea lor socială ulterioară. Orfelinatele urmau să fie întreținute cu susținerea financiară a Direcției 
principale agricultură și organizarea teritoriului sau a comitetelor speciale organizate în acest scop63. Ho-
tărârea care fixa modul în care urmau să fie organizate aceste orfelinate a fost adoptată în iulie 191564, iar 
decretul imperial prin care acestea erau legitimate a fost emis la 7 august 191565.

Dat fiind că sarcina oferirii de asistență păturilor vulnerabile era una dintre obligațiile structurilor au-
toadministrării locale, zemstva jud. Soroca a preluat această inițiativă în aceeași lună, punând-o în discuție 
la ședința consiliului66. În anul următor, la această inițiativă s-a raliat și Școala agrotehnică din or. Soro-
ca, formulând un demers către consiliul de zemstvă pentru crearea unui fond special, destinat instruirii 
copiilor orfani și cu părinți invalizi ce urmau să studieze în această școală67. O cerință similară formula 
și Gimnaziul de fete Împărăteasa elizaveta alekseevna din or. Soroca, menționând că în instituție deja 
fuseseră puse bazele unui asemenea fond68. Consiliul de zemstvă din jud. Soroca încercase să obțină toate 
mijloacele posibile pentru organizarea acestui tip de asistență, inclusiv susținere din partea instituțiilor 
centrale. Or, după cum menționau oficialii Consiliului pentru organizarea orfelinatelor agricole, statul pu-
tea subvenționa doar 1/3 din cheltuieli, cu posibilitatea de a oferi, suplimentar, împrumuturi fără dobândă, 
lemne pentru încălzire sau terenuri pentru construirea orfelinatelor69. Respectiv, restul mijloacelor financi-
are trebuiau puse la dispoziție de înseși instituțiile locale. 

Instituțiile din jud. Soroca – după cum o confirmă și documentele publicate în a doua secțiune a volu-
mului de față – au continuat să se preocupe de victimele Primului Război Mondial și în anii următori, deja 
beneficiind de asistență din partea statului român și organizând ajutorul pentru văduve, orfani și invalizi 
de război în baza unor principii noi de organizare.

ConCluzii
Documentele prezentate în acest volum permit reconstituirea unei imagini complexe a modului în 

care locuitorii din jud. Soroca au fost tratați de imperiul țarist ca simple piese implicate într-o mașinărie de 
război care, în cele din urmă, a eșuat din cauza incompetenței liderilor politici și militari. Reprezentanții 
administrației locale au avut încercări, uneori timide, alteori bine planificate, de a proteja populația și de 
a-i oferi asistență, dar anume oamenii simpli au fost cei care au suportat greul războiului, atât pe front, cât 
și în spatele lui.

În urma mobilizării în armata activă și în trupele de rezervă, populația Basarabiei a fost lipsită de un 
număr enorm de brațe de muncă, ceea ce a însemnat că, pentru menținerea nivelului de trai în provincie, 
au fost necesare eforturi imense. Soarta celor luați pe front nu a fost, evident, deloc ușoară. Cel puțin 1.740 
de soroceni încă nu se întorseseră acasă până în 1923, fiind fie luați în prizonierat, fie îngropați în mormin-
tele anonime de pe câmpul de luptă.

Instituțiile autoadministrării locale și, parțial, administrația guberniei au încercat să ia unele măsuri 
pentru protejarea populației rămase, oferind asistență familiilor persoanelor înrolate în armata activă, apoi 
și văduvelor, orfanilor și invalizilor de război. Cu toate acestea, confruntându-se cu solicitări excesive din 
partea conducătorilor de lucrări din spatele frontului, mii de alți soroceni – bărbați, femei și copii – au fost 
trimiși în mod forțat să presteze lucrări în spatele frontului. Diferite categorii de produse, inclusiv alimen-

63  ANRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, ff. 7-8v, 10-10v.
64  ANRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, ff. 9-9v.
65  ANRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, f. 12.
66  ANRM, F. 68, inv. 1, dos. 366 ,ff. 1-1v.
67  ANRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, ff. 2-2v.
68  ANRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, ff. 28-28v.
69  AMNR, F. Microfilme, Ministerul de Război, Marele Cartier General
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tare, erau rechiziționate pentru necesitățile armatei, iar conducerea discreționară prin dispoziții obligatorii 
crea un climat de incertitudine și încordare, mai multe activități obișnuite ale populației fiind interzise și 
pedepsite. Pe fundalul urii interetnice provocate de eșecurile Rusiei în război, au avut de suferit și diverse 
minorități naționale, îndeosebi etnicii germani, expropriați și deportați în regiunile de est ale imperiului.

Ajunse în regiune în 1918, trupele române remarcau lipsa completă de furaje70, fiind necesară redislo-
carea trupelor de cavalerie trimise în jud. Soroca. Situația economică și socială a regiunii a putut fi normali-
zată abia treptat, odată cu integrarea economică a Basarabiei în regatul român, însă impactul războiului era 
resimțit și la cinci ani de la încheierea lui, văduvele, orfanii și invalizii de război rămânând în grija statului 
și a comunității.

70  AMNR, F. Microfilme, Ministerul de Război, Marele Cartier general, 949, rola 220, c. 760.
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II. DOCUMENTE 
CU PRIVIRE LA SITUAţIA JUD. SOROCA  

ÎN ANII PRIMULUI RĂZBOI MONDIAL
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lista doCumentelor

Documentul nr. 1
Dispoziție vizând distribuirea decretului cu privire la declararea stării de război, expediată funcționarilor 
imperiului de către senatul Dirigent din st.-Petersburg (1 august 1914)
Documentul nr. 2
notă însoțitoare la circulara privind orarul mobilizărilor, remisă oficiului pentru serviciu militar  
din jud. soroca de către oficiul pentru serviciu militar din gubernia Basarabia (nr. 1215, 20 august 1914)
Documentul nr. 3
Raport vizând deciziile adoptate în contextul stării de război de adunarea extraordinară de zemstvă  
din jud. soroca,expediat guvernatorului Basarabiei de către consiliul de zemstvă al jud. soroca  
( nr. 5382, 9 octombrie 1914, or. soroca)
Documentul nr. 4
tabloul deciziilor adoptate în contextul stării de război de adunarea de zemstvă din jud. soroca 
Documentul nr. 5
Regulament cu privire la utilizarea prizonierilor de război la lucrări de interes public, expediat șefilor  
de gubernii de către ministrul afacerilor interne (nr. 51 , 13-20 octombrie 1914, [or. Petrograd])
Documentul nr. 6
Decrete vizând extinderea activității Consiliului suprem pentru oferirea de asistență familiilor persoanelor 
chemate la război, precum și familiilor celor răniți și căzuți în luptă , ( 10 ianuarie 1915, Țarskoe selo)
Documentul nr. 7
notă informativă cu privire la evidența ofițerilor pasibili de recrutare, expediată guvernatorului Basarabiei 
de către șeful secției de poliție din jud. soroca ( nr. 162, 10 februarie 1915, or. soroca)
Documentul nr. 8
notă informativă cu privire la evidența ofițerilor pasibili de recrutare, expediată guvernatorului Basarabiei 
de către Congresul șefilor de zemstvă din jud. soroca ( nr. 983 , 19 februarie 1915, or. soroca)
Documentul nr. 9
notă informativă cu privire la evidența ofițerilor și medicilor pasibili de recrutare, expediată guvernatorului 
Basarabiei de către șeful secției de poliție din jud. soroca  ( nr. 162 , 21 februarie 1915, or. soroca)
Documentul nr. 10
notă informativă cu privire la contrabanda cu produse alimentare, expediată Departamentului de poliție de 
către Direcția jandarmi a guberniei Basarabia ( nr. 623, 2 martie 1915 )
Documentul nr. 11
notă informativă cu privire la statutul ratnicilor nerepartizați în unități, expediată guvernatorului 
Basarabiei de către șeful statului-major al Districtului Militar Kiev ( nr. 522, 2 martie 1915, or. Kiev)
Documentul nr. 12
Lista proprietarilor de autovehicule din jud. soroca (Întocmită la 7 martie 1915)
Documentul nr. 13
Circulară cu privire la recrutarea ratnicilor de categoria întâi, expediată guvernatorului Basarabiei de către 
șeful statului-major al Districtului Militar Kiev  ( nr. 1176/592,  20 martie 1915, or. Kiev)
Documentul nr. 14
notă informativă vizând încorporarea în trupele de rezervă a supușilor cehi și slovaci, adresată 
guvernatorului Basarabiei de către șeful statului-major al Districtului Militar Kiev , (2 aprilie 1915)
Documentul nr. 15
Lista autovehiculelor aduse la Piața Fânului în data de 19 aprilie 1915 spre a fi recepționate de armată
Documentul nr. 16
Demers vizând înscrierea benevolă în registrul de evidență, prezentat oficiului pentru serviciu militar din 
gubernia Basarabia de către general-maiorul în retragere ivan ivanovici Podvalniuk (19 aprilie 1915, or. soroca)
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Documentul nr. 17
notă informativă cu privire la persoanele pasibile de înrolare în trupele de rezervă,expediată oficiului 
pentru serviciu militar din gubernia Basarabia de către directorul școlii medii tehnic-agricole din or. soroca, 
(nr. 521, 22 mai 1915, or. soroca)
Documentul nr. 18 
notă informativă cu privire la evidența angajaților pasibili de înrolare în trupele de rezervă, expediată 
oficiului pentru serviciu militar din gubernia Basarabia de către președintele consiliului pedagogic al 
gimnaziului Împărăteasa elizaveta alekseevna din or. soroca ( nr. 511, 23 mai, 1915, or. soroca)
Documentul nr. 19
notă informativă cu privire la evidența angajaților pasibili de înrolare în trupele de rezervă, expediată 
oficiului pentru serviciu militar din gubernia Basarabia de către directorul gimnaziului alteța sa Prințul 
Moștenitor și Mare Cneaz aleksei nikolaevici din or. soroca (nr. 909, 23 mai 1915, or. soroca)
Documentul nr. 20
Registrul special al Consiliului de Miniștri ce confirmă aprobarea hotărârii cu privire la orfelinatele agricole 
pentru copiii ostașilor invalizi și ai celor căzuți în luptă (2 iunie 1915)
Documentul nr. 21
notă însoțitoare la raportul despre examinarea medicală a general-maiorului în retragere ivan ivanovici 
Podvalniuk, expediată oficiului pentru serviciu militar din gubernia Basarabia de către oficiul pentru 
serviciu militar din jud. soroca ( nr. 7306, 8 iunie 1915)
Documentul nr. 22
act vizând examenul medical al general-maiorului în retragere ivan ivanovici Podvalniuk ( 6 iunie 1915 )
Documentul nr. 23
Hotărârea Consiliului de Miniștri al Rusiei vizând organizarea orfelinatelor agricole pentru copiii ostașilor 
invalizi sau căzuți în luptă (7 iulie 1915 )
Documentul nr. 24
Circulare cu privire la întreținerea și paza prizonierilor de război trimiși la munci agricole și munci în 
folosul comunității, expediate tuturor guvernatorilor de către ministrul afacerilor interne ( ii, nr. 18, 15 iulie 
1915, [or. Petrograd];  iii, nr. 21,  27 iulie 1915 [or. Petrograd] (Culegerea de Legi pe anul 1915, art. 148);  
iV, nr. 31, 26 august 1915  [or. Petrograd])
Documentul nr. 25
indicații cu privire la deportarea coloniștilor de etnie germană din satul naslavcea, expediate șefului secției 
de poliție din soroca de către guvernatorul Basarabiei (nr. 1561 , 19 iulie 1915)
Documentul nr. 26
Lista nominală a coloniștilor de etnie germană, deportați în baza dispozițiilor guvernatorului Basarabiei  
(nr. 1571 și 1599; 19 și 22 iulie 1915, jud. soroca)
Documentul nr. 27
Demers cu privire la organizarea orfelinatelor agricole pentru copiii ostașilor invalizi sau căzuți în luptă, 
expediat consiliilor guberniale și județene de zemstvă de către Direcția principală agricultură și organizare a 
teritoriului (nr. 53/1034 , 27 iulie 1915 )     
Documentul nr. 28
tablou privind numărul de persoane scutite de serviciu militar la prima mobilizare care urmează a fi supuse 
examinării medicale repetate ( situația la 31 iulie 1915)
Documentul nr. 29
Decret privind instituirea orfelinatelor agricole, emis de nikolai al ii-lea (7 august 1915, Țarskoe selo)
Documentul nr. 30
notă vizând organizarea orfelinatelor agricole destinate copiilor ostașilor invalizi sau căzuți în luptă, 
expediată Departamentului agricultură de către președintele consiliului de zemstvă al jud. soroca  
( nr. 4393  8 august 1915 )
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Documentul nr. 31
Dispoziție obligatorie privind interzicerea transportării de produse alimentare și vite în jud. Hotin, dată pentru 
populația din Basarabia de către guvernatorul militar al odessei  (nr. 12169 , 18 august 1915, or. odessa)
Documentul nr. 32
Dispoziție obligatorie privind interzicerea transportării produselor alimentare în zonele de frontieră,  dată pentru 
populația Basarabiei de către guvernatorul interimar al Basarabiei  (nr. 26811,  24 august 1915, or. Chișinău) 
Documentul nr. 33
Lista medicilor din unitățile Districtului Militar odessa detașați în oficiile pentru serviciu militar  
din Basarabia ( 25 august 1915)
Documentul nr. 34
aviz vizând organizarea examenului medical repetat, emis de oficiul pentru serviciu militar din jud. soroca 
(29 august 1915)
Documentul nr. 35
Dispoziție obligatorie cu privire la interdicția transportului automobilistic,dată pentru populația din 
Basarabia de către guvernatorul militar al odessei ( nr. 13338,  15 septembrie 1915, or. odessa
Documentul nr. 36
Dispoziție obligatorie privind interzicerea comercializării vinului nou,dată pentru populația din Basarabia 
de către guvernatorul militar al odessei  ( nr. 13467, 16 septembrie 1915, or. odessa
Documentul nr. 37
Dispoziție obligatorie privind evidența persoanelor străine venite în vizită, dată pentru locuitorii din zona  
de dislocare a armatelor de către comandantul armatei a iX-a ( 25 septembrie 1915, Documentul nr. 38)
Documentul nr. 38
Decizie privind organizarea examenului medical repetat, adoptată de oficiul pentru serviciu militar  
al guberniei Basarabia  (nr. 18, 30 septembrie 1915, or. Chișinău)
Documentul nr. 39
indicații cu privire la prestarea de lucrări militare în spatele frontului de către populația Basarabiei, 
expediate administrațiilor locale de către guvernatorul Basarabiei, (nr. 12697,  8 octombrie 1915)
Documentul nr. 40
Dispoziție obligatorie privind interzicerea vânătorii cu arme de foc, dată pe Districtul Militar odessa  
de către guvernatorul general (nr. 14586, 9 octombrie 1915, or. odessa)
Documentul nr. 41
Dispoziție cu privire la achiziționarea ovăzului pentru armată, emisă de către guvernatorul Basarabiei  
( nr. 32744, 15 octombrie 1915, or. Chișinău)
Documentul nr. 42
Dispoziție obligatorie vizând interdicția de a întreține porumbei, dată pentru populația din Basarabia  
de către guvernatorul militar al odessei ( nr. 15141,  22 octombrie 1915, or. odessa)
Documentul nr. 43
apel vizând predarea benevolă a armelor de foc din posesie, adresat populației locale de către guvernatorul 
Basarabiei (26 octombrie 1915)
Documentul nr. 44
Demers vizând obținerea de informații privitoare la activitatea zemstvelor județene, expediat Consiliului  
de zemstvă al jud. soroca de către redacția ziarului izvestia ( nr. 6036,  29 octombrie 1916, or. Petrograd)
Documentul nr. 45
scrisoare de însoțire la o serie de acte referitoare la ostașii invalizi, expediată Consiliului de zemstvă al jud. soroca 
de către Comitetul pentru ajutor militar-tehnic din Petrograd ( nr. 6036, 29 octombrie 1915, or. Petrograd)
Documentul nr. 46
Dispoziție obligatorie vizând interdicția de a transporta lemne în afara hotarelor, dată pentru populația  
din Basarabia de către guvernatorul militar al odessei (nr. 15525 , 1 noiembrie 1915, or. odessa)
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Documentul nr. 47
ordin de abrogare a interdicției de a transporta produse alimentare în interiorul guberniei, expediat guverna-
torului Basarabiei de către guvernatorul militar al odessei , (nr. 15951, 11 noiembrie anul 1915, or. odessa)
Documentul nr. 48
Dispoziție obligatorie vizând interdicția de a transporta făină în afara hotarelor Districtului Militar odessa, 
dată de guvernatorul militar al odessei (nr. 15952, noiembrie 1915, or. odessa)
Documentul nr. 49
Dispoziție obligatorie vizând interdicția trecerii hotarului cu România, dată pentru populația din Basarabia 
de către guvernatorul militar al odessei (nr. 16170 , 17 noiembrie 1915, or. odessa)
Documentul nr. 50
notă cu privire la numărul de persoane și unități de transport ce pot fi trimise la munci forțate, expediată 
guvernatorului Basarabiei de către șeful secției de poliție din jud. soroca ( nr. 5503 )
Documentul nr. 51
tabloul numărului de paturi puse la dispoziția militarilor răniți de către instituțiile medicale din gubernia 
Basarabia (situația la 1 decembrie 1915)
Documentul nr. 52
tabloul numărului de paturi puse la dispoziția militarilor răniți de către instituțiile medicale din gubernia 
Basarabia (situația la 2 decembrie 1915)
Documentul nr. 53
tabloul numărului de paturi puse la dispoziția militarilor răniți de către instituțiile medicale din gubernia 
Basarabia (situația la 16 decembrie 1915)
Documentul nr. 54
tabloul numărului de paturi puse la dispoziția militarilor răniți de către instituțiile medicale din gubernia 
Basarabia (situația la 29 decembrie 1915)
Documentul nr. 55
indicații privind reducerea cheltuielilor pentru prizonierii de război implicați în munci agricole, transmise 
guvernatorului Basarabiei de către Ministerul de interne (Culegerea de Legi pe anul 1915, art. 148),  
(nr. 49,  31 decembrie 1915 [or. Petrograd])
Documentul nr. 56
Circulară cu privire la neregulile admise în prestările de munci forțate, expediată șefilor secțiilor județene de 
poliție și administrației zemstvelor de către guvernatorul Basarabiei (nr. 581, 21 ianuarie 1916, or. Chișinău)
Documentul nr. 57
indicații cu privire la evitarea neregulilor admise la lucrările de fortificații, expediate șefilor secțiilor județene 
de poliție de către guvernatorul Basarabiei (nr. 606,  27 ianuarie 1916, or. Chișinău)
Documentul nr. 58
notă cu privire la procedura de compensare a cheltuielilor zemstvelor, expediată guvernatorului Basarabiei 
de către Ministerul afacerilor interne ( nr. 3,  15 februarie 1916, [or. Petrograd])
Documentul nr. 59
tabloul numărului de paturi puse la dispoziția militarilor răniți de către instituțiile medicale din gubernia 
Basarabia (situația la 1 aprilie 1916)
Documentul nr. 60
tabloul spitalelor militare din Basarabia 
Documentul nr. 61
indicații cu privire la condițiile de prestare a muncii de către prizonierii de război, elaborate de ministerele 
de forță și cel al agriculturii (6 aprilie 1916)
Documentul nr. 62
tabloul numărului de paturi puse la dispoziția militarilor răniți de către instituțiile medicale din gubernia 
Basarabia (situația la 11 aprilie 1916)
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Documentul nr. 63
tabloul numărului de paturi puse la dispoziția militarilor răniți de către instituțiile medicale din gubernia 
Basarabia (situația la 23 aprilie 1916)
Documentul nr. 64
Demers în vederea creării unui fond special pentru ajutorarea copiilor militarilor răniți sau căzuți în luptă, 
înaintat consiliului județean de zemstvă de către directorul școlii agrotehnice din or. soroca  
( nr. 506,  2 mai 1916, or. soroca)
Documentul nr. 65
ordin cu privire la rechiziționarea de materiale de construcție, expediat structurilor din subordine de către 
guvernatorul Basarabiei (nr. 4386,  28 mai 1916)
Documentul nr. 66
Dispoziție obligatorie vizând interzicerea transportării animalelor, dată pentru populația din Basarabia  
de către guvernatorul militar al odessei (nr. 8182,  7 iunie 1916, or. odessa)
Documentul nr. 67
indicații cu privire la organizarea asistenței pentru victimele de război, expediate secțiilor locale ale 
Comitetului alteța sa imperială Marea Ducesă elizaveta Fiodorovna de către secretarul Comisiei speciale 
pentru oferirea de asistență persoanelor cu grad militar și altor persoane care au suferit în timpul războiului, 
precum și familiilor lor (nr. 6067,  17 iunie 1916)
 Documentul nr. 68
extras din statutul societății de instruire meșteșugărească și profesională a copiilor militarilor răniți și căzuți 
în luptă și copiilor care au suferit de pe urma războiului (14 martie 1916, or. Petrograd)
Documentul nr. 69
Circulară vizând obligativitatea completării loturilor de cai pentru necesități militare, expediată oficiului 
pentru serviciu militar din soroca de către guvernatorul Basarabiei  ( nr. 570 )
Documentul nr. 70
Raport cu privire la numărul de persoane și unități de transport detașate la munci forțate, prezentat 
guvernatorului Basarabiei de către șeful secției de poliție din jud. soroca (nr. 306418,  iunie 1916, jud. soroca)
Documentul nr. 71
tabloul numărului de muncitori și căruțe trimise la lucrări militare, întocmit de șeful secției de poliție  
din jud. soroca în baza telegramei nr. 2621 din 22 aprilie 1916 a guvernatorului Basarabiei  
(nr. 4472, 23 iunie 1916, or. soroca)
Documentul nr. 72
Demers vizând instituirea unui fond pentru ajutorarea copiilor militarilor răniți sau căzuți în luptă, înaintat 
consiliului de zemstvă al jud. soroca de către consiliul pedagogic al gimnaziului Împărăteasa elizaveta 
alekseevna (nr. 437,  25 iunie 1916, or. soroca)
Documentul nr. 73
notă informativă cu privire la numărul de  muncitori și unități de transport ce poate fi trimis  la munci 
militare, expediată generalului Dmitri serghievski de către guvernatorul Basarabiei (29 iunie 2016)
Documentul nr. 74
tabloul numărului locuitorilor din Basarabia ce pot fi trimiși la munci forțate (situația la 27 iunie 1916)
Documentul nr. 75
notă informativă cu privire la numărul de  muncitori și unități de transport ce pot fi trimiși la lucrări 
militare,  expediată generalului Dmitri serghievski de către guvernatorul Basarabiei  (30 iunie 1916 )
Documentul nr. 76
Demers cu privire la organizarea cursurilor pentru ostașii invalizi, expediat directorului școlii agrotehnice din soroca 
de către secția școli industriale a Ministerului instrucțiunii Publice ( nr.  8020,  9 septembrie 1916, or. soroca )
Documentul nr. 77
note cu privire la organizarea de cursuri și ateliere pentru ostașii invalizi, elaborate de Comitetul central 
pentru ajutor militar-tehnic



30

Documentul nr. 78
Listă de activități accesibile invalizilor, elaborată de Comitetul central pentru ajutor militar-tehnic  
( nr. 3695,  or. Petrograd)
Documentul nr. 79
apel vizând colectarea de mijloace financiare pentru societatea de instruire meșteșugărească și profesională 
a copiilor militarilor răniți și căzuți în luptă și copiilor care au suferit de pe urma războiului, însoțit de 
telegrama lui nikolai al ii-lea, adresat cetățenilor ruși
Documentul nr. 80
notă informativă cu privire la posibilitățile de subvenționare a orfelinatelor agricole, expediată 
președintelui Consiliului de zemstvă din soroca de către Consiliul responsabil de orfelinatele agricole 
(nr. 87/550,  15 septembrie 1916)
Documentul nr. 81
instrucțiuni cu privire la activitatea și funcțiile Comisiei speciale pentru oferirea de asistență persoanelor  
cu grad militar și altor persoane care au suferit în timpul războiului, precum și familiilor acestora  
( 20 septembrie 1916)
Documentul nr. 82
ordin cu privire la identificarea numărului de muncitori și mijloace de transport disponibil pentru lucrările 
de săpare a tranșeelor și construire a drumurilor,expediat șefilor secțiilor județene și orășenești de poliție  
de către guvernatorul Basarabiei (21 septembrie 1916) 
Documentul nr. 83
indicații cu privire la evidența ostașilor invalizi, expediate Consiliului de zemstvă din jud. soroca   
de către Comitetul principal pentru asigurarea armatelor al uniunii Zemstvelor și uniunii orașelor  
(nr. 80,  23 septembrie 1916) 
Documentul nr. 84
notă informativă cu privire la numărul de muncitori și mijloace de transport disponibil pentru lucrări 
militare, expediată guvernatorului Basarabiei de către șeful secției de poliție din jud. soroca  
(nr. 10215,  27 septembrie 1916, or. soroca)
Documentul nr. 85
solicitare de informații cu privire la organizarea cursurilor pentru invalizi, expediată Consiliului  
de zemstvă al jud. soroca de către directorul școlii agrotehnice și de meserii din or. soroca  
(nr. 1219,  5 octombrie 1916, or. soroca )
Documentul nr. 86
anchetă vizând organizarea muncii invalizilor, elaborată de consiliul zemstvei din jud. soroca la solicitarea 
Comitetului central pentru ajutor militar-tehnic al uniunii organizațiilor științifice și tehnice 
  (nr. 5792,  10 octombrie 1916)
Documentul nr. 87
tabloul numărului de paturi puse la dispoziția militarilor răniți de către instituțiile medicale din gubernia 
Basarabia (situația la 1 decembrie 1916)
Documentul nr. 88
tabloul numărului de paturi puse la dispoziția militarilor răniți de către instituțiile medicale din gubernia 
Basarabia (situația la 22 decembrie 1916)
Documentul nr. 89
notă informativă cu privire la numărul de ofițeri recrutați în trupele de rezervă, expediată statului-major  
al Districtului Militar odessa de către oficiul pentru serviciu militar al guberniei Basarabia  
(nr. 22,  11 ianuarie 1917)
Documentul nr. 90
Demers cu privire la gestionarea prestațiilor pentru lucrări militare, expediat șefului responsabil  
de aprovizionarea armatelor Frontului de sud-Vest de către guvernatorul Basarabiei  
( nr. 175,  17 ianuarie 1917, [or. Chișinău]
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Documentul nr. 91
Documentul nr. 92
solicitare de informații cu privire la structurile ce oferă sprijin trupelor ruse, expediată guvernatorului 
Basarabiei de către guvernatorul odessei  (14 februarie 1917)
Documentul nr. 93
Lista organizațiilor obștești din Basarabia, care asigură necesitățile armatei active
Documentul nr. 94
informații cu privire la procesul încorporării ratnicilor de categoria a doua, expediate guvernatorului 
Basarabiei de către ministrul afacerilor interne  (nr. 14,  21 februarie 1917)
Documentul nr. 95
Circulară cu privire la organizarea controlului medical repetat, expediată comisarilor guberniali de către 
ministrul afacerilor interne  (nr. 37,  23 mai 1917) 
Documentul nr. 96
telegramă vizând redislocarea trupelor române în Basarabia, expediată Marelui stat-Major de către șeful 
statului-major al Corpului V armată  (nr. 1379,  18 iunie 1918)
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d o C u m e n t e

Documentul nr. 1
Dispoziție vizând distribuirea decretului cu privire la declararea stării de război,
expediată funcționarilor imperiului de către Senatul Dirigent din St.-Petersburg1 

                                                                                                                           1 august 1914
Senatul Dirigent din St.-Petersburg dispune ca înaltul decret nominal al Maiestății Sale Imperiale, dat 

senatului la 20 iulie 1914 – ce confirmă că „înaltul decret imperial din 17 iulie [1914] cu referire la necesitatea 
de a aduce armata și flota în stare de război, fapt pentru care s-a și decretat starea de război și administrațiile 
civile din toate localitățile următoarelor regiuni ale imperiului (gubernia St.-Petersburg, inclusiv or. St.-Pe-
tersburg; guberniile Estlandia și Liflandia; jud. Valdai al guberniei Novgorod; guberniile Kurlandia, Kovno, 
Suwalki, Vilna, Vitebsk; jud. Pskov al guberniei Pskov; guberniile Lomja, Ploțk, Varșovia, Kalij, Petrokov, 
Lublin, Grodno, Kielce, Radom, Holm, Volânia, Podolia, Basarabia, Kiev, Minsk; jud. Gomel al guberniei 
Moghiliov; gubernia Herson și Taurida; jud. Smolensk al guberniei Smolensk; jud. Zolotonoșa, Pereiaslav și 
Kremenciuk ale guberniei Poltava; jud. Oster al guberniei Cernigov; jud. Verhnedneprovsk și Ekaterinoslav 
ale guberniei Ekaterinoslav; sectorul Temriuk al regiunii Kuban; gubernia Cernomorsk; districtul Suhumi, 
jud. Zugdidi, Senaki și Ozurgheti ale guberniei Kutaisi și regiunea Batumi) au fost subordonate șefilor prin-
cipali ai districtelor militare din zonă, urmând a se adopta urgent dispoziții în acest sens” – să fie distribuit în 
ordinea stabilită: prin aducere la cunoștință rezidentului Maiestății Sale Imperiale în Caucaz și miniștrilor de 
război și afaceri interne și prin repartizare în ordinea indicată șefului regiunii Kuban, guvernatorului general 
al Varșoviei, guvernatorului militar al regiunii Batumi, guvernatorilor de St.-Petersburg, Estlandia, Liflandia, 
Novgorod, Kurlandia, Kovno, Suwalki, Vilna, Vitebsk, Pskov, Lomja, Ploțk, Varșovia, Kalij, Petrokovsk, Lu-
blin, Grodno, Kielce, Radom, Holm, Volânia, Podolia, Basarabia, Kiev, Minsk, Moghiliov, Herson, Taurida, 
Smolensk, Poltava, Cernigov, Ekaterinoslav, Cernomorsk și Kutaisi și primarului de St.-Petersburg.

Ober-secretar [semnătura]
Pentru adjunctul ober-secretarului [semnătura]

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9447, ff. 1-1v. original. traducere din limba rusă.
____________________

Documentul nr. 2
notă însoțitoare la circulara privind orarul mobilizărilor, 

remisă oficiului pentru serviciu militar din jud. Soroca 
de către oficiul pentru serviciu militar din gubernia basarabia

nr. 1215
20 august 1914

În conformitate cu circulara nr. 73 din 30 iulie 1914 a Ministerului Afacerilor Interne, Oficiul [pentru 
serviciu militar] din gubernia Basarabia vă expediază trei demersuri, însoțite de listele și calculele cu pri-
vire la orarul mobilizărilor.

[semnătura]

anRM, F. 403, inv. 1, dos. 165, ff. 144-145. original. traducere din limba rusă.
_________________________

1  La 18 (31) august 1914, pe fundalul urii generalizate împotriva germanilor, printr-un decret al țarului Nikolai al II-lea, numele 
„german” al orașului sankt-Petersburg a fost înlocuit cu o variantă considerată „rusească”, Petrograd.  Orașul a purtat acest nume 
până la 26 ianuarie 1924, când a fost redenumit Leningrad. A revenit  la denumirea sa veche (St.-Petersburg) la 6 septembrie 1991.
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Documentul nr. 3
Raport vizând deciziile adoptate în contextul stării de război 

de adunarea extraordinară de zemstvă din jud. Soroca,
expediat guvernatorului basarabiei de către consiliul de zemstvă al jud. Soroca 

nr. 5382 
9 octombrie 1914, or. Soroca

Luând act de demersul nr. 7389/7396 din 16 septembrie curent [1914], consiliul de zemstvă al jud. 
Soroca are onoarea să vă comunice următoarele:

1. Zemstva din Soroca a pus la dispoziția exclusiv a militarilor bolnavi și răniți 210 paturi amenajate în 
spitalele de circumscripție ale zemstvei, utilizând în acest scop mijloace proprii și donații particulare, co-
lectate de către comisia specială, instituită în cadrul adunării extraordinare convocate la 3 august [1914].

2. Fără să adere nemijlocit la Uniunea Zemstvelor din Rusia pentru oferirea de asistență militarilor 
bolnavi și răniți, zemstva din Soroca a oferit acesteia ajutor, respectiv prin activități desfășurate în cadrul 
zemstvei guberniale.

3. Conformându-se deciziei adunării extraordinare din 3 august [1914], zemstva din Soroca a alocat 
familiilor rezerviștilor și ratnicilor 40.000 de ruble, precum și donații particulare, colectate de către comisia 
specială a zemstvei. În scopul ajutorării familiilor militarilor înrolați în serviciul activ, adunarea extraor-
dinară din 15 septembrie [1914] i-a ales unanim în calitate de consilieri ai Epitropiei județene pe Nicanor 
Mihailovici Macarescu și pe Constantin Ivanovici Gheorghiță.

Pentru a contribui la recoltarea roadei, secția agricultură a zemstvei județene a oferit plășilor asistență 
la organizarea lucrărilor agricole în beneficiul familiilor militarilor răniți și bolnavi și ale rezerviștilor. Con-
form deciziei adunării din 3 august [1914], familiilor militarilor bolnavi și răniți li s-au pus la dispoziție în 
regim prioritar, pe durata desfășurării lucrărilor de semănat, semănători închiriate de către zemstvă de la 
stațiile tehnice. 

4. Respectând prevederile deciziei din 3 august [1914], zemstva a menținut funcțiile tuturor angajaților 
înrolați în serviciul militar, familiilor funcționarilor înrolați în grad de ofițer achitându-li-se jumătate din 
salariu, iar familiilor celor înrolați ca gradați – salariul deplin (fără a depăși însă suma de 100 de ruble). 
Suma pe care zemstva o alocă lunar familiilor angajaților ei constituie 2.505 de ruble: 1.143 de ruble – din 
mijloacele județului și 1.362 de ruble – din mijloacele guberniei și altor instituții (Departamentul Agrar, 
Ministerul Instrucțiunii Publice etc.).

5. Zemstva n-a fost pusă în situația să adopte măsuri contra creșterii excesive a prețurilor la produse-
le de primă necesitate și contra speculanților cu vite și produse alimentare, în jud. Soroca prețurile fiind 
menținute în limita normalului și neatestându-se cazuri de speculă cu animale.

6. Devizul de cheltuieli pentru anul [1914] a fost redus cu 90.580 de ruble.
7. Zemstvei din Soroca nu i s-a solicitat ajutor în aprovizionarea armatei active cu produse alimenta-

re. Analizând informațiile cu privire la aprovizionarea armatei cu încălțăminte, echipament, accesorii din 
piele pentru mijloacele de transport cu tracțiune animală etc., comisia instituită la 21 septembrie [1914] a 
considerat că, din lipsă de materiale și meșteșugari cu experiență, județul nu poate asigura aprovizionarea 
cu îmbrăcăminte și alte articole destinate intendenței.

8. Zemstva din Soroca nu a participat la formarea trupelor de rezervă și la alte chestiuni legate de război.

Membru permanent [semnătura]
Secretar int[erimar] [semnătura]

anRM, F. 9, inv. 1, dos. 3953, f. 22. original. traducere din limba rusă.
____________________________
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Documentul nr. 4

Tabloul deciziilor adoptate în contextul stării de război de adunarea de zemstvă din jud. Soroca 

1) Cu privire la oferirea  
de asistență militarilor bolnavi 
și răniți

Zemstva a amenajat la spitalele de circumscripție ale zemstvei, din mijloace proprii 
și din contul donațiilor private, colectate de comisia specială desemnată de adunarea 
extraordinară a zemstvei județene din 3 august curent [1914], 210 paturi destinate 
exclusiv militarilor bolnavi și răniți.

2) Cu privire la aderarea la 
Uniunea Zemstvelor din Rusia 
pentru ajutorarea militarilor 
bolnavi și răniți

Fără să adere nemijlocit la Uniunea Zemstvelor din Rusia pentru ajutorarea 
militarilor bolnavi și răniți, zemstva din jud. Soroca s-a implicat în activitățile 
acesteia în calitate de subdiviziune a zemstvei guberniale.

3) Cu privire la acordarea de 
asistență familiilor rezerviștilor, 
în special la strângerea recoltei și 
semănatul câmpurilor

În conformitate cu decizia adunării extraordinare de zemstvă, convocată la 3 august 
[1914], zemstva județeană a alocat familiilor rezerviștilor și ratnicilor 40.000 de 
ruble, iar comisia specială a colectat donații private. În ceea ce privește oferirea de 
asistență familiilor rezerviștilor la recoltarea roadei, secția agrară a susținut acțiunile 
plășilor, orientate spre ajutarea familiilor rezerviștilor la strângerea roadei. În ceea 
ce ține de semănatul câmpurilor, în conformitate cu decizia adunării extraordinare 
de zemstvă din 3 august [1914], tuturor celor care au solicitat asistență li s-au oferit 
în regim prioritar semănători închiriate de la stațiile tehnice ale zemstvei. 

4) Cu privire la menținerea 
salariilor angajaților zemstvei, 
înrolați în serviciul militar

Conform deciziei adunării extraordinare din 3 august [1914] a zemstvei, 
funcționarilor zemstvei din jud. Soroca înrolați în serviciu militar li s-au păstrat 
funcțiile; familiilor funcționarilor înrolați în grad de ofițer li se achită jumătate din 
salariu, respectiv, familiilor celor înrolați ca gradați – salariul deplin al acestora, dar 
nu mai mult de 100 de ruble. Suma totală pe care zemstva o alocă lunar familiilor 
funcționarilor menționați ajunge la 2.505 de ruble, 1.143 de ruble fiind alocate din 
mijloacele județului și 1.362 de ruble din mijloacele guberniei și ale altor instituții 
(Departamentul Agrar, Ministerul Instrucțiunii Publice etc.).

5) Cu privire la adoptarea 
de măsuri împotriva sporirii 
excesive a prețurilor la produsele 
de primă necesitate

Zemstva nu a întreprins acțiuni orientate împotriva sporirii excesive a prețurilor 
la produsele de primă necesitate și împotriva negustorilor de vite și produse 
alimentare, deoarece în jud. Soroca prețurile nu le-au depășit pe cele obișnuite și nu 
s-a făcut speculă cu animale.

6) Cu privire la reducerea 
cheltuielilor zemstvei în baza 
bugetului pe anul curent [1914]

Devizul de cheltuieli pentru anul  curent [1914] a fost redus cu 90.580 de ruble.

7) Cu privire la colaborarea 
cu Ministerul de Război în 
vederea asigurării armatei 
active cu produse alimentare și 
îmbrăcăminte

Zemstvei din jud. Soroca nu i s-a solicitat asistență în colectarea produselor pentru 
armata activă. Cât privește aprovizionarea cu încălțăminte, echipament, accesorii din 
piele pentru mijloacele de transport cu tracțiune animală etc., comisia constituită la 
21 septembrie curent [1914] a constatat în baza informațiilor colectate că, din cauza 
lipsei de materiale și meșteșugari cu experiență în domeniu, în județ nu poate fi 
organizată aprovizionarea cu îmbrăcăminte și alte articole destinate intendenței.

8) Cu privire la contribuțiile 
financiare în vederea formării 
trupelor de rezervă ale statului 
și la alte probleme apărute în 
contextul războiului

Nu s-a adoptat.

Membru permanent [semnătura]
Secretar int[erimar] [semnătura]

anRM, F. 9, inv. 1, dos. 3953, f. 26. original. traducere din limba rusă.
____________________
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Documentul nr. 5
Regulament cu privire la utilizarea prizonierilor de război la lucrări de interes public, 

expediat șefilor de gubernii de către ministrul afacerilor interne 

i
nr. 51 

13-20 octombrie 1914, [or. petrograd]

Motivat de proiectul guvernului referitor la utilizarea prizonierilor de război la lucrări în folosul sta-
tului și societății, Ministerul Afacerilor Interne a solicitat de la șefii de gubernii și regiuni din Rusia euro-
peană și din Siberia date preliminare și sugestii cu privire la organizarea lucrărilor (în special a celor de 
construcție a drumurilor) cu utilizarea muncii neremunerate a prizonierilor de război.

Stabilind în baza răspunsurilor că marea majoritate a instituțiilor de zemstvă și administrațiile publice 
orășenești sunt dispuse să utilizeze prizonierii de război la munci edilitare, Ministerul Afacerilor Interne a 
prezentat Consiliului de Miniștri mai multe recomandări concrete. Propunerile ministerului au fost apro-
bate la 25 septembrie 1914, Consiliul de Miniștri avizând procedura de utilizare a prizonierilor de război 
(militari din trupele inamice, capturați pe câmpul de luptă) la munci în beneficiul administrațiilor de ze-
mstvă și orășenești.

Instituțiile de zemstvă și administrațiile publice orășenești, care au aprobat decizia privind organi-
zarea de lucrări cu utilizarea muncii prizonierilor de război, urmează să pună în aplicare principiile ge-
nerale avizate de Consiliul de Miniștri; să utilizeze munca prizonierilor în conformitate cu prescripțiile 
Hotărârii cu privire la prizonierii de război și cu Regulile privind procedura detașării prizonierilor de război 
la dispoziția instituțiilor interesate, pentru prestarea de lucrări în beneficiul statului și [lucrări] publice, res-
pectând următoarele reguli:

1) prizonierii de război cu grade inferioare, detașați către instituțiile de zemstvă și administrațiile pu-
blice orășenești vor fi utilizați doar la lucrări de construcție a drumurilor și lucrări de terasament, pavaj 
etc., care nu necesită cunoștințe și pregătiri speciale. Acești prizonieri vor fi utilizați prioritar la lucrări cu 
caracter general sau de importanță publică mai mult sau mai puțin pronunțată; 

2) loturile de prizonieri utilizați la munci edilitare trebuie să includă minimum o sută de persoane;
3) lucrările cu utilizarea muncii prizonierilor de război, inclusiv grija pentru întreținerea, asigurarea cu 

haine, încălțăminte și lenjerie, subvențiile acordate prizonierilor, oferirea de asistență medicală corespun-
zătoare, vor fi încredințate instituțiilor de zemstvă și administrațiilor publice orășenești. La locul repartizat 
de muncă, prizonierii urmează să fie cazați în barăci și bordeie, iar în lipsa acestora și în imposibilitatea 
construirii lor urgente – în case particulare din localitățile apropiate, dar neapărat în regim de cazarmă 
(Regulamentul privind prestările către zemstvă, ed. 1899, art. 463 și urm.). Pe întreaga durată a muncii, pri-
zonierii de război cu grade inferioare vor primi hrană din cazanul comun, ca și soldații cu grade inferioare 
din armata rusă;

4) prizonierii de război se vor afla sub supravegherea paznicilor și gardienilor înarmați, angajați de 
administrația gubernială; unitățile de pază vor fi subordonate agenților locali de poliție, răspunzători, la 
rândul lor, în fața superiorilor lor ierarhici, guvernatori sau șefi de regiuni. Dacă numărul prizonierilor 
detașați la munci va fi prea mare, iar cel al gardienilor și paznicilor insuficient, echipele de supraveghere 
urmează a fi completate, în baza unor înțelegeri prealabile între guvernator și comandantul militar al dis-
trictului, dacă e posibil, pentru fiecare caz aparte, prin detașarea la locul lucrărilor a soldaților din trupele 
de rezervă, cu aprobarea autorității militare locale;

5) prizonierii detașați la munci vor fi preluați de șeful secției de poliție din județul respectiv sau de 
comisarul circumscripției de poliție, care va semna, împreună cu persoana care transmite prizonierii, lista 
nominală a acestora;

6) cheltuielile privind întreținerea prizonierilor de război utilizați ca forță de muncă se efectuează 
din mijloacele alocate în acest scop de către trezoreria statului; odată cu detașarea prizonierilor de război 
către instituțiile de zemstvă și administrațiile orășenești, sumele necesare se vor vira în avans: zemstvelor 
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și orașelor – pentru cheltuielile de întreținere a prizonierilor de război, asigurarea lor cu haine și încăperi, 
iar administrațiilor guberniale – pentru cheltuieli de organizare a supravegherii prizonierilor. Instituțiile de 
resort și persoanele oficiale vor prezenta rapoarte detaliate cu privire la utilizarea acestor mijloace;

7) utilizarea prizonierilor la munci în folosul administrațiilor de zemstvă și orășenești se va face inclu-
siv cu respectarea cerințelor prevăzute în Hotărârea cu privire la prizonierii de război și în Regulile privind 
procedura detașării prizonierilor de război la dispoziția instituțiilor interesate, pentru prestarea de lucrări în 
beneficiul statului și lucrări publice¸ care a completat această hotărâre;

8) demersurile către Ministerul Afacerilor Interne prin care șefii zemstvelor și orașelor solicită detașarea 
prizonieri de război trebuie să conțină date cu privire la: (a) locul desfășurării lucrărilor; (b) specificul 
muncilor; (c) numărul de prizonieri preconizat pentru fiecare lucrare; (d) durata proiectată a lucrărilor și 
termenul proiectat pentru începerea lor; (e) starea încăperilor în care vor fi cazați prizonierii; (f) persoana 
care va prelua prizonierii de la șeful convoiului militar; (g) cheltuielile pentru angajarea, întreținerea și în-
armarea gardienilor și paznicilor responsabili de supravegherea prizonierilor de război pe întreaga durată a 
lucrărilor; (h) cheltuielile necesare pentru alimentarea fiecărui prizonier de război, stabilite în conformitate 
cu indemnizațiile preconizate pentru militarii cu grade inferioare și cheltuielile generale preconizate pen-
tru orice necesitate apărută pe parcursul lucrărilor; (i) cheltuielile pentru asigurarea prizonierilor cu haine, 
încălțăminte și lenjerie și (j) mijloacele bănești pentru amenajarea, adaptarea sau închirierea încăperilor 
pentru prizonierii de război.

Comunic cele de mai sus pentru adoptarea de dispoziții, menționând că Consiliul de Miniștri n-a 
aprobat demersurile cu privire la utilizarea muncii prizonierilor în beneficiul întreprinderilor private.

Ministrul afacerilor interne [semnătura] Nik[olai] Maklakov
Pentru șeful secției [contrasemnătura] V. Rogozin
Conform cu originalul: 
Secretarul Oficiului pentru afacerile zemstvelor și orașelor din gubernia Basarabia [Gh.] Guldinski

anRM, F. 9, inv. 1, dos. 4762, ff. 3-7v. original. traducere din limba rusă.
____________

Documentul nr. 6
Decrete vizând extinderea activității Consiliului suprem pentru oferirea de asistență familiilor 

persoanelor chemate la război, precum și familiilor celor răniți și căzuți în luptă 

i
 (Culegerea de Legi pe anul 1915, art. 148)

10 ianuarie 1915, țarskoe Selo
Consiliul suprem [pentru oferirea de asistență familiilor persoanelor chemate la război, precum și 

familiilor celor răniți și căzuți în luptă], aflat sub augusta președinție a Binevoitoarei Noastre Consoarte, 
Maiestatea Sa Imperială Împărăteasa Aleksandra Fiodorovna, ducându-și la împlinire dorința de a oferi 
sprijin familiilor celor chemați sub arme, precum și ale celor răniți și căzuți în lupte, s-a oferit să găsească 
locuri de muncă, propunând și alte modalități de ajutorare a celor ce au avut de suferit din cauza războ-
iului cu Germania, Austro-Ungaria și Turcia, iar, în cazul morții lor sau pierderii capacității de muncă în 
circumstanțe de război  – pentru familiile lor.

Ca urmare a acestui fapt, în baza propunerii Consiliului suprem, dispunem: 
1) Să se treacă în sarcina Consiliului suprem obligația de a găsi ocupații și loc de muncă, a asigura cu 

îmbrăcăminte și ajutor financiar gradații externați din spitalele militare și de a oferi alte tipuri de asistență 
următoarelor categorii de persoane: a) ofițerilor și gradaților, slujitorilor cultelor, funcționarilor civili de 
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clasă și persoanelor civile care, angajate în armata sau flota activă ori în structurile create pe lângă aces-
tea, care și-au pierdut capacitatea de muncă în circumstanțe de război cu Germania, Austro-Ungaria și 
Turcia, în urma rănilor sau a bolilor; b) muncitorilor de la căile ferate din zona teatrului de război, care 
și-au pierdut capacitatea de muncă în aceleași condiții; c) familiilor tuturor funcționarilor militari și civili 
menționați mai sus, care au decedat ori și-au pierdut capacitatea de muncă și

2) Să se ofere Consiliului suprem competențe de a procura și înstrăina proprietăți mobile și imobile, a 
încheia contracte, a-și asuma angajamente, a da și a fi dat în judecată. 

Senatul Dirigent urmează să dea neîntârziat indicații în vederea transpunerii în fapt a prezentei 
dispoziții.

Nikolai [textul original e însoțit de semnătura olografă a împăratului]

Conform: 
Secretar de stat, [Ivan] Goremîkin

anRM, F. 9, inv. 1, dos. 4762, ff. 3-7v. original. traducere din limba rusă.
_________________________

[ii]
(Culegere de Legi, 1915)

 [Art. nr. 1957]. Maiestatea Sa Imperială a binevoit ca, în ziua de 17 august 1915, să admită – în baza 
raportului prezentat cu supușenie de președintele Consiliului suprem [pentru oferirea de asistență familii-
lor persoanelor chemate la război, precum și familiilor celor răniți și căzuți în luptă], secretar de stat [Ivan] 
Goremîkin, – extinderea art. 1 al decretului imperial nominal dat Senatului Dirigent la 10 ianuarie 1915 
(Culegerea de Legi, art. 148), binevoind a trece în competența Consiliului suprem măsurile ce țin de găsirea 
unei ocupații și a unui loc de muncă, oferirea altor tipuri de ajutor, inclusiv funcționarilor de la șoselele 
și drumurile de țară de nivel guvernamental și zemstvial, inclusiv de la căile de transport acvatic, aflate în 
zonele de operațiuni militare, în cazul în care persoanele date și-ar pierde capacitatea de muncă în urma 
rănilor și bolilor provocate de război. 

anRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, ff. 20v., 23v.-24. original. traducere din limba rusă.
________________________

Documentul nr. 7
notă informativă cu privire la evidența ofițerilor pasibili de recrutare, 

expediată guvernatorului basarabiei de către șeful secției de poliție din jud. Soroca 

nr. 162 
10 februarie 1915, or. Soroca

 Ca răspuns la dispoziția circulară nr. 84 din 3 februarie curent [1915], am onoarea a raporta că 
printre angajații direcției de poliție, precum și printre funcționarii din subordinea mea nu se află ofițeri din 
categoria celor menționați în circulara nr. 3 din 9 ianuarie 1915 a Ministerului Afacerilor Interne, pasibili 
de luare în evidență, dar care n-au fost supuși acestei proceduri din lipsa informațiilor de rigoare.

Șeful secției județene de poliție [semnătura]

anRM, F. 403, inv. 1, dos. 80, f. 219. original. traducere din limba rusă.
_______________________________
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Documentul nr. 8
notă informativă cu privire la evidența ofițerilor pasibili de recrutare,  

expediată guvernatorului basarabiei de către Congresul șefilor de zemstvă din jud. Soroca 

nr. 983 
19 februarie 1915, or. Soroca

Ca răspuns la adresa nr. 83 din 3 februarie curent [1915], Congresul [șefilor de zemstvă] din județ are 
onoarea a vă informa că printre angajații săi și printre șefii instituțiilor de zemstvă și adjuncții acestora nu 
se numără ofițeri din categoria celor indicați în circulara ministerului, pasibili de luare în evidență.

Pentru președintele congresului [semnătura]
Secretar [semnătura] 

anRM, F. 403, inv. 1, dos. 80, f. 232. original. traducere din limba rusă.
________________________________

Documentul nr. 9
notă informativă cu privire la evidența ofițerilor și medicilor pasibili de recrutare, 
expediată guvernatorului basarabiei de către șeful secției de poliție din jud. Soroca 

nr. 162 
21 februarie 1915, or. Soroca

Ca răspuns la adresa nr. 58 din 26 ianuarie 1915, am onoarea a vă raporta că în județul încredințat 
mie nu există ofițeri în retragere și medici neangajați în funcții publice, obligați prin lege să se înroleze în 
trupele de rezervă.

Șeful secției județene de poliție [semnătura]

anRM, F. 403, inv. 1, dos. 80, f. 241. original. traducere din limba rusă.
_____________________________

Documentul nr. 10
notă informativă cu privire la contrabanda cu produse alimentare, 

expediată Departamentului de poliție de către Direcția jandarmi a guberniei basarabia

nr. 623 
2 martie 1915 

În decembrie trecut [1914] și în ianuarie curent [1915], colaboratorii mei din jud. Bălți, Hotin, Soroca 
și Orhei au fost informați că la punctul de frontieră din Reni, nemijlocit în cadrul direcției, precum și peste 
hotarul jud. Hotin se face contrabandă intensivă cu produse alimentare, făină și cereale. Despre acest fapt 
au fost informați și funcționarii de poliție, care, în cursul unei singure nopți (2 decembrie [1914]) au se-
chestrat 81 saci cu făină de grâu, încărcați în 12 căruțe.

Faptul a fost adus și la cunoștința comandantului Brigăzii 21 Grăniceri din Sculeni, dislocată de-a lun-
gul frontierei românești de la Noua-Suliță până la [Lipcani], și inspectorului Districtului Vamal Odessa, 
fapt consemnat în copiile rapoartelor acestor persoane, adresate guvernatorului Basarabiei.

În prezent, hotarul jud. Hotin (circa 100 de verste) este păzit de persoane special angajate, întreținut de 
aproximativ 40 de soldați și 2 gradați din paza de frontieră din localitatea Lipcani.
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Dat fiind că jud. Hotin a fost invadat de refugiați din Bucovina, poliția locală, obligată să-și exercite 
îndatoririle în zona județului, nu reușește să supravegheze hotarul și să stopeze cazurile ordinare de con-
trabandă. Nu pot fi detașați nici funcționarii de poliție din alte județe, pentru că o parte din poliția de pază 
a guberniei Basarabia și un număr considerabil dintre funcționarii poliției au fost trecuți în subordinea 
guvernatorului de Cernăuți.

Consider necesară revenirea la practica ce admitea traversarea graniței doar printr-un singur punct, în 
localitatea Noua-Suliță, în prezența unui ofițer al corpului special de jandarmi, și expedierea în zonă a unui 
detașament de pază din altă gubernie, care să asigure paza frontierei.

A semnat și a autentificat: 
Colonel [semnătura]                     

anRM, F. 2, inv. 1, d. 9483, ff. 1524-1525.  original. traducere din limba rusă.   
_____________________

Documentul nr. 11
notă informativă cu privire la statutul ratnicilor nerepartizați în unități,

expediată guvernatorului basarabiei de către șeful statului-major al Districtului militar Kiev

nr. 522
2 martie 1915, or. Kiev

Prin rapoartele nr. 3753/143 din 24 ianuarie și 7577/105 din 7 februarie curent [1915], statul-major 
al Districtului Militar Kiev anunță că „după ce se vor completa toate loturile, ratnicii neîncorporați vor fi 
trimiși la vatră. Nu se admite ca, la repartizarea în unități, ratnicii din contingentele vechi să fie înlocuiți cu 
ratnici din contingentele curente. Ratnicii care, fără a avea motive întemeiate, nu s-au prezentat la timp la 
punctele de recrutare, sau care au fugit de la punctele de concentrare, nu vor fi incluși în categoria «supra-
normă», ci vor fi trași la răspundere și trimiși în unități. Pentru a se evita însă depășirea normei de încor-
porare a ratnicilor chemați sub arme, numărul acestora trebuie redus. Pentru luna martie se preconizează 
o nouă mobilizare, în timpul căreia vor fi reîncorporați toți cei trimiși la vatră”.

Am solicitat, prin urmare, șefilor militari din zona de dislocare a trupelor încredințate mie: (1) să 
includă în categoria „supra-normă” doar ratnicii lăsați la vatră fără să-și fi satisfăcut serviciul, care s-au 
prezentat la timp și în termenele stabilite la punctele de recrutare la mobilizarea din 30 decembrie trecut 
[1914], (2) să fie trași la răspundere legală, conform anexei la art. 281, c[artea] XXIV, ed. a 4-a din 1869 a 
CHM [Codul Hotărârilor Militare], ratnicii care, în timpul mobilizării, au fugit de la punctele de recrutare, 
în baza unor demersuri care să confirme aceste fapte, respectivii urmând să fie puși sub supravegherea 
administrației civile, (3) să fie înrolați neapărat ratnicii care, în timpul mobilizării, fără a avea motive înte-
meiate, nu s-au prezentat în termenul stabilit la punctele de recrutare, numele și locul lor de trai urmând 
a fi stabilit cu ajutorul instanțelor civile corespunzătoare. Odată cu obținerea aprobării, în conformitate cu 
art. 281, c[artea] XXIV, ratnicii menționați și cei care au fugit de la punctele de recrutare vor fi repartizați 
în unitățile militare în care urmează a fi înrolați ratnicii recrutați în martie curent.

Comunic cele expuse mai sus pentru informare.

General-locotenent [semnătura]
Ofițer de stat-major de serviciu, colonel [semnătura]

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9460, ff. 12-13. original. traducere din limba rusă. 
_________________________________________
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Documentul nr. 12
Lista proprietarilor de autovehicule din jud. Soroca

Întocmită la 7 martie 1915

nr. 
ord.

Prenumele, patronimicul 
și numele proprietarului, 

apartenența socială

Locul  
de trai

n
um

ăr
ul

 d
e 

au
to

ve
hi

cu
le au fost sau nu examinate  

în august 1914 în or. 
Chișinău de către comisia 

auto 

mențiuni

1 Consiliul de zemstvă  
al jud. Soroca or. Soroca 2 Examinate

2 Srul Abram Cifman,
burghez din or. Soroca or. Soroca 1 Examinat

3 Anastasia Ștefan Leonard, 
nobilă s. Cubolta 3 Examinat un singur 

autovehicul

Două autovehicule n-au 
fost prezentate spre 
examinare, proprietara 
fiind trasă la răspundere

Șeful secției de poliție din jud. Soroca [semnătura]

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9477, f. 78. original. traducere din limba rusă.
_____________________________

Documentul nr. 13
Circulară cu privire la recrutarea ratnicilor de categoria întâi,

expediată guvernatorului basarabiei de către șeful statului-major al Districtului militar Kiev 

 nr. 1176/592 
 20 martie 1915, or. Kiev

Prin directiva Direcției generale a Marelui Stat-Major, la 1 aprilie curent [1915] se va desfășura recruta-
rea ordinară a ratnicilor de categoria întâi, cu scopul de a uniformiza vârsta de recrutare a ratnicilor în între-
gul imperiu. Din acest motiv, la data de 1 aprilie [1915], în toate județele din cadrul Districtului Militar Kiev 
vor fi încorporați ratnici de categoria întâi, cu termenele de mobilizare cuprinse între 1915 și 1900 inclusiv.

Ratnicii încorporați vor fi trimiși în Districtul [Militar] Moscova, în locurile indicate de statul-major 
al acestui district.

Vor fi încorporați toți ratnicii din contingentele indicate, fără tratamente speciale pentru cei de vârstă 
înaintată.

Informăm privitor la cele menționate mai sus pentru adoptarea de indicații corespunzătoare.

General-locotenent [semnătura]
Șeful cancelariei șefului principal al districtului, locotenent-colonel [semnătura]
Adjutant superior int[erimar],  căpitan [semnătura]

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9460, ff. 3-3v. original. traducere din limba rusă. 
_____________________________
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Documentul nr. 14
notă informativă vizând încorporarea în trupele de rezervă a supușilor cehi și slovaci,

adresată guvernatorului basarabiei de către șeful statului-major al Districtului militar Kiev 

2 aprilie 1915
Direcția generală a Statului-Major General informează că, în baza hotărârii Consiliului de Miniștri, 

aprobată de împărat la 27 septembrie 1914, publicată în Culegerea de Legi pe anul 1914, nr. 275, art. 2474 și 
conform prevederilor acestei hotărâri, la următoarea recrutare a ratnicilor vor fi încorporați și supușii cehi 
și slovaci. Mobilizarea lor se va face conform acelorași principii vizând categoria de vârstă ca și în cazul 
supușilor ruși autohtoni. 

Informez pentru indicații.

[General-locotenent] [Nikolai] Hodorovici

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9460, f. 7. original. traducere din limba rusă. 
_______________

Documentul nr. 15
Lista autovehiculelor aduse la Piața Fânului în data de 19 aprilie 1915 

spre a fi recepționate de armată

n
r. 

or
d. Prenumele, patronimicul și numele 

proprietarului Locul de trai nr. de motor  
al autovehiculului

autoVeHiCulele aCCeptate De ComiSie

1 Administrația Averilor Monahale ale Instituțiilor 
de Cult Străine or. Chișinău [Neindicat în original]

2 Fiodor Fiodorovici Suruceanu or. Chișinău [Neindicat în original]

3 [Ivan Egorovici] Kapetonopulo or. Chișinău [Neindicat în original]

4 [Ivan Feodorovici] Bartlemanov or. Chișinău [Neindicat în original]

5 Comitetul județean al zemstvei Bolgrad [or. Bolgrad] [Neindicat în original]

6 Gheorghe Apolonovici Spilioti or. Ackerman [Neindicat în original]

7 Aleksandr Konstantinovici Zahariadi or. Ismail [Neindicat în original]

8 Teodor Filipovici Karamanev or. Bolgrad [Neindicat în original]

9 Karp Borisovici Bogdasarov or. Orhei [Neindicat în original]

10 Teodor Borisovici Bogdasarov or. Orhei [Neindicat în original]

11 Ivan Mihailovici Buzni or. Bălți [Neindicat în original]

12 Consiliul județean de zemstvă Soroca [or. Soroca [Neindicat în original]

13  Andrei Nikolaevici Ghitițki jud. Ackerman, moșia Malogo [Neindicat în original]

14 Constantin Gheorghievici Ghilisa or. Ismail [Neindicat în original]

15 Dimitrie Feodorovici Tupceanov or. Ismail [Neindicat în original]

autoVeHiCulele eXaminate, Dar reSpinSe De ComiSie

16 A[nton] M[ihailovici] Manuilov or. Chișinău 12997

17 A[nton] M[ihailovici] Manuilov or. Chișinău fără număr

18 F[iodor] F[iodorovici] Suruceanu or. Chișinău 7473
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19 V[iktor] P[avlovici] Dicescul or. Chișinău 21948

20 V[iktor] P[avlovici] Dicescul or. Chișinău 3304

21 L. L.  Kovalski or. Chișinău 37126

22 O[sip] P[rokopievici] Vorobiov or. Chișinău 2407

23 A[leksandr] N[ikolaievici] Krupenski or. Chișinău 6199

24 A[leksandr] V[iktorovici] Sinadino or. Chișinău 8187

25 A[leksandr] V[iktorovici] Sinadino or. Chișinău 6123

26 A[leksandr] V[iktorovici] Sinadino or. Chișinău 7629

27 A[leksandr] V[iktorovici] Sinadino or. Chișinău 7550

28 Gh[eorghi] I[vanovici] Țanko-Kîlicik or. Chișinău 13617

29 M[ordco Elyevici] Gotlib or. Chișinău 391

30 E[lya] A[ronovici] Reznik or. Chișinău 13950

31 Societatea pe Acțiuni a Fabricilor de Tutun (Savostin) or. Chișinău 6429

32 I[zrail] S[amuilovici] Kogan or. Chișinău 1232

33 M[ihail] M[ihailovici] Katakazi or. Chișinău 1524

34 A[leksandr] K[iriaovici] Leonard or. Chișinău 478

35 A[leksandr] K[iriaovici] Leonard or. Chișinău 10166

36 D[imitrie] I[vanovici] Anghel or. Chișinău 1854

37 D[imitrie] I[vanovici] Anghel or. Chișinău 13198

38 Gh[eorghe] N[ikolaevici] Mocan jud. Ismail 1854

39 O[sip] P[rocopievici] Vorobiov or. Chișinău fără număr

40 Eghiazarov  [...]  [...] or. Chișinău 1567

41 T[ovi] M[oiseirvici] Kogan or. Chișinău 7759

42 A[leksandr] P[etrovici] Efremov or. Chișinău 11667

43 E[frem Feodorovici] Ceban or. Chișinău fără număr

44 V[ilhtem] L[vovici] Kolpakci or. Chișinău 19930

45 E[gor] S[tepanovici] Glavce or. Chișinău 8882

46 E[duard] A[bramovici] Daiber jud. Chișinău 104

47 A. I. Suruceanu jud. Chișinău 4247

48 A. I. Suruceanu jud. Chișinău 522

49 B[oris] I[vanovici] Buzni jud. Ismail 7246

50 M[endeli Pincasovici] Rozentuler jud. Ismail 1711

51 A[gop] S[ergheievici] Popovici jud. Ismail 8466

52 V. I. Merkulaev jud. Bender 6250

53 I. E. Terzi jud. Bender 236390

54 A. A. Eliseev or. Bender 12290

55 P[etru] K[onstantinovici] Alexandri jud. Orhei 7670

56 E[frem] S[ergheievici] Ohanovici jud. Orhei 12242

57 K[onstantin] N[ikolaievici] Krikopulo or. Cahul, jud. Ismail 7891

58  [Aleksandru Alexandrovici] Mațchevici jud. Orhei 13475

59 G[heorghi] F[iodorovici] Suruceanu jud. Orhei fără număr

60 N[icolai Davidovici] Davidov or. Bolgrad, jud. Ismail fără număr
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61 V. V. Bastana or. Ismail fără număr

62 L. F. Lahide jud. Ismail 13217

63 A[refa Emmanuilovici] Tretiacenko or. Ismail 7232

64 I[on] K[onstantinovici] Atanasiu jud. Ismail 97186

65 Zemstva din Cahul jud. Ismail 224326

66 L[iubomir Konstantinovici] Atanasiu jud. Ismail 115116

67 P[anteleimon] A[fanasievici] Kafrița jud. Ismail 8165

68 Societatea căilor ferate Ackerman-Leipzig [Neindicat în original] 8461

69 Ș[aia] B[eniaminovici] Felidman or. Ackerman 6914822

70 V[olf] Z[almanovici] Lurie or. Ackerman 902

71 Zemstva din Soroca or. Soroca 2252

72 Zemstva din Soroca or. Bender fără număr

Original semnat de persoana de serviciu din Piața Fânului
Asistentul executorului judecătoresc Zavalișin      
Conform:
Asistentul executorului judecătoresc [semnătura]
 
anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9477, f. 82-83. original. traducere din limba rusă.
__________________________

Documentul nr. 16
 Demers vizând înscrierea benevolă în registrul de evidență, 

prezentat oficiului pentru serviciu militar din gubernia basarabia 
de către general-maiorul în retragere ivan ivanovici Podvalniuk 

19 aprilie 1915, or. Soroca
Anexez la prezentul copia decretului nr. 289 din 23 ianuarie 1907 cu privire la demisia mea, legalizată 

notarial, înscrisă în registrul notarului or. Soroca, A[leksandr] G[rigorievici] Gherțenștein cu nr. 3130 la 
10 septembrie 1914. Revenindu-mi după boală, am onoarea să insist pe lângă oficiu în privința înscrierii 
mele benevole în actele de evidență pentru trupele de rezervă, iar dacă o atare înscriere va avea loc, rog să 
fiu informat și să mi se comunice eventuala funcție în care aș putea fi numit, deoarece, în conformitate cu 
răspunsul dat de către oficiu direcției de poliție a jud. Soroca, sub nr. 1498 din 23 septembrie 1914, eu nu 
sunt pasibil de evidență obligatorie pentru trupele de rezervă.

Anexă: copia decretului cu privire la demisie.
General-maior în retragere Ivan Ivanovici Podvalniuk

anRM, F. 403, inv. 1, dos. 80, f. 397. original. traducere din limba rusă.
_____________________________
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Documentul nr. 17
notă informativă cu privire la persoanele pasibile de înrolare în trupele de rezervă,

expediată oficiului pentru serviciu militar din gubernia basarabia 
de către directorul școlii medii tehnic-agricole din or. Soroca

nr. 521, 22 mai 1915, or. Soroca
Am onoarea a vă informa că printre angajații școlii pe care o conduc nu se numără ofițeri și medici în 

retragere, cu excepția doctorului școlii, consilierul colegial [Vladimir] Belikov, născut la 8 iulie 1864, care 
m-a informat că datele solicitate despre el (decretul nr. 470 cu privire la demisie) au fost expediate în aprilie 
curent [1915] de primăria orașului către Oficiul pentru serviciu militar din gubernia Basarabia.

Directorul școlii [semnătura]
Secretar [semnătura]

anRM, F. 403, inv. 1, dos. 80, f. 329. original. traducere din limba rusă.
______________________________________

Documentul nr. 18 
notă informativă cu privire la evidența angajaților pasibili de înrolare în trupele de rezervă,  

expediată oficiului pentru serviciu militar din gubernia basarabia de către președintele  
consiliului pedagogic al Gimnaziului Împărăteasa elizaveta alekseevna din or. Soroca

nr. 511 
23 mai, 1915, or. Soroca

Ca răspuns la dispoziția nr. 457 din 12 mai curent [1915], am onoarea a vă informa că în instituția 
de învățământ pe care o conduc nu avem angajați ofițeri și medici în retragere din categoriile indicate în 
circulara nr. 3 din 9 ianuarie curent [1915] a Ministerului Afacerilor Interne, care urmează a fi înscriși în 
actele de evidență, și care nu ar fi fost supuși până în prezent acestei proceduri.

Președintele consiliului pedagogic [semnătura]

anRM, F. 403, inv. 1, dos. 80, f. 320. original. traducere din limba rusă.
_______________________________

Documentul nr. 19
notă informativă cu privire la evidența angajaților pasibili de înrolare în trupele de rezervă,  

expediată oficiului pentru serviciu militar din gubernia basarabia de către directorul  
Gimnaziului alteța Sa Prințul moștenitor și mare Cneaz aleksei nikolaevici din or. Soroca

nr. 909 
23 mai 1915, or. Soroca

Ca răspuns la dispoziția nr. 457 din 12 mai curent [1915], am onoarea a vă informa că printre angajații gim-
naziului pe care îl conduc nu se numără persoane obligate prin lege să se înscrie în actele de evidență, urmând 
să fie recrutate în serviciul militar în conformitate cu dispoziția circulară nr. 3 din 9 ianuarie curent [1915].

Directorul gimnaziului [semnătura]

anRM, F. 403, inv. 1, dos. 80, f. 322. original. traducere din limba rusă.
____________________________
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Documentul nr. 20
Registrul special al Consiliului de miniștri 

ce confirmă aprobarea hotărârii cu privire la orfelinatele agricole 
pentru copiii ostașilor invalizi și ai celor căzuți în luptă

2 iunie 1915
Prin decretul imperial din 21 februarie 1913, dat în cinstea sărbătoririi a trei secole de domnie a dinas-

tiei Romanov, Maiestatea Voastră Imperială a binevoit să dispună cu toată bunăvoința ca, prin încurajarea 
acțiunilor de ajutorare a copiilor orfani de la sate, indiferent de apartenența lor socială și confesiunea lor 
religioasă, și totodată pentru coordonarea inițiativelor guvernamentale, obștești și particulare în această 
privință, să se constituie un comitet special, atribuindu-i numele Romanov. Hotărârea cu privire la acest 
comitet, elaborată conform indicațiilor Maiestății Voastre Imperiale, a fost consacrată pe cale legislativă 
la 29 iunie 1914. Ea preconizează ca, în colaborare cu structurile locale, comitetul să desfășoare acțiuni 
planificate de asistență a copiilor din localitățile rurale. Pentru orfanii minori, cu vârste de la 2 la 12 ani, co-
mitetul își propune să aloce subvenții de întreținere în clasele și căminele pentru orfani din cadrul școlilor 
primare de orice subordonare. Copiii cu vârste cuprinse între 12 și 17 ani vor fi întreținuți în căminele de 
pe lângă secțiile și școlile de meserii, atelierele de instruire, școlile agricole inferioare și alte instituții de 
stat, obștești și particulare de acest tip. Condițiile de război suportate de Rusia evidențiază necesitatea unor 
măsuri ample privind oferirea de asistență copiilor ostașilor invalizi și căzuți în luptă. 

Dată fiind distribuția populației imperiului și, respectiv, predominanța în armată a populației de la 
sate, e firesc ca majoritatea copiilor care au nevoie de ajutor să provină de la sat. În această situație, se 
impun măsuri speciale, orientate spre soluționarea respectivei chestiuni, în primul rând, în mediul rural. 
Însăși structura acestui mod de viață sugerează ce tip de activitate ar trebui desfășurată în vederea oferirii 
de asistență. Instituțiile responsabile de întreținerea orfanilor nu trebuie să se limiteze doar la asigurarea 
copiilor cu loc de trai și hrană. Aceste instituții urmează a fi transformate în centre de educație spirituală și 
practică. Cel mai bine ar corespunde acestor cerințe crearea de școli-orfelinate agricole sătești, unde copiii 
ostașilor, aflându-se mereu în contact nemijlocit cu natura, în mediul vieții țărănești obișnuite, să deprindă 
îndeletnicirile agricole și să obțină diverse cunoștințe aplicate.

Maiestatea Voastră a binevoit să scrie pe exemplarul publicației Cu privire la organizarea azilurilor 
pentru orfanii de la sate, pe care v-a prezentat-o președintele Comitetului Romanov, următoarele cuvinte: 
„Crearea unei rețele de asemenea orfelinate ar corespunde întru totul necesităților Rusiei, ca țară prioritar 
agrară. Domnul să vă ajute”.

Pentru a duce la îndeplinire aceste indicații ale Maiestății Voastre, Direcția principală agricultură și or-
ganizare a teritoriului a elaborat proiectul hotărârii cu privire la orfelinatele agricole pentru copiii ostașilor 
invalizi și căzuți în luptă, proiect care, după ce a fost examinat de Comitetul Romanov, a fost propus de 
secretarii de stat [Anatolie] Kulomzin și [Aleksandr] Krivoșein spre examinare Consiliului de Miniștri. 

Propunerile proiectate iau în calcul faptul că o organizare sistematică, în conformitate cu necesitățile 
acute, a orfelinatelor agricole impune o implicare pe scară largă a factorilor locali. Nutrim speranța că 
zemstevele județene se vor implica substanțial în promovarea acestor instituții. Implicarea zemstvelor gu-
berniale se poate manifesta atât prin elaborarea unui plan general de creare a orfelinatelor și instituirea lor 
nemijlocită, cât și prin alocarea de mijloace financiare necesare. Unele sarcini se vor încredința nu doar 
zemstvelor, ci și orașelor, societăților și cooperativelor de breaslă, particulare, de binefacere și agricole, mă-
năstirilor, epitropiilor bisericești și parohiale și, în cele din urmă, persoanelor particulare. 

Dat fiind că, în condițiile stării de război, resursele financiare locale au fost epuizate, proiectul pre-
vede ca, pentru acoperirea necesităților orfelinatelor, casieriilor de resort să li se acorde ajutor bănesc din 
vistieria statului. Ca măsură temporară (pe termen de 5 ani) se propune ca mijloacele necesare în aceste 
cazuri să fie eliberate din contul creditelor aflate în gestiunea Comitetului Romanov sau din contul sumelor 
solicitate în mod special în acest sens de către Direcția principală agricultură și organizare a teritoriului, în 
baza unui deviz suplimentar. Extinzând ulterior aria de activitate și aducând-o în consonanță cu scopurile 
Comitetului Romanov prin angajamentul de a primi în orfelinatele subordonate lui nu doar copii orfani, 
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ci și copiii ostașilor invalizi, proiectul permite ca, în cazul în care există temeiuri justificate, instituțiilor ce 
întrețin orfanii să li se elibereze subvenții ce ar depăși sumele stabilite în baza hotărârii cu privire la comitet. 
Chestiunile mai prevăd ca Direcția principală agricultură și organizare a teritoriului să elibereze subvenții 
anuale pentru organizarea unor cursuri de agricultură și meșteșugărit, acestei instituții încredințându-i-
se și sarcina de a elibera, cu înlesniri, material lemnos pentru construcții, a asigura orfelinatele cu vite și 
inventar agricol, a facilita repartizarea către orfelinate a unor sectoare de pământ etc. În conformitate cu 
propunerile expuse, dreptul de a aproba reguli ce să clarifice detaliile hotărârii cu privire la orfelinatele 
sătești se încredințează președintelui Comitetului Romanov și șefului Direcției principale agricultură și 
organizare a teritoriului, în bază de consens. Comitetului Romanov îi revin autoritatea supremă în ceea ce 
ține de acest nou domeniu de ajutorare a copiilor și responsabilitatea pentru dezvoltarea lui ulterioară, iar 
Direcției principale agricultură și organizare a teritoriului, în cadrul căreia se va institui o structură specială 
– consiliul responsabil de orfelinatele agricole (format din reprezentanți ai departamentelor și instituțiilor 
sociale locale implicate și condus de o persoană desemnată de conducerea supremă) – îi revine sarcina de 
a coordona organizarea unei instruiri speciale în cadrul acestor instituții. Nemijlocit responsabile de ges-
tionarea eficientă a oferirii de asistență în cadrul orfelinatelor rămân instituțiile de zemstvă, secțiile locale 
ale Comitetului Romanov și subdiviziunile Direcției principale agricultură și organizare a teritoriului. În 
cele din urmă, grija directă pentru bunăstarea anumitor orfelinate se încredințează unor epitropii speciale, 
formate din cel puțin trei persoane, alese prioritar din rândul membrilor secțiilor locale ale Comitetului 
Romanov. În afară de tutelă din partea epitropiilor, fiecare orfelinat poate primi și tutela unui epitrop de 
onoare, ales din rândul filantropilor ce au fondat respectiva instituție pe bani proprii ori au alocat mijloace 
considerabile în folosul acesteia. 

Recunoscând că măsurile enunțate nu pot fi amânate în circumstanțele excepționale create de starea 
de război, președintele Comitetului Romanov și șeful Direcției principale agricultură și organizare a teri-
toriului consideră că e posibil ca în această situație să se aplice regulile stabilite în articolul 87 al Legilor 
Fundamentale ale statului din 1906. 

Examinând această chestiune și admițând opinia secretarilor [Anatolie] Kulomzin și [Aleksandr] 
Krivoșein privitoare la adoptarea neîntârziată de măsuri orientate spre îmblânzirea sorții copiilor orfani 
și năpăstuiți de război, Consiliul de Miniștri nu a avut nimic de obiectat în raport cu proiectul de față, 
manifestând speranța că statele de personal ale orfelinatelor agricole vor fi aprobate de șeful Direcției prin-
cipale agricultură și organizare a teritoriului în acord cu ministrul finanțelor și cu revizorul de stat. Apre-
ciind importanța deosebită a măsurilor preconizate, menite să exprime grija necontenită a împăratului 
față de bravii ostași ruși care și-au jertfit fără precupețire sănătatea și viața pentru Țar și Patrie, Consiliul 
de Miniștri consideră de datoria sa să propună Maiestății Voastre Imperiale ca Hotărârea cu privire la or-
felinatele agricole să fie însoțită de un apel special către populație, sub formă de înalt decret nominal dat 
Senatului Dirigent.

Ținând cont de cele expuse, Consiliul de Miniștri dispune: 
I. În baza articolului 87 al Legilor Fundamentale ale statului (Codul de Legi, vol. 1, partea 1, ediția 1906):
1. A aproba prezenta hotărâre cu privire la orfelinatele agricole pentru copiii ostașilor invalizi și căzuți în luptă. 
2. A prezenta, cu titlu de măsură provizorie, pe un termen de cinci ani din ziua intrării ei în vigoare, 

propunerile menționate în punctul (1) anterior al hotărârii: a) a oferi Direcției principale agricultură și 
organizare a teritoriului, din contul resurselor solicitate în ordinea bugetară, un împrumut fără dobândă 
pentru întreținerea orfelinatelor agricole destinate copiilor ostașilor invalizi și căzuți în luptă, conform 
regulilor elaborate de Direcția principală agricultură și organizare a teritoriului, în comun cu Comitetul 
Romanov, și aprobate de Consiliul de Miniștri și b) a aloca, în cazuri excepționale, Comitetului Romanov, 
în scopul întreținerii orfelinatelor, îndemnizații ce depășesc norma stabilită în art. 4 al hotărârii cu privire 
la acest comitet, aprobate de Maiestatea Voastră la 29 iunie 1914. 

3. A permite șefului Direcției principale agricultură și organizare a teritoriului să aprobe statele de 
personal ale orfelinatelor agricole în conformitate cu nomenclatorul funcțiilor școlilor agricole primare, 
aprobate de Maiestatea Voastră la 26 mai 1904 (Colecția completă de legi nr. 24628).



47

II. A conferi membrilor epitropiilor și epitropilor de onoare drepturi similare cu cele ale 
funcționarilor în serviciul statului (Hotărârea cu privire la orfelinatele agricole, art. 12-13) atribuite 
epitropilor și membrilor comitetelor administrative din cadrul școlilor agricole primare (Codul de 
Legi, vol. 11, partea 1; Regulamentul instituțiilor de învățământ, art. 2282, ediția din 1911), în afară de 
dreptul la pensie și avansare în rang. 

Consiliul de Miniștri consideră drept datorie de supus să conteze pe bunăvoința Maiestății Voastre 
Imperiale, prezentându-vă spre semnătură olografă proiectul înaltului decret nominal al Maiestății Voastre 
către Senatul Dirigent, iar spre înalta aprobare a Maiestății Voastre – proiectul hotărârii cu privire la orfe-
linatele agricole pentru copiii ostașilor invalizi și căzuți în luptă. 

Varianta originală a Registrului a fost semnată de președintele și membrii Consiliului de Miniștri și 
contrasemnată de secretarul consiliului.

Conform cu originalul: 

Șeful Cancelariei Consiliului de Miniștri s[erghei] Freigang 

anRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, ff. 7-8v, 10-10v. original. traducere din limba rusă.
_____________________

Documentul nr. 21
notă însoțitoare la raportul despre examinarea medicală a general-maiorului  

în retragere ivan ivanovici Podvalniuk, expediată oficiului pentru serviciu militar 
din gubernia basarabia de către oficiul pentru serviciu militar din jud. Soroca 

nr. 7306 
8 iunie 1915

Oficiul pentru serviciu militar din jud. Soroca anexează la prezenta certificatul medical al general-
maiorului în retragere Ivan Ivanovici Podvalniuk privind abilitatea lui pentru serviciul militar în cadrul 
trupelor de rezervă.

Președinte al oficiului [semnătura]
Secretar [semnătura]

anRM, F. 403, inv. 1, dos. 80, f. 398. original. traducere din limba rusă
_____________________

Documentul nr. 22
act vizând examenul medical al general-maiorului  

în retragere ivan ivanovici Podvalniuk

 6 iunie 1915 
La solicitarea nr. 425 din 8 mai [1915] a Oficiului pentru serviciu militar din gubernia Basarabia, 

Oficiul pentru serviciu militar din jud. Soroca l-a examinat pe general-maiorul în retragere Ivan Iva-
novici Podvalniuk, cu scopul de a determina abilitatea lui pentru serviciu militar în trupele de rezervă. 
S-a stabilit că persoana supusă examenului are: tegumente palide; tonus muscular redus; puls ferm – 96 
de bătăi pe minut cu zgomote cardiace surde, aritmice; inima dilatată spre dreapta până la extremitatea 
dreaptă a sternului, partea din stânga a inimii nu poate fi delimitată din cauza emfizemului pulmonar; 
reflexe rotuliene clar pronunțate: se clatină atunci când are ochii închiși; edeme neînsemnate la nivelul 
membrelor inferioare.
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Conform simptomelor de mai sus, persoana supusă examenului suferă de ateroscleroză, dilatare car-
diacă, emfizem pulmonar, unele patologii slab pronunțate ale măduvei spinale și că, în temeiul art. 5 și 6, 
lit. A, anexate la art. 320 al statutului cu privire la serviciul militar, este inaptă pentru serviciul militar în 
trupele de rezervă.

Medici [două semnături]
Președinte al oficiului [semnătura] 
Membri [trei semnături]
Secretar [semnătura] 

 anRM, F. 403, inv. 1, dos. 80, ff. 399-400. original. traducere din limba rusă.
____________________________

Documentul nr. 23
Hotărârea Consiliului de miniștri al Rusiei vizând organizarea orfelinatelor agricole 

pentru copiii ostașilor invalizi sau căzuți în luptă 

7 iulie 1915 
1. Prezenta hotărâre stabilește principiile de organizare a orfelinatelor agricole (deja existente sau nou-in-

stituite), care urmează să ofere asistență copiilor ostașilor invalizi ori căzuți în luptă și principiile pe care urmea-
ză să le respecte fondatorii orfelinatelor atunci când solicită subvenții sau împrumuturi din vistieria statului.

2. Orfelinatele agricole vor oferi asistență, educație prin muncă și instruire, în condiții obișnuite de 
viață comunitară, copiilor cu vârsta de până la 17 ani ai ostașilor invalizi ori căzuți în luptă, indiferent de 
confesiune, naționalitate, sex și stare socială. La admiterea în orfelinate, copiii orfani de ambii părinți vor 
avea prioritate în fața celorlalți copii. 

3. Orfelinatele agricole vor fi asigurate cu încăperi, terenuri, animale, inventar, ateliere sau alte spații 
care urmează să facă posibilă însușirea de meserii și meșteșuguri armonizate cu preocupările comunității 
locale. În cadrul orfelinatelor agricole se pot crea școli primare generale. 

4. Orfelinatele agricole se vor institui și vor fi întreținute: a) din mijloacele instituțiilor de zemst-
vă și orășenești, ale secțiilor locale ale Comitetului Romanov, ale mănăstirilor, azilurilor, epitropiilor și 
comunităților religioase, ale instituțiilor de binefacere, breslelor, plaselor, stanițelor2, gminelor3, societăților 
agricole, cooperativelor și persoanelor particulare; b) din veniturile provenite din donații și din contul 
propriilor proprietăți, precum și c) din împrumuturile și alocațiile din vistieria statului, oferite suplimentar 
la resursele locale. 

5. În calitate de șefi ai orfelinatelor agricole vor fi numite, în măsura posibilităților, persoane cu studii 
agricole medii, care vor beneficia de aceleași drepturi ca și administratorii școlilor agricole primare.

6. Orfelinatele agricole se vor afla în subordinea Direcției principale agricultură și organizare a te-
ritoriului. Pentru a coordona la nivel general activitatea acestora prin intermediul așezămintelor locale 
menționate în art. 9 al prezentei hotărâri și pentru a supraveghea modul de organizare în cadrul lor a 
instruirii speciale, pe lângă Direcția principală agricultură și organizare a teritoriului se va institui un con-
siliu responsabil de orfelinatele agricole, care va fi condus de persoane numite de Autoritatea Supremă, la 
recomandarea șefului Direcției principale agricultură și organizare a teritoriului. Consiliul va fi format din 
reprezentanți ai Comitetului Romanov; membri ai Comisiei speciale pentru oferirea de asistență militarilor 
și altor persoane afectate de război, precum și familiilor acestora (creată în cadrul Consiliului suprem); 
reprezentanți ai ministerelor de război, maritim, de interne, de finanțe și al instruirii publice; reprezentanți 
2  Sate căzăcești (n. tr.)
3  Unități teritoriale analoge plaselor, pe teritoriul Poloniei (n. tr)
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ai Controlului de Stat, Direcției principale agricultură și organizare a teritoriului și ai altor așezăminte 
de resort; mareșali ai nobilimii din gubernia Petrograd și județele acesteia și președinți ai zemstvelor din 
gubernia Petrograd și județele acesteia. În caz că se află la Petrograd, președinții consiliilor de zemstvă și 
reprezentanții fondatorilor orfelinatelor agricole (ultimii, în caz că se pun în discuție demersuri cu pri-
vire la aceste orfelinate) vor participa la ședințele consiliului, având drepturi egale cu ale membrilor deja 
nominalizați. Lucrările de secretariat ale consiliului și deciziile aprobate de acesta vor fi prestate de Depar-
tamentul Agricultură. 

7. Consiliul responsabil de orfelinatele agricole: a) va elabora programe-tip de instruire profe-
sională și educare a persoanelor cărora li se oferă asistență; b) va elabora planurile de organizare a 
activității economice a orfelinatelor; c) va examina posibilitatea de a asigura orfelinatele cu terenuri 
necesare pentru desfășurarea propriilor activități economice; d) va supraveghea lucrările de construcție 
a clădirilor (de preferință rezistente la incendii) destinate orfelinatelor agricole și repartizarea pentru 
necesitățile acestora a localurilor libere, aflate în gestiunea guvernului; e) va obține înlesniri pentru 
achiziționarea de materiale de construcții și lemne pentru încălzirea încăperilor, provenite din cele 
mai apropiate sectoare de pădure, aflate în proprietatea statului; f) va examina posibilitățile de asigu-
rare a orfelinatelor cu vite și inventar agricol, obținut prin implicare directă și la indicația specialiștilor 
din cadrul Direcției principale agricultură și organizare a teritoriului și g) va aloca subvenții anuale 
destinate familiarizării copiilor cu agricultura și meșteșugurile, prevăzute în acest scop în bugetul 
Direcției principale agricultură și organizare a teritoriului. 

8. În baza hotărârii cu privire la Comitetul Romanov, aprobată de împărat la 29 iunie 1914 (Cule-
gerea de legi, art. 1957), acest comitet își asumă autoritatea supremă în organizarea asistenței în cadrul 
orfelinatelor agricole și asupra repartizării (suplimentar față de resursele locale) subvențiilor pentru 
organizarea și întreținerea acestora. În acest context, art. 2, art. 3 și art. 4 ale Hotărârii cu privire la 
Comitetul Romanov se răsfrâng nu doar asupra copiilor orfani de ambii sau de unul dintre părinți, ci 
și asupra copiilor ostașilor invalizi.

9. Local, controlul asupra organizării asistenței în cadrul orfelinatelor agricole va reveni instituțiilor 
guberniale și județene de zemstvă, în funcție de apartenență, iar în regiunile în care nu există asemenea 
instituții – structurilor cu misiuni similare în asistența socială (Codul de legi, vol. Xiii, Regulamentul cu 
privire la asistența socială, art. 3, suplimentul din 1912), secțiilor locale ale Comitetului Romanov și subdi-
viziunilor Direcției principale agricultură și organizare a teritoriului.

10. Propunerile privind crearea și întreținerea orfelinatelor agricole, prezentate de instituțiile și per-
soanele din teritoriu, menționate în punctul a al art. 4, se vor expedia, respectându-se legislația în vigoare, 
consiliului responsabil de orfelinatele agricole din cadrul Direcției principale agricultură și organizare a 
teritoriului. Acesta, la rândul său, va informa Comitetul Romanov privitor la problemele ce țin de organiza-
rea asistenței în cadrul orfelinatelor și, totodată, de transferul către orfelinate al subvențiilor provenite din 
mijloacele Comitetului Romanov (art. 8).

11. Pentru a se îngriji în mod direct de bunăstarea orfelinatelor agricole, structurile de resort (art. 4, 
pct. a) vor crea pe lângă orfelinate epitropii, formate din nu mai puțin de trei membri. Aceste epitropii 
își vor desfășura activitatea în conformitate cu instrucțiunile pentru fondatorii orfelinatelor. La fiecare trei 
ani, fondatorii, prin intermediul guvernatorului, vor propune, spre confirmare, șefului direcției principale 
agricultură și organizare a teritoriului candidaturi la funcția de membri ai epitropiilor. În localitățile în 
care activează secții ale Comitetului Romanov, membrii epitropiilor vor fi aleși preponderent din rândul 
membrilor acestor secții.

12. Filantropilor care oferă orfelinatelor agricole donații considerabile ori instituie orfelinate pe bani 
proprii li se va conferi, la propunerea epitropiilor (aprobată de șeful direcției principale agricultură și orga-
nizare a teritoriului), titlul de „epitrop de onoare” și li se va oferi dreptul de a participa la ședințele epitro-
piilor, precum și la ședințele secțiilor locale ale Comitetului Romanov. 
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13. Dreptul de a aproba regulamente detaliate în vederea concretizării prezentei hotărâri se oferă 
președintelui Comitetului Romanov și șefului direcției principale agricultură și organizare a teritoriului, pe 
bază de consens.

Au semnat: 
Președintele Consiliului de Miniștri, secretar de stat [Ivan] Goremîkin
Conform cu originalul: 
Șef de secție în cadrul Cancelariei Consiliului de Miniștri, S[erghei] Freigang   

anRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, ff. 5-6v. original. traducere din limba rusă.
___________________________________

Documentul nr. 24
Circulare cu privire la întreținerea și paza prizonierilor de război 

trimiși la munci agricole și munci în folosul comunității, 
expediate tuturor guvernatorilor de către ministrul afacerilor interne 

ii
nr. 18 

15 iulie 1915, [or. petrograd]
Conform registrelor Consiliului militar cu privire la întreținerea prizonierilor de război, aprobate de 

împărat la 31 mai și 29 iunie curent [1915], la aprovizionarea prizonierilor cu grade inferioare cu produse 
alimentare se respectau următoarele norme: provizii – 2 funți de grâu și 24 zolotnici de crupe; mâncare cal-
dă – ¼ funt de carne de oaie, carne de porc sau pește, cu condiția ca ei să primească, în mod obligatoriu, cel 
puțin de două ori pe săptămână, mâncare de post și câte 2,5 copeici pentru toate produsele calde. Mijloa-
cele financiare preconizate pentru necesitățile administrative (câte 15 copeici pe lună de persoană) și cele 
pentru ceai, menționate în registrele aprobate de împărat, au fost anulate, iar banii obținuți din comerciali-
zarea proviziilor economisite, destinate inițial prizonierilor cu grade inferioare, se vor restitui vistieriei.

Am onoarea să vă raportez privitor la aceste norme, fixate în baza indicațiilor din circulara nr. 51 din 
13 octombrie 1914 a Ministerului Afacerilor Interne, aplicabile asupra prizonierilor de război ce prestează 
munci în folosul administrațiilor de zemstvă și orășenești, rugându-vă respectuos să nu refuzați a emite 
următoarele dispoziții în această privință: 

1) Să dispuneți neîntârziat zemstvelor și orașelor care au organizat deja lucrări de construcție a dru-
murilor cu utilizarea muncii prizonierilor de război ca: a) atunci când pentru hrana prizonierilor implicați 
în munci vor efectua cheltuieli din mijloacele eliberate din vistieria statului, să se conducă nu de normele 
locale privind alimentarea soldaților cu grade inferioare ai armatei ruse (pe baza cărora au fost eliberate 
creditele corespunzătoare), ci de normele noi, indicate mai sus și b) să nu utilizeze pe viitor mijloacele pre-
conizate pentru necesitățile gospodărești și pentru aprovizionarea cu ceai.

2) Să dispuneți zemstvelor și orașelor să întoarcă vistieriei economiile obținute din reducerea norme-
lor alimentare (în cazul în care în acest scop s-au oferit credite pentru toată durata lucrărilor), iar în cazul 
în care s-au oferit credite incomplete, să se țină cont de diferențe la reasignarea cu mijloace necesare, motiv 
din care respectivele zemstve și orașe urmează să vă prezinte neîntârziat informații vizând sumele econo-
misite, pentru a le transmite direcției principale de administrare locală.

Pentru șeful Ministerului Afacerilor Interne, șeful Direcției principale, în funcție de șambelan [sem-
nătura] [Nikolai] anțiferov

Șeful secției [contrasemnătura] [...] efremovski



51

iii
nr. 21

 27 iulie 1915 [or. petrograd]
(Culegerea de Legi pe anul 1915, art. 148)

Prin hotărârea Consiliului de Miniștri din 5 iunie, aprobată de împărat la 1 iulie curent [1915] s-a decis 
ca, în contextul simplificării procedurii de repartizare a prizonierilor de război la munci agricole, aprobate 
de împărat la 28 februarie 1915 (Cod de legi, art. 715 și art. 1048) și în baza altor reglementări, consiliile de 
zemstvă, instituțiile publice orășenești, întreprinderile industriale private, societățile private de cale ferată 
și structurile Direcției principale funciar-agricole, care vor utiliza prizonieri de război, să prezinte cererile 
direct statului-major al districtului militar de resort și să comunice guvernatorului local numărul de prizo-
nieri solicitați și termenul sosirii lor.

Anexând la cele de mai sus copia Registrului special al Consiliului de Miniștri, am onoarea să vă infor-
mez cu privire la cele de mai sus pentru dispoziții corespunzătoare.

Pentru șeful Ministerului Afacerilor Interne, șeful Direcției principale, în funcție de șambelan [sem-
nătura] [Nikolai] Anțiferov

Șeful secției [contrasemnătura] [...] Efremovski
Pe varianta originală, Maiestatea Sa Imperială a binevoit să scrie: De acord. Țarskoe selo, 1 iulie 1915.
A contrasemnat: Președintele Consiliului de Miniștri, secretar de stat [Ivan] Goremîkin 
Conform: Secretarul Consiliului de Miniștri [Iuri] Lodîjenski
_____________________

iV 
nr. 31

26 august 1915  [or. petrograd]
Prin hotărârea Consiliului de Miniștri din 30 iunie curent [1915], aprobată de împărat la 10 august 

[1915], s-a decis ca:
I. Cheltuielile pentru întreținerea și paza prizonierilor de război distribuiți la munci în folosul zem-

stvelor și orașelor să fie compensate din contul creditelor suprabugetare extraordinare prevăzute pentru 
necesitățile de război, calculându-se câte 10 ruble pe lună de persoană. 

II. Acțiunea normei limitative cu privire la compensarea cheltuielilor pentru întreținerea și paza pri-
zonierilor de război, menționate în secțiunea (I) de mai sus, să nu afecteze zemstvele și orașele care au or-
ganizat deja lucrări de construcție a drumurilor și alte lucrări în folosul comunității locale în conformitate 
cu hotărârile aprobate anterior în această privință de către Consiliul de Miniștri (Hotărârea Consiliului 
de Miniștri din 25 septembrie 1914; Hot[ărârea] Cons[iliului de] Min[iștri], apr[obată] de împ[ărat] la 22 
apr[ilie] 1915, Cod de legi, art. 1048). Zemstvele și orașele vizate în secțiunea de față să beneficieze de aceas-
tă dispensă doar pe durata pentru care au solicitat prizonieri de război.

III. În cazurile în care lucrările prestate zemstvelor și orașelor de către prizonierii de război au fost pre-
văzute în bugetele respectivelor instituții, avansurile necesare pentru întreținerea și supravegherea prizoni-
erilor să fie eliberate zemstvelor, orașelor și administrațiilor guberniale din mijloacele vistieriei statului, ca 
împrumut fără dobândă, iar cheltuielile suplimentare la cele prevăzute în buget, provocate de aceste lucrări, 
să fie compensate din mijloacele vistieriei statului.

IV. Celelalte reguli cu privire la condițiile, termenele și ordinea stingerii împrumuturilor, menționate 
în secțiunea III de mai sus, să fie elaborate de ministrul afacerilor interne în acord cu ministrul de finanțe 
și controlorul de stat.

Expediez ordinul de mai sus pentru dispoziții de rigoare, informându-vă că, în afara cazurilor 
menționate în secțiunea II a prezentului ordin, normele privind compensarea cheltuielilor așezămintelor 
publice locale pentru întreținerea și supravegherea prizonierilor trimiși la muncile de construcție a dru-
murilor și la alte munci edilitare în folosul zemstvelor și orașelor, menționate în circulara Ministerului 
Afacerilor Interne nr. 51 din 13 octombrie 1914, trebuie privite ca ieșite din vigoare.
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La compensarea cheltuielilor suportate de așezămintele locale pentru întreținerea și supravegherea prizo-
nierilor de război implicați în munci în folosul comunității din mijloacele vistieriei, în baza prevederilor hotărâ-
rii Consiliului de Miniștri, aprobată de împărat la 10 august curent [1915], se vor respecta următoarele reguli:

a) În cazul în care vor fi organizate lucrări edilitare cu implicarea prizonierilor de război, întreținerea și 
supravegherea cărora vor fi subvenționate de așezămintele locale, iar suma alocată din contul vistieriei sta-
tului – prevăzută pentru un termen mai restrâns decât perioada planificată la începutul organizării [acestor 
lucrări], impunându-se alocații suplimentare pentru a continua lucrările în parametrii temporali fixați ante-
rior, resursele vistieriei statului destinate acestui scop vor fi oferite așezămintelor locale, inclusiv până la în-
cheierea termenului stabilit pentru lucrări, în conformitate cu prevederile anterioare, enunțate în circulara nr. 
51 din 13 octombrie 1914 a Ministerului Afacerilor Interne, dar ținându-se cont de reducerea normei pentru 
indemnizația acordată prizonierilor (circulara nr. 18 din 15 iunie 1915 a Min[isterului] Afacerilor Int[erne]).

b) În același mod se vor elibera din vistieria statului și subvențiile de întreținere și supraveghere a pri-
zonierilor, destinate așezămintelor locale care, deși n-au primit încă subvențiile indicate, au organizat totuși 
lucrări în care au fost utilizați prizonierii puși la dispoziție, mizând să primească subvențiile în conformita-
te cu prevederile expuse în circulara nr. 51 din 13 octombrie 1914 a Ministerului Afacerilor Interne.

c) În toate celelalte cazuri, resursele vistieriei statului, preconizate de așezămintele locale pentru com-
pensarea cheltuielilor de întreținere și supraveghere a prizonierilor, vor fi eliberate în conformitate cu noile 
prevederi fixate în hotărârea Consiliului de Miniștri, aprobată de împărat la 10 august curent [1915] – câte 
10 ruble pe lună de persoană.

d) În toate cazurile menționate la punctele precedente (a, b și c) se vor respecta cu strictețe prevederile 
ce vizează alocarea din vistieria statului a resurselor sus-menționate ca împrumut fără dobândă, lucrările 
edilitare efectuate de prizonieri în zemstve și orașe fiind prevăzute în bugetele zemstvelor și orașelor.

Adaug la cele expuse mai sus că normele cu privire la condițiile, termenele și ordinea stingerii împru-
muturilor, menționate în secțiunea a IV-a a hotărârii Consiliului de Miniștri, aprobată de împărat la 10 
august curent [1915] vor fi publicate în cel mai scurt timp, în conformitate cu legislația în vigoare.

Directorul Min[isterului] Afacerilor Int[erne] N[ikolai] Șcerbatov [semnătura]
Pentru șeful secției a contrasemnat [Ivan] Popel [semnătura]

anRM, F. 9, inv. 1, dos. 4762, ff.3-7v. original. traducere din limba rusă.
________________________________

Documentul nr. 25
indicații cu privire la deportarea coloniștilor de etnie germană din satul naslavcea, 

expediate șefului secției de poliție din Soroca de către guvernatorul basarabiei

nr. 1561 , 19 iulie 1915
La nr. 1304. Prin dispoziția guvernatorului general, supușii ruși de etnie germană, membri ai unei 

tovărășii din satul Naslavcea, cărora li s-a cumpărat pământul prin Banca Țărănească până la 1 august 
urmează a fi deportați în afara zonei și trimiși, cu acte însoțitoare, în afara regiunii, în locuri alese de ei 
înșiși și care nu au fost declarate în stare de război. Cei care vor refuza să-și indice locul de deportare vor 
fi trimiși, conform aceleiași proceduri, în guberniile Iaroslav, Orlov, Kursk și Tula, inclusiv jud. Tula. Ple-
carea se va coordona din timp cu guvernatorul local. Soțiile și mamele coloniștilor de bună credință, aflați 
în serviciul armatei active, la fel și copiii lor, vor fi scutiți de deportare obligatorie. Proprietatea imobiliară 
a deportaților va fi sechestrată și transmisă în subordinea Direcției agricole și a proprietății funciare; în 
funcție de condițiile locale, proprietățile în cauză vor fi oferite spre exploatare refugiaților. Coloniștii pot 
lua cu ei mijloace de transport și produse alimentare. Raportați urgent despre executare.

Guvernator [semnătura]   
anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9571, f. 40.  original. traducere din limba rusă.  
______________________________________
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Documentul nr. 26
Lista nominală a coloniștilor de etnie germană, 

deportați în baza dispozițiilor guvernatorului basarabiei 

nr. 1571 și 1599 
19 și 22 iulie 1915, jud. Soroca

n/o numele,
componența familiei

Vârsta
(ani)

Locul
nașterii

Viza de 
reședință

Locul unde 
au fost deportați

1
Andrei Iakubov[ici] MILLER
Ecaterina (soție)
Lida Iosifovna Rauh (educatoare)

52
46
20

s. Naslavcea s. Naslavcea or. Kustanai, reg. Turgai

2
Fridirih Iohanov[ici] PRESER
Augustina (soție)
Friderlina (fiică) 

67
63
25

[s. Naslavcea] [s. Naslavcea] [or. Kustanai, reg. Turgai]

3 Iohan Iakubov[ici] RITTER, văduv 78 [s. Naslavcea] [s. Naslavcea] [or. Kustanai, reg. Turgai]

4

Iakov Iakubov[ici] MULLER
Rozina (soție) 
Elendina (fiică)
Lida (fiică)
Gotfrid (fiu)
August (fiu)

32
35
13
6
3
1

[s. Naslavcea] [s. Naslavcea] [or. Kustanai, reg. Turgai]

5

Iosif Fridrihov[ici] RAUH
Paulina (soție)
Eduard (fiu)
Liza (fiică)
Suzana (fiică)
Filipina (fiică)
Augustina (fiică)
Rozina (fiică)
Ida (fiică)

54
46
21
19
14
10
8
6
2

s. Naslavcea s. Naslavcea or. Kustanai, reg. Turgai

6
Eduard Adamov[ici] GROSS
Filipina (soție)
Iosif (fiu)

48
56
21

s. Naslavcea s. Naslavcea or. Kustanai, reg. Turgai

7 Gotfrid Vilghelmov[ici] GROSS, 
celibatar 64 s. Naslavcea s. Naslavcea or. Kustanai, reg. Turgai

8
Fridrih Hristianov[ici] BREDE, 
văduv
Sofia (fiică)

58
17

s. Gura–
Căinari

col. 
Antonovka,

jud. Olgopol,
gub. Podolia

or. Kremenciuk,  
gub. Poltava

9

Iohan-Fridirh Henrihov[ici] 
IAVORSKI, văduv
Ana (fiică)
Ecaterina (fiică)
Elizaveta (fiică)

34
14
12
8

l. Florești

col. 
Antonovka,

jud. Olgopol,
gub. Pod[olia]

or. Kremenciuk,  
gub. Poltava

10

Karl Kondratov[ici] ȘTAIKMAN
Ecaterina (soție)
Elena (fiică)
Ana (fiică)

49
45
19
13

s. Coșernița

col. 
Antonovka,

jud. Olgopol,
gub. Pod[olia]

or. Kremenciuk,  
gub. Poltava

11

Vilhelm Fridrih[ovici] BURON
Lidia (soție)
Iakov (fiu)
Eva (fiică)

53
33
9
1

s. Cernița
s. Krasnodolea,

jud. Iampol,
gub. Podolia

or. Kremenciuk,  
gub. Poltava
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12

Iuliu Fridirhov[ici] BURON
Aneta (soție)
Copii: Alfred (fiu)
Gustav (fiu)
Paulina (fiică)
Maria (fiică)
Șarlota (fiică)
Elza (fiică)
Karolina (fiică)

50
50
13
11
21
18
17
10
9

[s. Cernița]
[s. Krasnodolea,

jud. Iampol,
gub. Podolia]

[or. Kremenciuk, 
 gub. Poltava]

13

Henrih Kristianov[ici] RUK
Filipina (soție)
Iulius (fiu)
Gustav (fiu)
Albina (fiică)
Maria (fiică)

61
48
17
14
19
7

s. Pârlița
c. Camenca,
jud. Olgopol,
gub. Podolia

[or. Kremenciuk,  
gub. Poltava]

14
Vilhelm Mihailov[ici] FAIOK
Ila (soție)
Florica-Ana (fiică)

47
41
7

Moșia Dubno c. Rorbah, jud. 
Odessa

[or. Kremenciuk,  
gub. Poltava]

15
Ernest Ivanov[ici] RUK
Clementina (soție)
Robert (fiu)

49
38
19

s. Senatovca c. Antonovka,
jud. Olgopol

[or. Kremenciuk,  
gub. Poltava]

16 Fiodor Fridricov[ici] GAN
Eudochia (soție)

29
27 or. Soroca c. Kasel, jud. 

Tiraspol
[or. Kremenciuk,  

gub. Poltava]

17 Ivan Fridirhov[ici] GAN, celibatar 27 [or. Soroca] [c. Kasel, jud. 
Tiraspol]

[or. Kremenciuk,  
gub. Poltava]

Șeful secției de poliție din jud. Soroca [semnătura]   

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9571, ff. 123-124.  original. traducere din limba rusă.  
_____________________

Documentul nr. 27
Demers cu privire la organizarea orfelinatelor agricole pentru copiii ostașilor invalizi 

sau căzuți în luptă, expediat consiliilor guberniale și județene de zemstvă 
de către Direcția principală agricultură și organizare a teritoriului 

nr. 53/1034 
27 iulie 1915       

Prin decretul imperial din 7 iulie 1915 dat Senatului Dirigent, Maiestatea Sa Imperială a binevoit să in-
vite instituțiile de zemstvă să se implice în organizarea orfelinatelor agricole pentru copiii ostașilor invalizi 
și căzuți în luptă. 

Ținând cont de aceasta și anexând la prezentul copiile Hotărârii cu privire la orfelinatele agricole pentru 
copiii ostașilor invalizi și căzuți în luptă, aprobată de împărat la 7 iulie curent [1915]; Registrului special al 
Consiliului de Miniștri din 2 iunie 1915, cu privire la aprobarea respectivei hotărâri, avizat de împărat în 
aceeași zi; decretului imperial nominal în această chestiune, adresat Senatului Dirigent, solicit informații 
cu privire la deciziile zemstvelor referitoare la organizarea orfelinatelor cu utilizarea subvențiilor provenite 
din vistieria statului. Dacă au parvenit asemenea decizii, cer să mi se prezinte aceste informații în confor-
mitate cu indicațiile stipulate în art. 1 și art. 10 ale hotărârii consiliului responsabil de orfelinatele agricole 
de pe lângă Direcția principală agricultură și organizare a teritoriului.
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A semnat: 
Pentru șeful Direcției principale agricultură și organizare a teritoriului, 
șef-adjunct [Vladimir] Musin-Pușkin  

A autentificat: 
Pentru director E[fim] Liskun  

Conform:
Șeful oficiului [semnătura]

anRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, f. 11. original. traducere din limba rusă.
____________________

Documentul nr. 28
Tablou privind numărul de persoane scutite de serviciu militar la prima mobilizare 

care urmează a fi supuse examinării medicale repetate 
                                                                                                                                                                              

situația la 31 iulie 1915

Denumirea oficiului
pentru serviciu militar

Supuși examenului repetat Recunoscuți drept sănătoși 
și încorporați

Gradați
din 

rezervă
Ratnici
de cat. i Total

Gradați
din 

rezervă
Ratnici
de cat. i Total

Oficiul pentru serviciu militar  
al or. Chișinău 110 282 392 42 45 87

Oficiul pentru serviciu militar  
al jud. Ackerman 1.081 965 2.046 331 142 473

Oficiul pentru serviciu militar  
al jud. Bender 500 505 1.005 123 59 182

Oficiul pentru serviciu militar  
al jud. Bălți 522 1104 1.626 59 54 113

Oficiul pentru serviciu militar  
al jud. Ismail 634 422 1.056 283 101 384

Oficiul pentru serviciu militar  
al jud. Chișinău 230 407 637 40 90 130

Oficiul pentru serviciu militar  
al jud. Orhei - 419 419 - 105 105

Oficiul pentru serviciu militar  
al jud. Soroca 920 1.332 2.252 54 62 116

total 3.997 5.436 9.433 932 658 1.590

1 Gradații din rezervă nu au fost convocați pentru examenul medical repetat, deoarece urmau a fi investigați în cadrul 
Oficiului pentru serviciu militar din gubernia Basarabia.

Membru permanent 
Pentru secretar [semnătura]

anRM, F. 403, inv. 1, dos. 462, f. 93. original. traducere din limba rusă.
_________________________



56

Documentul nr. 29
Decret privind instituirea orfelinatelor agricole, emis de nikolai al ii-lea

7 august 1915, țarskoe Selo
Războiul sângeros extinde pericolul sporirii numărului de familii văduvite. Datoria de țar și larghețea 

inimii noastre ne face să-i îndemnăm în aceste zile pe cetățenii ruși să se îngrijească de soarta copiilor celor 
care, apărându-și patria, au rămas invalizi sau ai celor care au căzut în luptă. 

Încă de pe timpul străvechii Rusii agrare, mijlocul cel mai reușit de ajutorare a orfanilor a fost, după 
cum se știe, organizarea orfelinatelor agricole în condițiile firești ale vieții de la țară, care să poată oferi 
ucenicilor deprinderi de muncă și cunoștințe necesare pentru viață. Principiile generale de organizare a 
acestor orfelinate agricole, cu sprijin larg din partea vistieriei statului, sunt descrise în Hotărârea cu privire 
la orfelinate, promulgată prin prezentul decret; însă acest proiect poate obține o dezvoltare adecvată doar 
prin experiența, contribuția și grija unor persoane bine pregătite. 

Este îndreptățit ca demersurile ce vizează în mod direct sporirea numărului de orfelinate și consolida-
rea bunăstării lor să fie încredințate instituțiilor de zemstvă, care au experiența slujirii patriei și posibilitatea 
de a se apropia de populația de la sate. Ne exprimăm încrederea că în realizarea sarcinilor ce țin de ajutora-
rea copiilor orfani ai ostașilor căzuți se vor implica atât administrațiile orășenești, societățile profesionale și 
caritabile, cât și persoane particulare. Avem profunda speranță că această cauză sfântă va fi susținută și de 
mănăstiri, parohii, epitropii și frății bisericești. Avem încredere că întreaga Rusie va răspunde, ca un singur 
om, fără nicio diferență de etnie, stare socială și avere, la apelul nostru de a purta grijă, după porunca Sfintei 
Evanghelii, „acestora mici”. 

Dispunem cu bunăvoință să transpuneți în fapt hotărârea cu privire la orfelinatele agricole pentru 
copiii ostașilor invalizi sau căzuți în luptă, aprobată de noi în ziua de astăzi, în baza articolului 87 al Legilor 
Fundamentale ale statului. 

Senatul Dirigent urmează să emită de urgență dispozițiile necesare pentru executarea prezentului decret. 
                                                                                                                
                                                                                                                                               Nikolai

A contrasemnat: 
Președintele Consiliului de Miniștri, secretar de stat [Ivan] Goremîkin 
Conform cu originalul: 
Secretarul Consiliului de Miniștri I[uri] Lodîjemski

anRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, ff. 9-9v. original. traducere din limba rusă.
____________________

Documentul nr. 30
notă vizând organizarea orfelinatelor agricole destinate copiilor ostașilor invalizi sau căzuți  

în luptă, expediată Departamentului agricultură de către președintele consiliului de zemstvă al jud. Soroca 

nr. 4393 
8 august 1915 

Ca răspuns la circulara nr. 53/1034 din 27 iulie [1915], 
Consiliul de zemstvă al jud. Soroca informează departamentul că chestiunea vizând organizarea orfe-

linatelor agricole pentru copiii ostașilor invalizi și ai celor căzuți în luptă va fi înaintată spre examinare la 
următoarea ședință ordinară a adunării de zemstvă. 

Președintele consiliului [semnătura] 

anRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, f. 12. original. traducere din limba rusă.
________________________
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Documentul nr. 31
Dispoziție obligatorie privind interzicerea transportării de produse alimentare și vite în jud. Hotin,

 dată pentru populația din basarabia de către guvernatorul militar al odessei

nr. 12169 
18 august 1915, or. odessa

Interzic transportarea produselor alimentare și a vitelor din jud. Soroca și jud. Bălți ale guberniei Ba-
sarabia în jud. Hotin al aceleiași gubernii.

Persoanele care se fac vinovate de încălcarea prezentei dispoziții obligatorii, ce intră în vigoare din data 
publicării ei, vor fi supuse, conform procedurii administrative, la detenție în închisoare sau fortăreață pe un 
termen de până la trei luni sau la o amendă bănească de până la trei mii de ruble.

Îl împuternicesc pe guvernatorul Basarabiei să aplice pedepsele administrative menționate asupra ce-
lor găsiți vinovați.

A semnat:
Șeful principal al Districtului Militar Odessa și
guvernator general, general de infanterie [Mihail] Ebelov
Conform cu originalul:
Șeful cancelariei [semnătura]

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9435, f. 82. original. traducere din limba rusă.
______________________________________________

Documentul nr. 32
Dispoziție obligatorie privind interzicerea transportării produselor alimentare  

în zonele de frontieră,  dată pentru populația basarabiei de către  
guvernatorul interimar al basarabiei 

nr. 26811 
24 august 1915, or. Chișinău

Interzic expedierea făinii, ovăzului și altor produse alimentare în zonele de frontieră [dat fiind că] aceste 
produse sunt transportate în afară.

Persoanele care se fac vinovate de încălcarea prezentei dispoziții vor fi supuse, conform procedurii 
administrative, la detenție în închisoare până la trei luni sau la o amendă de până la trei mii de ruble și la 
deportare în Siberia, iar dacă se va stabili că aducerea pâinii la graniță s-a făcut cu rea intenție, vinovații vor 
fi deferiți curții marțiale.

Pedepsele stabilite se vor aplica de către poliție, nu mai târziu de trei zile după ce învinuitului i se va 
prezenta natura acuzației.

Guvernator interimar al Basarabiei,
viceguvernator, șambelan al Curții Maiestății Sale Imperiale B[oris] Arsenev

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9435, f. 87. original. traducere din limba rusă.
______________________________
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Documentul nr. 33
Lista medicilor din unitățile Districtului militar odessa 
detașați în oficiile pentru serviciu militar din basarabia

25 august 1915
1. Medic superior al Detașamentului 476 Infanterie Herson, consilier de colegiu [Leib] Polinkovski – 

detașat la oficiul orășenesc Chișinău.
2. Ordinator superior al Infirmeriei din Chișinău, consilier de stat [Maksimilian] Nazarevici – detașat 

la oficiul județean Chișinău.
3. Medic superior al Detașamentului 466 Infanterie Herson, consilier de colegiu [Ivan] Jano – detașat 

la oficiul județean Bender.
4. Medic rezervist al direcției militar-sanitare a districtului, doctor [Lev] Papadato – detașat la oficiul 

județean Orhei.
5. Medic rezervist al direcției militar-sanitare a districtului – detașat la spitalul militar de campanie 

Odessa, doctor [Nikolai] Figurovski – detașat la oficiul județean Soroca.
6. Medic superior al Detașamentului 478 Infanterie Basarabean, doctor [Mihail] Mghebrov – detașat 

la oficiul județean Bălți.
7. Medic superior al Brigăzii 23 Grăniceri Ismail, consilier de colegiu [Nikolai] Frontkovski – detașat 

la oficiul județean Ismail.

Șef al Direcției militar-sanitare a districtului, consilier real de stat [semnătura] 
Secretar superior, medic, consilier de stat [semnătura]

anRM, F. 403, inv. 1, dos. 462, f. 21. original. traducere din limba rusă.
________________________________

Documentul nr. 34
aviz vizând organizarea examenului medical repetat, 
emis de oficiul pentru serviciu militar din jud. Soroca

29 august 1915
Oficiul pentru serviciu militar al jud. Soroca informează că, în baza circularei nr. 87 din 10 august 

curent [1915] a Ministerului Afacerilor Interne, toți gradații din rezervă și ratnicii de categoria întâi ai 
trupelor de rezervă, care, la mobilizările anterioare, au primit dispense de amânare a înrolării sau au fost 
recunoscuți inapți pentru serviciul militar, urmează a fi supuși unui examen medical repetat în cadrul ofi-
ciului pentru serviciu militar. Persoanele din aceste categorii care își au viza de reședință în jud. Soroca vor 
fi reexaminate în or. Soroca, în incinta oficiului militar, în ordinea plaselor:

Plasele Bădiceni și Arionești – la 11 septembrie [1915]
Plasele Otaci și Climăuți – la 12 septembrie [1915]
Plasele Târnova și Nădușita – la 13 septembrie [1915]
Plasele Vadul-Rașcov și Cotiujeni – la 14 septembrie [1915]
Plasele Pepeni și Florești, or. Soroca – la 15 septembrie [1915]
Plasele Ocolina și Văscăuți – la 16 septembrie [1915]
Persoanele invitate trebuie să se prezinte la oficiu în după-amiaza de dinaintea zilei fixate pentru exa-

men, pentru a se putea întocmi listele necesare.
 Nu vor fi supuse examenului repetat persoanele reexaminate deja în cadrul oficiului gubernial, pre-

cum și persoanele supuse reexaminării înainte de emiterea prezentei dispoziții.
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Funcționarii de poliție și autoritățile sătești vor avea grijă ca respectivii să se prezinte la timp, iar cei 
care nu se vor prezenta la locul examinării să fie dați în căutare.  

Persoanele ce urmează a fi reexaminate în baza dispoziției de față se vor deplasa la locul indicat pe 
cont propriu, fără indemnizații alimentare. Vor trebui să aibă asupra lor acte ce să confirme satisfacerea 
serviciului militar și buletine de identitate cu indicarea domiciliului, evreii trebuind să prezinte și fotografia 
certificată la poliție sau la autoritățile de plasă.

Cei ce nu se vor prezenta în timp util la examenul repetat vor fi trași la răspundere conform legilor în 
vigoare pe timp de război.

Președintele oficiului N. E. Pleșkov                                                      
Secretar St. G. Markoci      

anRM, F. 403, inv. 1, dos. 462, f. 35. original. traducere din limba rusă.
___________________________

Documentul nr. 35
Dispoziție obligatorie cu privire la interdicția transportului automobilistic,

dată pentru populația din basarabia de către guvernatorul militar al odessei

nr. 13338 
15 septembrie 1915, or. odessa

Interzic, în limitele guberniei Basarabia, traficul de vehicule din locul de parcare (oraș, sat) către alte 
spații, fără autorizația specială a domnului guvernator. Permit doar deplasările în interes de serviciu ale 
automobilelor angajaților instituțiilor guvernamentale și publice.

Persoanele ce se fac vinovate de încălcarea prezentei dispoziții, ce intră în vigoare din ziua publicării 
ei, vor fi supuse la detenție în închisoare sau fortăreață pe un termen de până la trei luni sau la o amendă 
bănească de până la trei mii de ruble.

Îl împuternicesc pe guvernatorul Basarabiei să aplice aceste pedepse asupra celor găsiți vinovați.

Șeful principal al Districtului Militar Odessa și guvernator general,
general de infanterie [Mihail] Ebelov

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9435, f. 105. original. traducere din limba rusă.
__________________________________________

Documentul nr. 36
Dispoziție obligatorie privind interzicerea comercializării vinului nou,

dată pentru populația din basarabia de către guvernatorul militar al odessei 

nr. 13467
16 septembrie 1915, or. odessa

Interzic proprietarilor de plantații de viță-de-vie vânzarea cu amănuntul a vinului nou, obținut din 
recolta anului curent [1915], permisă prin ordinul meu nr. 739 (pct. 2) din 15 septembrie curent [1915], 
privitor la transportarea, până la 1 ianuarie 1916, în spațiile și piețele pe care Comitetul pentru viticultură și 
vinificație le-a aprobat pentru vinderea în vrac a acestui tip de vin, între orele 8.00 dimineața și 4.00 după-
amiază, sub supravegherea agenților acestor comitete, a poliției comerciale și generale, precum și a comisiei 
de supraveghere a accizelor.
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Persoanele care se fac vinovate de încălcarea prezentei dispoziții, ce intră în vigoare din ziua publicării 
ei, vor fi supuse, conform procedurii administrative, la detenție în închisoare sau fortăreață, pe o durată de 
până la trei luni sau la o amendă bănească de până la trei mii de ruble. 

Îl împuternicesc pe guvernatorul Basarabiei să aplice pedepsele menționate asupra celor găsiți vinovați.

Șeful principal al Districtului Militar Odessa și guvernator general,
general de infanterie [Mihail] Ebelov

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9435, f. 106. original. traducere din limba rusă.
_________________________________

Documentul nr. 37
 Dispoziție obligatorie privind evidența persoanelor străine venite în vizită, 

dată pentru locuitorii din zona de dislocare a armatelor de către comandantul armatei a iX-a

25 septembrie 1915
Patronii hotelurilor, caselor mobilate [pentru închiriat], precum și toți proprietarii de case și aparta-

mente sunt obligați să înștiințeze neîntârziat autoritățile de poliție despre vizita persoanelor străine, pre-
zentând pașaportul sau actul de identitate al vizitatorului, dacă respectivul dispune de asemenea acte, și 
raportând cu privire la motivul sosirii lui.

Persoanele care se fac vinovate de încălcarea prezentei dispoziții vor fi supuse, conform procedurii 
administrative, la o amendă de până la trei mii de ruble sau detenție în închisoare de până la trei luni. Pe-
depsele vor fi aplicate în baza unei dispoziții a guvernatorului.

Îi împuternicesc pe șefii guberniilor din zona de dislocare a armatelor să aplice imediat prezenta 
dispoziție, publicată pentru informare generală.

A semnat: 
Comandantul Armatei a IX-a, general de infanterie [Platon] Lecițki
Conform cu originalul: 
Adjutantul comandantului, porucic [Pavel] Bogoliubov

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9435, f. 110. original. traducere din limba rusă.
_________________________________________________

Documentul nr. 38
Decizie privind organizarea examenului medical repetat, 

adoptată de oficiul pentru serviciu militar al guberniei basarabia 

nr. 18 
30 septembrie 1915, or. Chișinău

La 30 octombrie 1915, Oficiul pentru serviciu militar al guberniei Basarabia a examinat chestiunea cu 
privire la aplicarea circularei nr. 95 din 31 august 1915 a Ministerului Afacerilor Interne, prin care se făcea pu-
blică Hotărârea Consiliului de Stat despre necesitatea utilizării dreptului conferit oficiilor guberniale prin nota 
la art. 133 al statutului privind serviciul militar, ediția din 1915 (notă la art. 107 al ediției din 1897 al aceluiași 
document) care cere revizuirea și, în cazuri întemeiate, anularea hotărârilor oficiilor județene pentru serviciu 
militar, în baza cărora, în timpul mobilizării precedente a rezerviștilor și ratnicilor din trupele de rezervă, une-
le persoane supuse examenului au fost recunoscute drept inapte pentru serviciul militar, și a hotărât:

A lua act de circulara nr. 95 a Ministerului Afacerilor Interne.
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Președintele oficiului
Pentru guvernator, viceguvernator [semnătura]                                                                                      
Membri  [trei semnături]
Pentru secretar [semnătura] 

 anRM, F. 403, inv. 1, dos. 462, f. 46. original. traducere din limba rusă.
_____________________

Documentul nr. 39
indicații cu privire la prestarea de lucrări militare în spatele frontului  

de către populația basarabiei, expediate administrațiilor locale de către guvernatorul basarabiei

    nr. 12697
 8 octombrie 1915

În vederea bunei asigurări a securității statului, comandantul-șef al armatelor de pe front a dispus ca 
în zona din spatele teatrului de război să se desfășoare lucrări urgente de întărire a pozițiilor, ce urmează a 
fi plătite din fondul militar.

Dat fiind că populația locală nu dispune de suficientă forță de muncă pentru a acoperi solicitările înaintate 
de conducerea militară, pe parcursul anului curent [1915], la lucrări au fost trimiși sistematic, la indicația șefului 
principal al Districtului Militar Odessa și guvernator general, și țărani din alte județe decât Hotin și Soroca.

Luând act de plângerile și rapoartele cu referire la nedreptățile aduse populației locale pe durata prestă-
rii de lucrări de fortificații, înaintez, cu titlu de directivă și pentru executare strictă, următoarele indicații:

Populația trebuie informată că lucrările solicitate de conducerea militară au importanță majoră pentru 
ținutul Basarabiei, ele fiind încredințate doar persoanelor apte de muncă și că, pentru încurajarea munci-
torilor, în afara plății zilnice, a fost fixată și o recompensă suplimentară, în sumă de 10 ruble, pentru fiecare 
lună lucrată. Din aceste considerente, la aceste lucrări vor fi trimiși în primul rând voluntari capabili să facă 
față condițiilor de muncă. Dacă nu există voluntari sau dacă numărul lor e mai mic decât cel proiectat pe 
județ, se vor atrage și alți locuitori de la sate – care, conform legii, nu sunt scutiți de prestația în natură – 
în următoarea ordine: întâi vor fi trimiși lucrători din gospodăriile formate din mai multe familii, care au 
câțiva membri apți de muncă, apoi cei din gospodăriile formate din mai puține familii.

În acest scop, imediat după primirea prezentei, adunarea comunitară a fiecărui sat va întocmi, iar șeful 
de plasă (în cazul jud. Ismail – primarul) va aproba lista gospodăriilor din toate comunitățile și a membri-
lor apți de muncă din familiile lor, stabilind ordinea exactă a celor cărora li se vor solicita prestații, cu pre-
cizarea că de prestarea lucrărilor pe poziții nu sunt scutite persoanele înstărite și persoanele cu autoritate, 
acestea având însă dreptul să trimită în locul lor lucrători plătiți, apți de muncă.

Nu vor fi supuși prestațiilor obligatorii etnicii germani și evrei, funcționarii din economie și persoanele 
năimite, precum și văduvii care au la întreținere copii minori.

Imediat după aprobare, starostele satului va informa locuitorii vizați cu privire la listele de prestații, 
acestea păstrându-se în incinta primăriei satului/comunei, la loc vizibil, pentru informare generală.

Persoanele interesate pot înainta, în termen de o săptămână, demersuri către șefii sectoarelor de zemstvă 
(în cazul jud. Ismail – către comitetele de zemstvă), care, atunci când primesc asemenea demersuri, sunt obli-
gate să le examineze neîntârziat, iar dacă le consideră justificate, să introducă în liste modificările de rigoare.

Pe parcursul executării sarcinilor încredințate, angajații poliției aflați în exercițiul funcțiunii urmează 
a se ghida, în mod obligatoriu, de listele definitive ale fiecărui sat în parte.

 Originalul conține semnăturile necesare.
 Conform:
 Secretar [semnătura]

anRM, F. 9, inv. 1, dos. 4709, f. 65. original. traducere din limba rusă.
______________________________
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Documentul nr. 40
Dispoziție obligatorie privind interzicerea vânătorii cu arme de foc,

dată pe Districtul militar odessa de către guvernatorul general

nr. 14586 
9 octombrie 1915, or. odessa

Interzic, în perimetrul Districtului Militar Odessa, vânătoarea cu arme de foc în limita unei fâșii de trei 
verste de la granița pe uscat cu România.

Persoanele care se fac vinovate de încălcarea prezentei dispoziții obligatorii, ce intră în vigoare în ziua 
publicării ei, vor fi supuse, conform procedurii administrative, detenției în închisori sau fortărețe pe un 
termen de până la trei luni sau la o amendă bănească în sumă de până la trei mii de ruble, iar în cazuri ex-
treme – la exil în zonele îndepărtate ale imperiului.

Îi împuternicesc pe guvernatorii și primarii din zonele date să aplice respectivele pedepse asupra celor 
ce vor fi găsiți vinovați și îmi mențin mie dreptul de a exila, în baza recomandărilor prezentate de persoane 
cu funcții de conducere.

A semnat: 
Șeful principal al Districtului Militar Odessa și
guvernator general, general de infanterie [Mihail] Ebelov
Conform cu originalul: 
Șeful cancelariei [semnătura]

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9435, f. 117. original. traducere din limba rusă.
______________________________________

Documentul nr. 41
Dispoziție cu privire la achiziționarea ovăzului pentru armată, 

emisă de către guvernatorul basarabiei

nr. 32744
15 octombrie 1915, or. Chișinău

Pe baza pct. 10 al art. 10 al dispoziției referitoare la consfătuirea specială în problema asigurării cu 
alimente, stabilesc pentru populația guberniei încredințate mie de către împărat obligativitatea de a livra 
benevol ovăz împuterniciților Directoratului funciar principal responsabili de achiziționarea pâinii pentru 
armată la prețuri ce vor fi anunțate ulterior.

În cazurile în care se va descoperi ovăz pe care stăpânii au evitat să-l vândă sau l-au ascuns în mod 
intenționat, acesta va fi rechiziționat imediat, în mod forțat, la prețul stabilit.

Rezervele pentru semănat ale proprietarilor nu se supun rechiziționării obligatorii.

Guvernatorul Basarabiei M[ihail] Voronovici

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9435, f. 118. original. traducere din limba rusă.
_____________________________________________________________



63

Documentul nr. 42
Dispoziție obligatorie vizând interdicția de a întreține porumbei,

dată pentru populația din basarabia de către guvernatorul militar al odessei

nr. 15141 
22 octombrie 1915, or. odessa

Interzic ca pe teritoriul guberniei Basarabia să se întrețină porumbei de orice rasă, proprietarii urmând 
să-i mute ori să-i extermine în termen de o săptămână de la ziua publicării prezentei dispoziții.

Persoanele ce se fac vinovate de încălcarea acestei dispoziții obligatorii, care intră în vigoare la data 
publicării ei, vor fi supuse la detenție în închisoare sau fortăreață, pe un termen de până la trei luni, sau la 
o amendă bănească în sumă de până la trei mii de ruble.

Îl împuternicesc pe guvernatorul Basarabiei să aplice respectivele pedepse.

Șeful principal al Districtului Militar Odessa
și guvernator general, general de infanterie [Mihail] Ebelov 

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9435, f. 126. original. traducere din limba rusă.
________________________________________

Documentul nr. 43
apel vizând predarea benevolă a armelor de foc din posesie,
adresat populației locale de către guvernatorul basarabiei

26 octombrie 1915
Pentru a coordona și consolida eforturile de apărare a statului, Consfătuirea specială consideră oportun să 

se procedeze la colectarea armelor de tip militar de la populație și punerea lor la dispoziția trupelor active.
În contextul celor expuse, solicit persoanelor care posedă puști de tip militar cu camera închizătorului 

de 7,6 mm, puști de model japonez, turcesc sau austriac (sistem Mannlicher și Mauser) în stare funcțională, 
să le predea benevol următoarelor instituții sau persoane oficiale:

1) șefilor militari; 2) administrațiilor orășenești; 3) administrațiilor guberniale și județene de zemstvă; 
4) secțiilor locale de poliție; 5) șefilor secțiilor rurale de poliție și 6) depozitului de artilerie al districtului.

Dacă le vor preda benevol, persoanele care nu posedă permis de păstrare pentru arme nu vor fi trase 
la răspundere pentru faptul că le-au ținut ilegal.

Pentru fiecare armă în stare funcțională predată benevol se vor plăti: pentru o pușcă model rusesc – 20 
ruble și pentru baioneta la ea – 2 ruble, pentru o pușcă de model străin – 15 ruble și pentru baionetă (cuțit) 
la ea – 2 ruble.

Guvernatorul Basarabiei M[ihail] Voronovici

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9435, f. 129. original. traducere din limba rusă.
__________________________________________________
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Documentul nr. 44
Demers vizând obținerea de informații privitoare la activitatea zemstvelor județene,

expediat Consiliului de zemstvă al jud. Soroca de către redacția ziarului izvestia

nr. 6036
29 octombrie 1916, or. petrograd

Până în prezent, pentru relatările și sintezele despre activitatea desfășurată în teritoriu, redacția [ziaru-
lui izvestia] utiliza, de regulă, rapoartele consiliilor și comitetelor și registrele adunărilor de zemstvă, care 
erau expediate direct publicației sau secțiilor comitetului general.

Or, sesiunea adunărilor județene de zemstvă s-a încheiat deja, dându-se start adunărilor de zemst-
vă de nivel gubernial. În acest context, redacția roagă respectuos ca, bazându-vă pe experiența din anii 
precedenți, să ne expediați rapoartele și hotărârile sesiunii ordinare cu privire la chestiunile menționate 
mai sus, dările de seamă ale comitetelor Uniunii, preconizate pentru aceste adunări. În scopul publicării 
operative a datelor cu privire la activitatea zemstvelor în circumstanțe de război și a propunerilor formulate 
de acestea, ar fi preferabil să primim rapoartele în cauză, dările de seamă și hotărârile adoptate înainte de 
publicarea registrelor adunărilor de zemstvă. 

Redacția roagă respectuos ca, în cazul în care acest lucru nu ar genera întârzieri sau alte dificultăți, să 
pregătiți și să expediați pe adresa ei, de rând cu rapoartele și cu alte materiale consacrate unor măsuri realiza-
te în mod separat, fără vreo legătură cu Uniunea Zemstvelor, și copiile rapoartelor, dărilor de seamă etc., care, 
referindu-se la activitățile desfășurate de Uniunea Zemstvelor, urmează a fi trimise secțiilor corespunzătoare 
ale Comitetului principal [pentru asigurarea armatelor al Uniunii Zemstvelor și Uniunii Orașelor]1.

Totodată, propunându-și să întemeieze o bibliotecă ce să includă publicațiile zemstvelor, necesară în 
activitatea ei curentă pentru relatări și sinteze cu privire la activitatea acestora, redacția ziarului izvestia 
roagă să-i trimiteți toate tipăriturile zemstvelor, și anume: lucrările diferitor ședințe și congrese ale con-
siliilor, cercetări speciale, dări de seamă, sinteze, devize bugetare ale zemstvelor, diverse broșuri, afișe, foi 
volante etc. Ne dorim să putem obține atât registrele adunărilor de zemstvă pentru sesiunea curentă, cât și 
ale celor anterioare, pe anii 1914 și 1915. 

Exprimându-ne recunoștința pentru materialele expediate, redacția speră că, și pe viitor, consiliile de 
zemstvă o vor susține în obținerea de informații cu privire la activitățile desfășurate la fața locului, activități 
atât de necesare în prezent și atât de utile pentru viitor. 

Împuterniciții: 
S. Kotlearevski
Prințul N[ikolai] S[ergheevici] Trubețkoi
Administratorul redacției A. Kocetov

anRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, f. 39. original. traducere din limba rusă.
__________________________

Documentul nr. 45
Scrisoare de însoțire la o serie de acte referitoare la ostașii invalizi,

 expediată Consiliului de zemstvă al jud. Soroca 
de către Comitetul pentru ajutor militar-tehnic din Petrograd                      

nr. 6036 
29 octombrie 1915, or. petrograd

1  Comitetul principal pentru asigurarea armatelor al Uniunii Zemstvelor și Uniunii Orașelor, instituit în iulie 1915 sub conducerea 
prințului Gheorghi Lvov, a fost creat ca structură de coordonare a activității Uniunii Zemstvelor din Rusia pentru oferirea de asistență 
militarilor bolnavi și răniți și a structurii paralele cu aceasta, Uniunea Orașelor din Rusia. A fost lichidat de bolșevici la 28 martie 1918.
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Prin prezenta avem onoarea a vă anunța despre expedierea sub formă de banderole a următoarelor 
materiale referitoare la organizarea muncii invalizilor:

1. Programele și devizele cursurilor și atelierelor de instruire pentru ostașii invalizi (elaborate de Comite-
tul pentru ajutor militar-tehnic din Moscova și Uniunea Zemstvelor din Rusia).

2. Materiale cu privire la organizarea instruirii profesionale și meșteșugărești a ostașilor invalizi (elabo-
rate de Ministerul Instrucțiunii Publice). 

Secretar: A. Koreneva

anRM, F. 403, inv. 1, dos. 462, f. 35. original. traducere din limba rusă.
___________________________________________

Documentul nr. 46
Dispoziție obligatorie vizând interdicția de a transporta lemne în afara hotarelor,

dată pentru populația din basarabia de către guvernatorul militar al odessei

nr. 15525 
1 noiembrie 1915, or. odessa

Interzic scoaterea lemnelor în afara hotarelor guberniei Basarabia, până la adoptarea unei noi 
dispoziții speciale.

Personale ce se fac vinovate de încălcarea prezentei dispoziții obligatorii, care intră în vigoare din ziua 
publicării ei, vor fi supuse, conform procedurii administrative, la detenție în închisoare sau fortăreață pe un 
termen de până la trei luni sau la o amendă bănească în sumă de până la trei mii de ruble.

 Îl împuternicesc pe guvernatorul Basarabiei să aplice aceste pedepse asupra celor găsiți vinovați.

A semnat: 
Șeful principal al Districtului Militar Odessa
și guvernator general, general de infanterie [Mihail] Ebelov

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9435, f. 134. original. traducere din limba rusă.
__________________________________________
       

Documentul nr. 47
ordin de abrogare a interdicției de a transporta produse alimentare în interiorul guberniei,

expediat guvernatorului basarabiei de către guvernatorul militar al odessei 

nr. 15951 
11 noiembrie anul 1915, or. odessa

Abrog dispoziția obligatorie nr. 12169 din 18 august curent [1915] privitoare la interdicția de a trans-
porta produse alimentare și vite din jud. Soroca și Bender ale guberniei Basarabia în jud. Hotin al aceleiași 
gubernii: rog guvernatorul Basarabiei să comunice acest fapt, pentru informare generală, inclusiv șefilor de 
stații din subordine.

Șeful principal al Districtului Militar Odessa
și guvernator general, general de infanterie [Mihail] Ebelov

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9435, f. 139. original. traducere din limba rusă.
__________________________________
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Documentul nr. 48
Dispoziție obligatorie vizând interdicția de a transporta făină în afara hotarelor 

Districtului militar odessa, dată de guvernatorul militar al odessei 

nr. 15952 
noiembrie 1915, or. odessa

Interzic scoaterea în afara hotarelor Districtului Militar Odessa a făinii de orice tip, precum și a sacilor.
Cei care se fac vinovați de încălcarea prezentei dispoziții obligatorii, ce intră în vigoare din ziua publi-

cării ei, vor fi supuși, conform procedurii administrative, la detenție în închisori sau fortărețe pe un termen 
de până la trei luni sau la o amendă bănească în sumă de până la trei mii de ruble.

Împuternicesc guvernatorii și primarii din districtul aflat în subordinea mea să aplice, conform 
apartenenței, aceste pedepse asupra celor găsiți vinovați.

A semnat:
Șeful principal al Districtului Militar Odessa
și guvernator general, general de infanterie [Mihail] Ebelov
Conform cu originalul:
Șeful cancelariei [semnătura]

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9435, f. 139. original. traducere din limba rusă.
___________________

Documentul nr. 49
Dispoziție obligatorie vizând interdicția trecerii hotarului cu România,

dată pentru populația din basarabia de către guvernatorul militar al odessei 

nr. 16170 
17 noiembrie 1915, or. odessa

Cei care se fac vinovați de trecerea ilegală a hotarului cu România sau de tentativa unei asemenea treceri, 
precum și toate persoanele ce au favorizat, prin orice mijloace, acest lucru, vor fi supuși, conform procedurii 
administrative, la detenție în închisoare sau fortăreață pe un termen de până la trei luni sau la o amendă bă-
nească de până la trei mii de ruble, iar în cazuri extreme, și la exil în zonele îndepărtate ale imperiului.

Îl împuternicesc pe guvernatorul Basarabiei să aplice asupra vinovaților amenzile sau detenția, iar 
dreptul la exil mi-l rezerv mie, la recomandarea oficialului respectiv.

A semnat:
Șeful principal al Districtului Militar Odessa
și guvernator general, general de infanterie [Mihail] Ebelov

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9435, f. 144. original. traducere din limba rusă.
_____________________________

Documentul nr. 50
notă cu privire la numărul de persoane și unități de transport ce pot fi trimise la munci forțate,

expediată guvernatorului basarabiei de către șeful secției de poliție din jud. Soroca

nr. 5503
[Ca răspuns] la [dispoziția telegrafică] nr. 3140 raportez că până la recoltarea culturilor de toamnă și 

de primăvară, roada cărora se preconizează a fi foarte bogată, din partea populației rurale nu pot fi trimiși 
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forțat la muncă – fără a prejudicia agricultura locală – nici lucrători, nici căruțe; din partea populației 
evreiești se pot trimite 250 de bărbați, 100 femei și 75 adolescenți, căruțe nu sunt. După încheierea peri-
oadei de recoltare, vor putea fi trimiși la munci forțate  – fără a prejudicia agricultura – 750 bărbați, 600 
femei, 450 adolescenți și 150 căruțe; prin constrângere pot fi atrași 4.300 de bărbați, 2.000 de femei, 1.500 
de adolescenți și 1.000 de căruțe. 

Șeful secției de poliție din jud. Soroca [V. N.] Zasedov 

anRM, F. 9, inv. 1, dos. 4733, f. 16. original. traducere din limba rusă.
___________________________________

 Documentul nr. 51
Tabloul numărului de paturi puse la dispoziția militarilor răniți 

de către instituțiile medicale din gubernia basarabia 
                                                            

situația la 1 decembrie 1915

n
r. 

or
d.

 
(în

 o
rd

in
ea

 
in

tră
rii

)

Denumirea localităților ocupate Vacante

1 Or[așul] Chișinău 699 822

3 Județul Chișinău 28 158

8 Or[așul] Ismail - 40

00 Județul Ismail 9 88

5 Or[așul] Ackerman 2 33

00 Județul Ackerman 12 63

7 Județul Orhei 15 35

4 Județul Bender 436 164

00 Județul Bălți 68 94

2 Județul Soroca 14 258

                      total 1.283 1.815

Frontul De SuD-VeSt

6 Județul Hotin 491 753

[două semnături]

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9461, f. 1. original. traducere din limba rusă.
__________________________
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Documentul nr. 52
Tabloul numărului de paturi puse la dispoziția militarilor răniți 

de către instituțiile medicale din gubernia basarabia 

situația la 2 decembrie 1915

n
r. 

or
d.

 
(în

 o
rd

in
ea

 
in

tră
rii

)

Denumirea localităților ocupate Vacante

1 Or[așul] Chișinău 699 822

3 Județul Chișinău 28 158

00 Or[așul] Ismail - 40

3 Județul Ismail 9 88

7 Or[așul] Ackerman 2 33

00 Județul Ackerman 12 63

00 Județul Orhei 15 35

6 Județul Bender 436 164

5 Județul Bălți 73 89

2 Județul Soroca 14 258

                      total 1.288 1.810

Frontul De SuD-VeSt

4 Județul Hotin 450 815

[două semnături]

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9461, f. 5. original. traducere din limba rusă.
___________________________

Documentul nr. 53
Tabloul numărului de paturi puse la dispoziția militarilor răniți 

de către instituțiile medicale din gubernia basarabia 

situația la 16 decembrie 1915

n
r. 

or
d.

 
(în

 o
rd

in
ea

 
in

tră
rii

)

Denumirea localităților

Ocupate Vacante

1 Or[așul] Chișinău 574 1.003

2 Județul Chișinău 35 151

00 Or[așul] Ismail - 40

00 Județul Ismail 5 92

00 Or[așul] Ackerman 2 33

00 Județul Ackerman 5 70
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00 Județul Orhei 10 40

3 Județul Bender 421 189

00 Județul Bălți 65 97

4 Județul Soroca 6 266

                      total 1.123 1.981

Frontul De SuD-VeSt

Județul Hotin 710 1.065
               
  Conform      [semnătura]

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9461, f. 182. original. traducere din limba rusă.
_____________________________

Documentul nr. 54
Tabloul numărului de paturi puse la dispoziția militarilor răniți 

de către instituțiile medicale din gubernia basarabia 

                                                                      situația la 29 decembrie 1915

r. 
or

d.
 (î

n 
or

di
ne

a 
in

tră
rii

)

Denumirea localităților ocupate Vacante

3 Or[așul] Chișinău 459 1.181

1 Județul Chișinău 35 151

00 Or[așul] Ismail - 40

00 Județul Ismail 4 93

6 Or[așul] Ackerman 3 32

00 Județul Ackerman 5 70

2 Județul Orhei 6 44

5 Județul Bender 468 192

10 Județul Bălți 61 100

4 Județul Soroca 22 250

                      total 1.063 2.153

FRONTUL DE SUD-VEST

28 Județul Hotin 912 1.168
              
 Conform        [semnătura]

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9461, f. 345. traducere din limba rusă.
____________________________________
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Documentul nr. 55

indicații privind reducerea cheltuielilor pentru prizonierii de război implicați în munci agricole,  
transmise guvernatorului basarabiei de către ministerul de interne

(Culegerea de Legi pe anul 1915, art. 148)
nr. 49 

31 decembrie 1915 [or. petrograd]
Datele despre cheltuielile efectuate de zemstve pentru întreținerea și supravegherea prizonierilor de 

război implicați în munci agricole, [cheltuieli] care, parțial, urmează a fi compensate din resursele vistieriei, 
prezentate ca răspuns la circulara nr. 28 din 24 august curent [1915] a Ministerului Afacerilor Interne, arată 
că unele zemstve cheltuie sume mari pentru aprovizionarea prizonierilor cu haine și încălțăminte.

Ținând cont de acest lucru și de faptul că, în contextul stării de război, atât casele zemstvelor, cât 
și trezoreria statului sunt deja împovărate de cheltuieli excesiv de mari, rog respectuos să le comunicați 
instituțiilor de zemstvă din gubernia ce v-a fost încredințată că este imperios necesar ca, la organizarea 
lucrărilor agricole cu utilizarea muncii prizonierilor de război, să se facă toate economiile posibile și ca hai-
nele și încălțămintea prizonierilor să nu fie de mai bună calitate decât cele utilizate în mod obișnuit, la locul 
de muncă, în anotimpul respectiv, de muncitorii permanenți; în măsura posibilităților, acestea urmează să 
fie confecționate din materiale inutilizabile pentru echiparea trupelor noastre.

Pentru ministrul afacerilor interne, șeful direcției principale, (a semnat) [Nikolai] Anțiferov

Șeful secției (a contrasemnat) [...] efremovski

anRM, F. 9, inv. 1, dos. 4762, ff. 3-7v. original. traducere din limba rusă.
_______________________________

Documentul nr. 56
Circulară cu privire la neregulile admise în prestările de munci forțate, 

expediată șefilor secțiilor județene de poliție și administrației zemstvelor 
de către guvernatorul basarabiei 

nr. 581 
21 ianuarie 1916, or. Chișinău 

Prin raportul nr. 667 din 9/10 ianuarie curent [1916], în care evocă și îngrijorările unuia dintre 
șefii detașamentelor de fortificare a spatelui frontului, șeful responsabil de aprovizionarea armatelor 
de pe Frontul de Sud-Vest anunță că autoritățile sătești obligă gradații trimiși provizoriu să-și refacă 
sănătatea să participe la săparea tranșeelor. Or, până la încheierea concediului de convalescență, stabilit 
de comisiile medicale, acești gradați nu trebuie calificați ca deplin sănătoși, trimiterea lor pe poziții la 
lucrări grele, în condițiile anevoioase ale anului, răsfrângându-se negativ asupra stării lor de sănătate 
și amânând revenirea lor în rândurile armatei. Nu se admite trimiterea gradaților aflați în concediu de 
refacere la săpat tranșee. 

Raportând acestea, solicit să interveniți urgent pentru a opri trimiterea forțată a acestor gradați la lu-
crările de săpare a tranșeelor.

Guvernator M[ihail] Voronovici
Membru permanent St[epan] Kocerva
Secretar  [...] Guldinski  [contrasemnătura]

anRM, F. 9, inv. 1, dos. 4650, f. 3. original. traducere din limba rusă. 
____________________________
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Documentul nr. 57
indicații cu privire la evitarea neregulilor admise la lucrările de fortificații, 

expediate șefilor secțiilor județene de poliție de către guvernatorul basarabiei

nr. 606,
 27 ianuarie 1916, or. Chișinău

Anexând la prezenta copia telegramei nr. 3497 din 20 ianuarie curent [1916] a șefului Detașamentului 
6 Construcții (de fortificare a sectorului din spatele armatelor de pe Frontul de Sud-Vest), general-maiorul 
[Nikolai] Nicolas, atrag atenția șefilor secțiilor județene de poliție, în special celui din Ackerman, asupra fap-
tului că nu se admite ca executorilor de lucrări de fortificații să li se trimită oameni, căruțe și cai nepotriviți 
pentru aceste lucrări și ordon ca, pe viitor, să vă asigurați, pe responsabilitate personală, ca lucrătorii, caii, 
căruțele și însoțitorii repartizați să fie pe deplin sănătoși și apți pentru lucrări conform destinației.

Guvernator [semnătura]
Membru permanent [semnătura]
Secretar [semnătura] 

anRM, F. 9, inv. 1, dos. 4650, f. 19. original. traducere din limba rusă.
___________________________________

Documentul nr. 58
notă cu privire la procedura de compensare a cheltuielilor zemstvelor, 

expediată guvernatorului basarabiei de către ministerul afacerilor interne

nr. 3
 15 februarie 1916, [or. petrograd]

Conform dispoziției circulare nr. 28 din 24 august 1915 a Ministerului Afacerilor Interne, plățile pentru 
compensarea cheltuielilor suportate de zemstve în vederea întreținerii și supravegherii prizonierilor de război 
implicați în muncile agricole urmau să fie efectuate în avans, în baza tarifelor în vigoare până la 1 ianuarie 1916.

Una dintre administrațiile guberniale a dorit să afle dacă regulile privind expedierea de către zemstve 
a demersurilor prin care solicită avansuri pentru compensarea cheltuielilor instituțiilor de zemstvă în acest 
scop vor rămâne aceleași și pentru anul curent, 1916.

Informez că instituțiile de zemstvă urmează să examineze demersurile la fața locului înainte de a le 
expedia, apoi să le înainteze Direcției principale pentru afaceri economice locale conform procedurii fixate 
în circulara nr. 28 din 1915, la fiecare 4 luni, începând cu 1 ianuarie 1916. La momentul actual urmează să 
se examineze și să fie expediate, conform procedurii, demersurile vizând alocarea de avansuri pentru peri-
oada de până la 1 mai curent [1916], datele și calculele corespunzătoare urmând a fi aduse în conformitate 
cu modelul listei nr. 2, anexată la circulara nr. 28. În scopul completării și evidenței adecvate a avansurilor 
alocate de vistierie pentru compensarea cheltuielilor efectuate de zemstve în treimea anterioară a anului, 
acestea urmează să prezinte, la calcularea avansurilor pentru treimea curentă (sau următoare), în confor-
mitate cu modelul listei nr. 1, toate datele ce țin de alocările ajunse într-adevăr la dispoziția lor și cheltuielile 
efectuate într-adevăr pe durata celor 4 luni anterioare.

Pentru ministrul afacerilor interne, șeful direcției principale, (a semnat) [Nikolai] Anțiferov
Șeful secției, (a contrasemnat) [...] Efremovski
Conform cu originalul: 
Secretarul Oficiului pentru afacerile zemstvelor și orașelor al guberniei Basarabia, [...] Guldinski

anRM, F. 9, inv. 1, dos. 4762, ff. 3-7v. original. traducere din limba rusă.
__________________________
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Documentul nr. 59
Tabloul numărului de paturi puse la dispoziția militarilor răniți 

de către instituțiile medicale din gubernia basarabia 

                                                                                situația la 1 aprilie 1916

r. 
or

d.
 (î

n 
or

di
ne

a 
in

tră
rii

)

Denumirea localităților ocupate Vacante

2 Or[așul] Chișinău 1.210 435

1 Județul Chișinău 90 96

00 Or[așul] Ismail - 40

4 Județul Ismail 42 55

3 Or[așul] Ackerman - 35

7 Județul Ackerman - 75

6 Județul Orhei 11 39

9 Județul Bender 453 207

8 Județul Bălți 101 69

5 Județul Soroca 33 239

                      total 1.940 1.290

Frontul De SuD-VeSt

10 Județul Hotin 808 583

[două semnături]

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9763, f. 1. original. traducere din limba rusă
_____________________________
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Documentul nr. 60
Tabloul spitalelor militare din basarabia

guBernia BaSaraBia
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1.
 D

e p
oș

ta
2.

Te
le

gr
af

C
H
I
Ș
I
N
Ă
U

or
. C

hi
șin

ău

1
Spitalul nr.1, 
în clădirea 
Gimnaziului  
de Băieți nr. 3.

360 I, II - 300 st. Chișinău Calea ferată 
de sud-vest 2

1. Chișinău, str. Sadovaia 3, 
Gimnaziul de Băieți.  
Spitalul nr. 1.
2. Chișinău, Sadovaia, 
spitalul zemstvei

or
. C

hi
șin

ău

2
Spitalul nr.2, 
clădirea 
orfelinatului Balș

160 I, II - 160 st. Chișinău Calea ferată 
de sud-vest 2

1. Chișinău, Prospectul Nicolae II, 
orfelinat Balș,  
spitalul zemstvei nr. 2.
2. Chișinău, Orfelinat Balș, 
spitalul zemstfei

s. 
C

ric
ov

a

3
Spitalul județean 
Chișinău,  
zemstva s. Cricova 126 II - 126 st. Chișinău Calea ferată 

de sud-vest 15

1. Chișinău, zemstvă județeană 
administrația spitalul din Cricova
2. Chișinău, zemstvă judeșeană,
spitalul din Cricova

A
C
K
E
R
M
A
N

or
. A

ck
er

m
an

4
Spitalul  
din Ackerman, 
spital de zemstvă

10 I, II - 10 port. Ackerman r. Nistru - or. Ackerman zemsva județeană

s. 
A

rc
iz

5
Spitalul  
din s. Arciz 
spital de zemstvă

20 II - 20 st. Leipzig Calea ferată 
de sud-vest 43 s. Arciz, jud. Ackerman,

spitalul zemsvei

s. 
Cu

be
i

6
Spitalul  
din s. Cubei 
clinică de zemstvă

15 II -15 st. Valul-lui-Traian Calea ferată 
de sud-vest 13

s. Cubei, jud. Ackerman,
gub. Basarabia,  
clinica zemstvei

s. 
Pu

rc
ar

i

7
Spitalul  
din s. Purcari, 
clinică de zemstvă

15 I, III – 15 [necompletat  
în original]

[necompletat 
în original]

s. Purcari, jud. Ackerman, 
gub. Basarabia, clinica zemstvei

s. 
Ta

ru
tin

8
Spitalul  
din Tarutin, 
clinică de zemstvă

25 II, III - 
25 st. Leipzig Calea ferată 

de sud-vest 20 s. Tarutin, jud. Ackerman,  
clinica zemstvei

B
E
N
D
E
R

or
. B

en
de

r

9
Spitalul județean 
Bender,  
zemstva s. Bender

14 I, II - 40 st. Bender II Calea ferată 
de sud-vest 1 Bender, spitalul zemsvei

s. 
Bu

lb
oa

ca

10
Spitalul județean 
Bender,  
zemstva s. Bulboaca

30 II -30 st. Bulboaca Calea ferată 
de sud-vest 1 st. Bulboaca, spitalul zemsvei

s .
C

ău
șe

ni

11
Spitalul județean 
Bender, 
zemstva s. Căușeni

60 II - 60 st. Căușeni Calea ferată 
de sud-vest 4 Căușeni, gub. Basarabia, 

spitalul zemstvei
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B
Ă
L
Ț
I

or
. B

ăl
ți

12 Spitalul zemstvei 
din Bălți 20 I, II - 20 st. Bălți Calea ferată 

de sud-vest 3 or. Bălți, gub. Basarabia, 
spitalul zemstvei

s. 
Br

ăt
uș

en
i

13 Spitalul zemstvei 
din s. Brătușeni 6 II - 6 st. Târnova Calea ferată 

de sud-vest 20 s. Brătușeni, jud Bălti, gub. 
Basarabia, spitalul zemstvei

s. 
Râ

șc
an

i

14 Spitalul zemstvei 
din s. Râșcani 15 II - 15 st. Bălți Calea ferată 

de sud-vest 35 s. Râșcani, jud. Bălti, gub. 
Basarabia, spitalul zemstvei

tg
. F

ăl
eș

ti

15 Spitalul zemstvei
din Fălești 10 II - 10 st. Bălți Calea ferată 

de sud-vest 25 tg. Fălești, jud. Bălti, gub. 
Basarabia, spitalul zemstvei

s. 
Fl

ăm
ân

ze
ni

16 Spitalul zemstvei
din Flămânzeni 10 II - 10 st. Perival Calea ferată 

de sud-vest 16 s. Flămânzeni, jud. Bălti, gub. 
Basarabia, spitalul zemstvei

S
O
R
O
C
A

s. 
Vă

sc
ău

ți

17 Spitalul zemstvei 
din s. Văscăuți 7 II - 7 st. Cobâlna Calea ferată 

de sud-vest 18 s. Văscăuți, jud. Soroca, 
spitalul zemstvei

s. 
D

ân
je

ni
i

18 Spitalul zemstvei 
din s. Dânjeni 20 II - 20 st. Ocnița Calea ferată 

de sud-vest 6 s. Dânjeni, jud. Soroca,  
spitalul zemstvei

s. 
C

ăl
ăr

aș
eu

ca

19 Spitalul zemstvei 
din s. Călărășeuca 15 II - 15 st. Mogilău Calea ferată 

de sud-vest 4 tg. Otaci, gub. Basarabia,
s. Călărășeuca, spitalul zemstvei

s. 
Co

tiu
jen

ii-
 M

ar
i

20 Spitalul zemstvei 
din s. Cotiujenii-Mari 25 II - 25 st. Cobâlnea Calea ferată 

de sud-vest 5 s. Cotiujenii-Mari, jud. Soroca, 
spitalul zemstvei

s. 
N

ăd
uș

ita

21 Spitalul zemstvei 
din s. Nădușita 25 II - 25 st. Drochia Calea ferată 

de sud-vest 14
s. Nădușita, jud. Soroca,
gub. Basarabia,  
spitalul zemstvei

or
. S

or
oc

a

22

Secția 
chirurgicală  
și ochilari de pe 
lângă spitalul  
din Soroca

100 II - 100 st. Florești,
port. Soroca

Calea ferată 
de sud-vest 30 or. Soroca, gub. Basarabia,  

spitalul zemstvei

tg
. F

lo
re

șt
i

23 Spitalul zemstvei 
din tg. Florești 30 II - 30 st. Florești r. Nistru 2 tg. Florești, gub. Basarabia,  

spitalul zemstvei
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H

O

T

I

N

s. 
Tâ

rn
ov

a
24 Spitalul zemstvei 

din s. Târnova 12 II - 12 st. Târnova Calea ferată 
de sud-vest 1 st. Târnova, Sud-Vest,

spitalul zemstvei
tg

. B
ric

en
i

25 Spitalul zemstvei 
din tg. Briceni 16 II - 16 st. Romancăuți Calea ferată 

de sud-vest 10 Briceni, gub. Basarabia,  
spitalul zemstvei

s. 
C

he
lm

en
ți

26 Spitalul zemstvei 
din s. Chelmenți 10 II - 10 st. Lari Calea ferată 

de sud-vest 7 Chelmenți, gub. Basarabia,  
spitalul zemstvei

s. 
C

liș
că

uț
i

27 Spitalul zemstvei 
din s. Clișcăuți 5 II - 5 st. Noua-Suliță Calea ferată 

de sud-vest 25 s. Clișcăuți, gub. Basarabia, 
spitalul zemstvei

s. 
C

os
tic

en
i

28 Spitalul zemstvei 
din s. Costiceni 7 II - 7 st. Mămăligă Calea ferată 

de sud-vest 7
Șendreni, gub. Basarabia,
spitalul zemstvei  
din Costiceni

tg
. L

ip
ca

ni

29 Spitalul zemstvei 
din tg. Lipcani 9 II - 9 pl. Lipcani Calea ferată 

de sud-vest 2 pl. Lipcani, gub. Basarabia, 
spitalul zemstvei

s. 
Ro

m
an

că
uț

i

30 Spitalul zemstvei 
din s. Romancăuți 6 II- 6 st. Romancăuți Calea ferată 

de sud-vest 2
s. Romancăuți, pl. Hotin,  
gub. Basarabia,  
spitalul zemstvei

tg
. S

ec
ur

en
i

31 Spitalul zemstvei 
din s. Secureni 12 II - 12 st. Ocnița Calea ferată 

de sud-vest 7 pl. Secureni, gub. Basarabia, 
spitalul zemstvei

tg
. T

rin
ca

32 Spitalul zemstvei 
din tg. Trinca 6 II - 6 st. Lipcani Calea ferată 

de sud-vest 22 pl. Trinca, gub. Basarabia,  
spitalul zemstvei

or
. H

ot
in

33
Infirmeria 
militară
a consiliului 
gubernial

100 I, II - 100 st. Mămăligă Calea ferată 
de sud-vest 28

1. or. Hotin, gub. Basarabia, 
ambulanța zemstvei
2. Hotin, ambulanță zemstvei

or
. H

ot
in

34
Infirmeria 
militară
de pe lângă 
spitalul zemstvei

22 II - 22 st. Mămăligă Calea ferată 
de sud-vest 28 or. Hotin, gub. Basarabia,  

spitalul zemstvei

Всеросийский Земский Союз помощи больных и раненных воинам, Отдел Эвакуации, Cписок 
Госпиталей, состоящих на учете Всеросийского Земского Союза, (на 1-ое июня 1915 года), ediția a 
ii-a, Moscova 1915. traducere din limba rusă.

_______________
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Documentul nr. 61
indicații cu privire la condițiile de prestare a muncii de către prizonierii de război, 

elaborate de ministerele de forță și cel al agriculturii

6 aprilie 1916
1) Hrana prizonierilor de război nu trebuie să difere cu nimic de cea a muncitorilor ruși trimiși la 

munci în aceeași gospodărie: și unii și alții urmează să primească același tip de hrană.
2) Prizonierii urmează să înceapă și să termine lucrul la aceeași oră cu muncitorii ruși.
3) Prizonierii urmează să muncească și în zilele lor de odihnă (adică în zile de duminică), dacă în aces-

te zile lucrează și ceilalți muncitori. În locul zilei de duminică, prizonierii urmează să se odihnească în una 
din zilele următoare, fixată de proprietarul la care au fost repartizați.

4) În caz că dau dovadă de neglijență, nesupunere sau necuviință, prizonierii pot fi arestați și puși la regim de 
pâine și apă, pe o perioadă de până la șapte zile, în cadrul administrațiilor de plasă sau al secțiilor de poliție din 
localitățile vecine, cea mai apropiată instanță polițienească fiind în drept să dispună înlocuirea unei zile de arest 
cu două ore de muncă forțată suplimentară, prestată în zilele de odihnă (când ceilalți muncitori se odihnesc).

5) În cazul în care prizonierul se poartă inadecvat, proprietarul poate renunța la munca acestuia, poate 
să nu-l mai admită la munci, ci să-l defere celui mai apropiat șef militar, care îi va aplica pedepse conforme 
cu dispozițiile date de superiori.

anRM, F. 289, inv. 1, dos. 58, f. 3. original. traducere din limba rusă. 
__________________________

Documentul nr. 62
Tabloul numărului de paturi puse la dispoziția militarilor răniți

de către instituțiile medicale din gubernia basarabia 
                                                                                 situația la 11 aprilie 1916

r. 
or

d.
 (î

n 
or

di
ne

a 
in

tră
rii

)

Denumirea localităților ocupate Vacante

1 Or[așul] Chișinău 1.061 605

00 Județul Chișinău 90 96

00 Or[așul] Ismail - 40

00 Județul Ismail 44 53

6 Or[așul] Ackerman - 35

5 Județul Ackerman - 75

00 Județul Orhei 6 44

00 Județul Bender 410 250

00 Județul Bălți 99 26

00 Județul Soroca 15 257

                      total 1.725 1.481

Frontul De SuD-VeSt

00 Județul Hotin 549 831     
 [două semnături]

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9763, f. 120. original. traducere din limba rusă
____________________________



77

Documentul nr. 63
Tabloul numărului de paturi puse la dispoziția militarilor răniți 

de către instituțiile medicale din gubernia basarabia 

                                                                                            situația la 23 aprilie 1916

r. 
or

d.
 (î

n 
or

di
ne

a 
in

tră
rii

)

Denumirea localităților ocupate Vacante

1 Or[așul] Chișinău 811 855

2 Județul Chișinău 52 134

00 Or[așul] Ismail - 40

5 Județul Ismail 34 63

4 Or[așul] Ackerman - 35

9 Județul Ackerman - 75

6 Județul Orhei 8 42

9 Județul Bender 370 290

7 Județul Bălți 78 92

3 Județul Soroca 21 251

                      total 1.374 1.877

Frontul De SuD-VeSt

8 Județul Hotin 529 845
   
 [două semnături]

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9763, f. 264. original. traducere din limba rusă.
_________________________ 

Documentul nr. 64
Demers în vederea creării unui fond special pentru ajutorarea copiilor militarilor răniți  

sau căzuți în luptă, înaintat consiliului județean de zemstvă de către directorul școlii agrotehnice  
din or. Soroca 

nr. 506
 2 mai 1916, or. Soroca

Greul război, dus de Rusia cu dușmanul ei de moarte care decenii în șir încearcă să ne distrugă Patria 
și s-o închine Germaniei, a zdruncinat din hotar în hotar sfânta Rusie și a ridicat de la vetrele strămoșești 
milioane de fii, care au schimbat plugul de agricultor pe sabia de ostaș. Zid viu s-au ridicat ei în apărarea 
Rusiei-mame, stăvilind cu sângele lor năvalnic calea temutului dușman și, prin jertfa lor, pierzanie aducân-
du-i. Căzând smeriți pe câmpul de bătaie, ei ne-au cerut un singur lucru – să le creștem, să le educăm și 
să le ocrotim copiii. Trebuie să le îndeplinim această voință, și statul, cu darnica lui mână, e gata să acorde 
ajutor familiilor victimelor, dar nici școala nu trebuie să rămână nepăsătoare față de sărmanii copii ai ero-
ilor căzuți sau schilodiți, aflați azi în căutare de cunoștințe. Școala trebuie să-și deschidă larg ușile în fața 
lor, să-i ia sub brațul ei protector și să aibă grijă nu doar de instruirea lor, ci, prin preocupare atentă față 
de necesitățile lor cotidiene, să aline în sufletul lor amarul pierderii suportate. Făcând aceasta, școala își va 
onora datoria față de Patrie și-i va determina pe apărătorii ei să lupte cu aprigul inamic. 
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Pentru ca această implicare a școlii să capete o semnificație specială, să se imprime în inimile discipo-
lilor ca act de patriotism fără seamăn în istorie, ar fi bine ca școala însăși să colecteze mijloacele necesare 
ajutorării copiilor de ostași. 

Avem certitudinea că, în colaborare cu discipolii săi, cu părinții acestora și administrațiile locale, 
cu societățile orășenești și cu alte organizații, și solicitând ajutor din partea comunității, școala va găsi 
soluția adecvată. În Rusia, mâna celor darnici nu s-a zgârcit nicicând și nu se va zgârci nici de astă 
dată, trebuie doar ca elevii din instituțiile de învățământ, atât superioare, cât și medii și primare, să 
ceară sprijinul societății. Mijloacele colectate în acest mod vor forma un fond pentru fiecare dintre 
instituțiile de învățământ, acestea urmând să-i găsească o destinație concretă, conformă scopului pro-
pus și volumului sumelor colectate. 

E de la sine înțeles că, ținând cont de ceea ce trebuie el să fie – depozit pe timp îndelungat – fondul ar 
trebui să dispună de hârtii de valoare aflate sub girul statului, distribuite de către administrația fiecărei școli 
beneficiare conform destinației, dar cel mai rezonabil ar fi ca banii colectați să fie depuși sub formă de hârtii 
de valoare la noul împrumut de 5,5%, dat fiind că acesta e mult mai profitabil ca altele. 

Aducându-vă la cunoștință cele de mai sus, am onoarea ca, în conformitate cu decizia nr. 10531 din 12 
aprilie [1916] a Districtului Școlar Odessa, emisă în baza demersului nr. 2513 din 2 martie curent [1916] al 
Ministerului Instrucțiunii Publice, să rog respectuos consiliul să nu respingă cererea privitoare la alocarea 
mijloacelor necesare instituirii, în școala ce mi-a fost încredințată, a unui fond de ajutorare a sărmanilor 
copii ai eroilor căzuți sau schilodiți, aflați în căutare de cunoștințe, dat fiind că ei sunt dornici să fie instruiți 
în domeniul agrotehnicii, domeniu atât de necesar pentru binele Patriei.  

Directorul școlii [semnătura]
Secretar ad-interim [semnătura]

anRM, F. 68, inv. 1, dos. 366 ,ff. 1-1v. original. traducere din limba rusă.
______________________________

Documentul nr. 65
ordin cu privire la rechiziționarea de materiale de construcție, 

expediat structurilor din subordine de către guvernatorul basarabiei

nr. 4386
 28 mai 1916

Prin ordinul nr. 603 din 18/19 mai [1916], dat pe Districtul Militar Odessa, s-a dispus să se rechiziționeze 
tablă pentru acoperiș: [cu greutate] de 8 funți – până la 40 de puduri, de 10 funți – până la 80 de puduri, de 
11 funți – până la 800 de puduri, de 12 funți – până la 1.800 de puduri, de 13 funți – până la 60 de puduri, 
de 14 funți – până la 40 de puduri și de 16 funți – până la 20 de puduri; tablă zincată pentru acoperiș: [cu 
greutate] de 11 funți – până la 80 de puduri, de 12 funți – până la 15 puduri și de 20 de funți – până la 25 de 
puduri; grinzi metalice în dublu T –până la 100 de puduri; colțare metalice – [în cantități de] până la 150 
de puduri; metal profilat –până la 300 de puduri și cuie – până la 600 de puduri.

Rechiziționarea materialelor indicate, stabilirea prețurilor la ele (care să nu depășească limita aprobată 
a prețurilor) și eliberarea chitanțelor se va efectua de către comisia condusă de inginerul militar, colonelul 
[Nikolai] Grengaghen, șeful secției de asigurare a cantonamentului armatelor din Basarabia, formată din 
un reprezentant al instituției de cantonament, numit de inginerul secției basarabene de asigurare a canto-
namentului armatelor; de către reprezentanții inspecției districtului militar, numiți de inspecția districtului 
militar; de către reprezentanții primăriei, sferei comerciale și ai administrației locale, desemnați de guver-
nator. Banii se vor achita pe loc, imediat după colectarea materialelor.
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Comunic acestea pentru executare imediată, propunând ca în comisie să fie numiți reprezentanți ai 
poliției, primăriei și sferei comerciale.

Guvernator [semnătura]
Membru permanent [semnătura]
Secretar [semnătura]

anRM, F. 9, inv. 1, dos. 4739, f. 2. original. traducere din limba rusă.
_________________________

Documentul nr. 66
Dispoziție obligatorie vizând interzicerea transportării animalelor,

dată pentru populația din basarabia de către guvernatorul militar al odessei 
nr. 8182

 7 iunie 1916, or. odessa
Luând act de telegrama nr. 45626 din 5 iunie curent [1916] a șefului principal responsabil de apro-

vizionarea armatelor de pe Frontul de Sud-Vest, interzic scoaterea vitelor, oilor și porcilor din gubernia 
Basarabia, fără o aprobare specială, eliberată pentru fiecare caz în parte de către responsabilul de district, 
maestrul de intendență [Serghei] Herbel.

Cei care se fac vinovați de încălcarea prezentei dispoziții obligatorii, ce intră în vigoare din ziua pu-
blicării ei, vor fi supuși, conform procedurii administrative, la detenție în închisoare sau fortăreață pe un 
termen de până la trei luni sau la o amendă bănească de până la trei mii de ruble.

Îl împuternicesc pe guvernatorul Basarabiei să aplice aceste pedepse asupra celor găsiți vinovați.

A semnat:
Șeful principal al Districtului Militar Odessa
și guvernator general, general de infanterie [Mihail] Ebelov
Conform cu originalul:
Șeful cancelariei [semnătura]

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9435, f. 178. original. traducere din limba rusă.
________________________________

Documentul nr. 67
indicații cu privire la organizarea asistenței pentru victimele de război,

expediate secțiilor locale ale Comitetului alteța Sa imperială marea Ducesă elizaveta Fiodorovna
de către secretarul Comisiei speciale pentru oferirea de asistență persoanelor cu grad militar și altor 

persoane care au suferit în timpul războiului, precum și familiilor lor

nr. 6067
 17 iunie 1916

 Conform extrasului din instrucțiuni pentru Comisia specială [pentru oferirea de asistență persoanelor cu 
grad militar și altor persoane care au suferit în timpul războiului, precum și familiilor lor] a Consiliului suprem 
[pentru oferirea de asistență familiilor persoanelor chemate la război, precum și familiilor celor răniți și căzuți 
în luptă] anexat la prezenta2, respectivei comisii i-a fost încredințată sarcina de a elabora și implementa 

2  Vezi doc. nr. 33 în prezenta ediție (n. ed.)
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măsuri ce țin de găsirea unei ocupații și a unui loc de muncă și de a oferi alte tipuri de asistență persoanelor 
(inclusiv familiilor acestora) care, în timpul războiului curent, și-au pierdut capacitatea de muncă. 

Printre cele mai potrivite forme de ajutor, armonizate cu cele pe care le-a sugerat viața însăși și aflate 
în consonanță cu principiile de viață și experiența comisiei speciale din or. Petrograd, se numără oferirea 
de asistență gradaților invalizi (între momentul externării lor din infirmerii și primirii protezelor) în locuri 
speciale de azil (unele dintre care se află în gestiunea comisiei înseși, altele – a instituțiilor finanțate de ea: 
de zemstvă, orășenești, caritabile etc.). În perioada aflării în locurile de azil, invalizii urmează să fie învățați 
să practice diferite meșteșuguri sau, cu ajutorul unor cursuri speciale, vor fi familiarizați cu forme simple 
ale muncii intelectuale. Ulterior, aceștia vor putea fi angajați în calitate de contabili în contabilitățile coope-
rativelor agricole, conțopiști în cadrul administrațiilor de plasă, lucrători în cadrul cancelariilor, telegrafiști, 
agenți inferiori de cale ferată, șefi de echipă la lucrări de ameliorare etc. Atelierele și cursurile ar urma să fie 
organizate în cadrul azilurilor. Unele cursuri, organizate cu sprijinul material al comisiei speciale, desfășurate 
în afara azilurilor, ar putea fi frecventate extern de persoanele cărora li se oferă asistență. Atelierele ar putea fi 
organizate și în cadrul azilurilor, și pe lângă infirmerii, oferind invalizilor posibilitatea de a însuși meșteșuguri 
simple înainte de externarea lor, la externare ei fiind deja adaptați la noi tipuri de activitate. Celor care vor 
însuși o meserie, absolvind cu succes cursurile speciale, li se va asigura angajarea în câmpul muncii. Inva-
lizii cu handicap irecuperabil urmează să fie plasați în cămine-sanatorii. Copiii invalizilor urmează să fie 
întreținuți în orfelinatele create de comisia specială, subvenționate prioritar de aceasta, ori repartizați, cu sau 
fără plată, în locurile vacante ale diferitor instituții de învățământ. În unele cazuri, invalizilor li se va acorda 
ajutor individual, prin oferirea de plăți pentru tratament până la însănătoșire deplină etc. 

Acestea sunt cele mai răspândite forme de asistență destinate victimelor de război, pe care comisia 
specială urmează să le ofere în special în or. Petrograd, iar parțial, în guberniile din cadrul imperiului, 
ca răspuns la numărul în general nu prea mare de demersuri ale unor organizații locale care au solicitat 
subvenții pentru susținerea activității de asistență pentru invalizi. 

Conform art. 12 al instrucțiunilor pentru comisia specială, în regiuni, responsabilitatea pentru îndeplini-
rea sarcinilor se va încredința secțiilor Comitetului pentru ajutor caritabil destinat familiilor celor plecați la 
război alteța sa imperială Marea Ducesă elizaveta Fiodorovna. Îndemnul la implicare în această activitate a 
fost exprimat în Apelul circular nr. 24000 din 7 mai 1915, adresat acestor secții de către respectivul comitet. 

Totuși, până în prezent, activitatea în acest sens a secțiilor nu a luat amploarea preconizată. După 
cum s-a menționat, comisiei speciale i s-au prezentat doar demersuri singulare privitoare la susținerea 
inițiativelor locale. Această situație nu poate fi explicată, în niciun caz, prin lipsa necesității de asistență 
pentru invalizi în anumite localități. De exemplu, se constată un fenomen nedorit, precum concentrarea în 
or. Petrograd a unui număr mare de invalizi proveniți din guberniile interioare, doar pe motiv că acolo nu 
există instituții care să le ofere ajutorul necesar. Pe de altă parte, suntem informați că, pentru a oferi asistență 
invalizilor, în unele localități se formează diverse cercuri, comitete și alte organizații de binefacere, care, din 
păcate, activează izolat și total separat de secțiile Comitetului Marea Ducesă elizaveta Fiodorovna. 

O asemenea situație e departe de a fi considerată normală. În segmentul de activitate care include realizarea, 
în teritoriu, a sarcinilor atribuite de Comisia specială a Consiliului suprem, secțiile trebuie să se ghideze și să co-
ordoneze inițiativele diferitor organizații privitor la oferirea de asistență invalizilor. În acest sens, lor le revine nu 
doar misiunea de a susține inițiativele deja exprimate, dar și de a stimula unele inițiative noi și, în același timp, a 
elabora și desfășura în mod autonom măsuri orientate spre realizarea scopurilor propuse de Comisia specială. 

Pentru a extinde la nivel local activitatea comisiei, Consiliului suprem i-au fost prezentate spre apro-
bare o serie de măsuri deja proiectate. Se preconizează inclusiv instituirea de funcții responsabile speciale, 
precum cele de membri permanenți în cadrul Comitetului Marea Ducesă elizaveta Fiodorovna și în cadrul 
secțiilor locale ale acestuia. În calitatea lor de exponenți firești ai Comisiei speciale, ei urmează să aplice 
la fața locului măsurile enunțate de comisie. În același timp, în calitatea lor de membri ai secțiilor, ei vor 
avea și rolul de mediatori între comisie și secții. Secțiile locale vor beneficia de tot sprijinul necesar pentru 
a se implica într-un mod cât mai activ în ajutorarea ostașilor invalizi, atribuindu-li-se inclusiv dreptul de 
a examina toate aspectele locale ce țin de asemenea chestiuni. În caz de necesitate, secțiilor li se vor oferi 
competențe în vederea coordonării nemijlocite a unor instituții și așezăminte locale. 
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Pentru a duce la îndeplinire măsurile preconizate e nevoie, desigur, de timp. Totuși, activitatea de aju-
torare a victimelor războiului, numărul cărora devine tot mai mare, nu admite nici cea mai mică amânare. 
Este, deci, imperios necesar să se discute urgent care dintre măsurile de ajutorare a invalizilor, din categoria 
celor enumerate mai sus și expuse detaliat în art. 3 al instrucțiunilor pentru comisia specială, ar putea fi re-
alizate la momentul actual în fiecare gubernie și regiune, în ce ordine, pentru fiecare măsură urmând să se 
prezinte calcule financiare preliminare, expuse în devize detaliate. 

O atenție specială trebuie acordată evidenței în regiuni a ostașilor invalizi, repartizării lor pe catego-
rii, în funcție de tipul de invaliditate și de noile forme de activitate pe care le-ar putea îmbrățișa. Această 
evidență trebuie însă realizată în baza unui plan-tip unic pentru toate regiunile. Imediat după aprobare, 
planul va fi transmis, spre orientare, secțiilor. Până atunci, e nevoie să se stabilească dacă, în teritorii, vreun 
așezământ sau vreo organizație a demarat asemenea înregistrări și, în caz că da, pe ce baze se realizează și 
care sunt estimările generale. 

La indicația Comisiei speciale a Consiliului suprem, am onoarea să înaintez secției spre examinare cele 
expuse mai sus, rugându-vă respectuos să mă informați cât mai urgent cu privire la desfășurarea eveni-
mentelor, pentru a raporta Comisiei. 

Secretarul Comisiei speciale a Consiliului suprem, membru al comisiei, în funcție de șambelan al 
curții imperiale [Vladimir] Lopuhin 

anRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, ff. 21-22. original. traducere din limba rusă.
____________________

Documentul nr. 68
extras din statutul Societății de instruire meșteșugărească și profesională 

a copiilor militarilor răniți și căzuți în luptă și copiilor care au suferit de pe urma războiului

14 martie 1916, or. petrograd

misiunea Societății
§ 1. Societatea oferă copiilor ostașilor invalizi sau căzuți în luptă și celor ce au suferit de pe urma răz-

boiului instruire profesională și posibilitatea de a însuși mai multe meșteșuguri. 
§ 2. Societatea organizează orfelinate, cămine, școli pregătitoare, școli de meserii ce vor asigura instru-

irea generală și profesională a copiilor de ambele sexe, indiferent de confesiunea religioasă căreia îi aparțin 
și deschide sanatorii și așezăminte medicale proprii în conformitate cu legislația în vigoare.

§ 3. Societatea respectă legile în vigoare și indicațiile guvernului, în caz de necesitate solicitând aprobă-
rile de rigoare: sediul societății se află la Petrograd; spațiul de activitate – Imperiul Rus.

Structura Societății
§ 5. Pot deveni membri ai Societății persoanele de ambele sexe, care, conform legislației în vigoare, dis-

pun de dreptul de a desfășura activități în cadrul societăților și uniunilor. În privința membrilor Societății 
se aplică toate drepturile și obligațiile ce decurg din prezentul statut. 

§ 6. Membrii Societății trebuie să informeze cancelaria Direcției generale privitor la adresa lor exactă 
și privitor la schimbarea acesteia, pentru a li se putea expedia citații și publicații. 

§ 7. Societatea poate avea membri de onoare și membri titulari. 
§ 8. Calitatea de membru de onoare se conferă persoanelor care, prin donații considerabile sau eforturi 

personale, s-au învrednicit de recunoștința Societății; această calitate se atribuie la propunerea Direcției 
generale a Societății, prin decizia Adunării generale. 

§ 9. Membrii de onoare și membrii care achită o sumă de o sută de ruble într-o singură tranșă sunt 
scutiți de cotizația de membru, dacă prezintă casierului o chitanță de confirmare. 
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§ 10. Calitatea de membru titular se conferă persoanelor de ambele sexe, care, conform legii în vigoare, 
au dreptul să desfășoare activități în cadrul societăților. Calitatea de membru nu poate fi conferită persoa-
nelor restrânse în drepturi prin judecată, precum și celor care au fost excluse regulamentar din societățile 
și cluburile ce desfășoară activități similare cu cele asumate de Societate. 

§ 11. Membrii titulari plătesc o cotizație de membru în valoare de trei ruble pe an în casieria Societății, 
pe care o confirmă printr-o chitanță eliberată de casier. 

mijloacele bănești ale Societății
§ 15. Mijloacele bănești ale Societății sunt formate din: cotizații de membru, donații, îndemnizații, 

venituri obținute din capitalurile și proprietățile Societății, venituri obținute prin organizarea aprobată de 
spectacole, lecturi literare, prelegeri publice, concerte, expoziții, alte manifestări organizate de Societate, 
colecte trimise în folosul Societății, cu respectarea normelor și directivelor guvernului, din alte alocații. 

administrarea Societății
§ 17. Societatea este administrată de către Direcția generală și de către Adunarea generală (ordinară, 

anuală și extraordinară). La ședințe pot participa doar membrii care plătesc cotizațiile și datoriile iminente 
pentru anul financiar în curs. Anul financiar coincide cu cel calendaristic. 

Drepturile Societății
§ 30. Societatea are dreptul să dețină proprietăți mobile și imobile, procurate prin mijloace legale; să 

încheie contracte și acorduri; să-și apere în instanța de judecată, prin persoane împuternicite, propriile 
interese și dispune de toate drepturile de persoană juridică. 

Datoria noastră sfântă față de ostașii invalizi sau căzuți în luptă este să ne îngrijim ca orfanii lor să nu 
umble săraci și fără adăpost pe pământul nostru rusesc. 

anRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, f. 26v. original. traducere din limba rusă.
____________________________

Documentul nr. 69
Circulară vizând obligativitatea completării loturilor de cai pentru necesități militare, 

expediată oficiului pentru serviciu militar din Soroca de către guvernatorul basarabiei

nr. 570 
Datele de care dispun sugerează că județul nu va reuși să completeze lotul [solicitat] de cai. Cer ofi-

ciului să ia cele mai urgente și oportune măsuri pentru a evita insuficiența, deoarece § 295 al instrucției cu 
privire la livrarea cailor menționează clar că nu se admit loturi incomplete.  

Guvernator [Mihail] Ghilhen
Conform:
Membru permanent [semnătura]

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9447, f. 137. original. traducere din limba rusă. 
 _____________________________
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Documentul nr. 70
Raport cu privire la numărul de persoane și unități de transport detașate la munci forțate,

prezentat guvernatorului basarabiei de către șeful secției de poliție din jud. Soroca

nr. 306418
 iunie 1916, jud. Soroca

Urmând prevederile dispoziției nr. 4472 din 31 mai curent [1916], am onoarea să raportez despre nu-
mărul muncitorilor și al căruțelor trimise la lucrările de săpare a tranșeelor, construcția drumurilor și alte 
lucrări militare conform telegramei nr. 2621 din 22 aprilie [1916] și cu privire la numărul de muncitori și 
căruțe din județul încredințat mie trimise conducătorilor de lucrări: la dispoziția șefului Detașamentului 
58 Drumuri, care efectuează lucrări rutiere pe segmentul Moghiliov-Dondușeni, au fost puși 750 de mun-
citori (400 de femei și 150 de adolescenți) și la dispoziția Detașamentului din Domulgeni, condus de căpi-
tanul Gorelov – 5 căruțe și 40 de bărbați.

Șeful secției județene de poliție [semnătura]

anRM, F. 9, inv. 1, dos. 4733, f. 30. original. traducere din limba rusă.
_____________________________

Documentul nr. 71
Tabloul numărului de muncitori și căruțe trimise la lucrări militare,

întocmit de șeful secției de poliție din jud. Soroca 
în baza telegramei nr. 2621 din 22 aprilie 1916 a guvernatorului basarabiei

nr. 4472
 23 iunie 1916, or. Soroca
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1.
22 aprilie 1916
Telegrama  
nr. 2691

970 - 30 1.000 400
La dispoziția 

consiliului 
de zemstvă  

al jud. Hotin
gara Larga 28 aprilie 1916

2.
22 aprilie 1916
Telegrama  
nr. 2691

800 - - 800 400
La dispoziția 
inginerului 
Vernadski

Lipcani,  
jud. Hotin 28 aprilie 1916

total 1.770 - 30 1.800 800

Șeful secției de poliție din jud. Soroca [semnătura]

anRM, F. 9, inv. 1, dos. 4733, f. 32. original. traducere din limba rusă.
_________________________
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Documentul nr. 72
Demers vizând instituirea unui fond pentru ajutorarea copiilor militarilor răniți sau căzuți în luptă, 

înaintat consiliului de zemstvă al jud. Soroca de către consiliul pedagogic 
al Gimnaziului Împărăteasa elizaveta alekseevna 

nr. 437
 25 iunie 1916, or. Soroca

 „Greul război, dus de Rusia cu dușmanul ei de moarte care decenii în șir încearcă să ne distrugă Patria 
și s-o închine Germaniei, a zdruncinat din hotar în hotar sfânta Rusie și a ridicat de la vetrele strămoșești 
milioane de fii, care au schimbat plugul de agricultor pe sabia de ostaș. Zid viu s-au ridicat ei în apărarea 
Rusiei-mame, stăvilind cu sângele lor năvalnic calea temutului dușman și, prin jertfa lor, pierzanie aducân-
du-i. Căzând smeriți pe câmpul de bătaie, ei ne-au cerut un singur lucru – să le creștem, să le educăm și 
să le ocrotim copiii. Trebuie să le îndeplinim această voință, și statul, cu darnica lui mână, e gata să acorde 
ajutor familiilor victimelor, dar nici școala nu trebuie să rămână nepăsătoare față de sărmanii copii ai ero-
ilor căzuți sau schilodiți, aflați azi în căutare de cunoștințe. Școala trebuie să-și deschidă larg ușile în fața 
lor, să-i ia sub brațul ei protector și să aibă grijă nu doar de instruirea lor, ci, prin preocupare atentă față 
de necesitățile lor cotidiene, să aline în sufletul lor amarul pierderii suportate. Făcând aceasta, școala își va 
onora datoria față de Patrie și-i va determina pe apărătorii ei să lupte cu aprigul inamic. 

Pentru ca această implicare a școlii să capete o semnificație specială, să se imprime în inimile discipo-
lilor ca act de patriotism fără seamăn în istorie, ar fi bine ca școala însăși să colecteze mijloacele necesare 
ajutorării copiilor de ostași. 

Avem certitudinea că, în colaborare cu discipolii săi, cu părinții acestora și administrațiile locale, cu 
societățile orășenești și cu alte organizații, și solicitând ajutor din partea comunității, școala va găsi soluția 
adecvată. În Rusia, mâna celor darnici nu s-a zgârcit nicicând și nu se va zgârci nici de astă dată, trebuie doar 
ca elevii din instituțiile de învățământ, atât superioare, cât și medii și primare, să ceară sprijinul societății. 
Mijloacele colectate în acest mod vor forma un fond pentru fiecare dintre instituțiile de învățământ, acestea 
urmând să-i găsească o destinație concretă, conformă scopului propus și volumului sumelor colectate”. 

Cu acest înflăcărat apel s-a adresat domnul ministru al instrucțiunii publice tuturor instituțiilor de 
învățământ din subordinea sa și consiliului pedagogic al gimnaziului încredințat mie, care, utilizând toate 
oportunitățile în vederea instituirii unui fond de ajutorare a copiilor militarilor răniți sau căzuți în lupte, 
printre măsurile ce le proiectează în acest sens, a decis ca, la rândul său, să adreseze un apel fierbinte și 
rugăminți stăruitoare următoarei adunări ordinare a zemstvei jud. Soroca, solicitându-i să aloce bani pen-
tru a majora fondul sus-numit, baza căruia a fost deja pusă de Gimnaziul de Fete Împărăteasa elizaveta 
alekseevna din Soroca. 

În temeiul celor expuse mai sus, am onoarea să rog respectuos consiliul de zemstvă din jud. Soroca 
să înainteze demersul consiliului pedagogic al gimnaziului încredințat mie, însoțit de un aviz pozitiv, la 
următoarea ședință ordinară a adunării de zemstvă din jud. Soroca. 

Președintele consiliului pedagogic [semnătura]

anRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, ff. 2-2v.. original. traducere din limba rusă.
_________________________________
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Documentul nr. 73
notă informativă cu privire la numărul de  muncitori și unități de transport ce poate fi trimis 
la munci militare, expediată generalului Dmitri Serghievski de către guvernatorul basarabiei 

29 iunie 2016
Gubernia Basarabia poate trimite în mod forțat la lucrări militare: 1) aducând prejudicii economiei: 

69.000 muncitori, 10.000 căruțe, inclusiv 30.000 bărbați, 22.000 femei și 17.000 adolescenți de ambele sexe 
și 2) fără a aduce prejudicii agriculturii: 12.000 muncitori și 1.700 căruțe, inclusiv 5.000 bărbați, 4.000 femei 
și 3.000 adolescenți de ambele sexe.

În totalurile indicate de noi n-au fost incluse datele referitoare la jud. Hotin. La primirea acestora vă 
vom informa suplimentar. Lista comenzilor îndeplinite în baza numărului special 44388 – prin poștă.

Guvernator [semnătura]

anRM, F. 9, inv. 1, dos. 4733, f. 35. original. traducere din limba rusă.
____________________________

Documentul nr. 74
Tabloul numărului locuitorilor din basarabia ce pot fi trimiși la munci forțate

situația la 27 iunie 1916

orașe  
și județe În mod forțat Fără a aduce prejudicii economiei
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1 Chișinău 1.452      153       16  1.620    394    959    103      10  1.077   169
2 Ackerman 460      641 639   1.740 -    135    400     375     910 -
3 Ismail 401      194 396      991     222    186    111     173     470   125

           total 2.313      987 1.051   4.351     616 1.280    619     558   2.457   294
Județe

4 Chișinău 5.500 2.900 1.600 10.000   1.000 - - - - -
5 Bender 2.191 1.198 1.500   4.889     809    482    288    344 1.114   181
6 Soroca 4.300 2.000 1.500   7.800   1.000 1.000    700     625 2.225   150
7 Bălți 6.373 7.077 4.495 17.945   1.500    949    907     727 2.583   265
8 Ackerman 4.099 3.473 2.401   9.973   2.642    265    238     297 800     42
9 Orhei 4.487 3.975 3.379 11.841   2.722    638    932     847 2.417    328

10 Ismail 1.000     500 1.000   2.500     500    500    250     500 1.250    250
           total 27.950 21.123 15.875 64.948 10.173 5.834 3.315   3.240 10.389 1.216

Bilanț 30.263 22.110 16.926 69.299 10.789 5.114 3.934 37.981 12.846 1.710
11 Hotin 5.542   5.458   4.218 15.218   2.747 2.000 2.389   1.406 5.795    781
           În total 358.0527.568 21.144 84.517 13.536   7.114 6.323 5.204 18.641 2.491

anRM, F. 9, inv. 1, dos. 4733, f. 40. original. traducere din limba rusă.
_____________________________
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Documentul nr. 75
notă informativă cu privire la numărul de  muncitori și unități de transport ce pot fi trimiși 

la lucrări militare,  expediată generalului Dmitri Serghievski de către guvernatorul basarabiei 

30 iunie 1916 
Suplimentar [la telegrama] 3177. Jud. Hotin poate trimite la lucrări militare: 1) forțat, aducând preju-

dicii economiei: 15.000 de muncitori și 2.700 de căruțe, inclusiv 6.000 de bărbați, 5.000 de femei și 4.000 de 
adolescenți de ambele sexe și 2) fără a prejudicia agricultura: 5.000 de muncitori și 700 de căruțe, inclusiv 
2.000 de bărbați, 2.000 de femei și 1.000 de adolescenți de ambele sexe. 

Guvernator [Mihail] Voronovici

anRM, F. 9, inv. 1, dos. 4733, f. 41. original. traducere din limba rusă.
____________________________

Documentul nr. 76
Demers cu privire la organizarea cursurilor pentru ostașii invalizi, 

expediat directorului școlii agrotehnice din Soroca de către secția școli industriale
 a ministerului instrucțiunii Publice

                                                                           nr.  8020
 9 septembrie 1916, or. Soroca 

Prestarea serviciilor de asistență pentru apărătorii patriei cu diferite forme de handicap e o sarcină de 
importanță primordială pentru stat. Un număr mare de persoane care, de dragul patriei, și-au sacrificat sănăta-
tea, pierzându-și parțial capacitatea de muncă, nu-și mai pot relua ocupațiile anterioare. Ca să-și poată asigura 
existența, ei ar putea lucra în alte domenii, adecvate condițiilor lor fizice, care să solicite pregătire minimă. 

Preocupat de organizarea cât mai urgentă a instruirii profesionale a ostașilor invalizi, Ministerul 
Instrucțiunii Publice și Consiliul suprem [pentru oferirea de asistență familiilor persoanelor chemate la 
război, precum și familiilor celor răniți și căzuți în luptă] au decis de comun acord să aloce mijloacele fi-
nanciare necesare pentru organizarea acestui proces în anul curent de studii. 

Totodată, prin intermediul Comisiei speciale [pentru oferirea de asistență persoanelor cu grad militar 
și altor persoane care au suferit în timpul războiului, precum și familiilor lor], create în cadrul Consiliului 
suprem, secția școli industriale a insistat ca, la inaugurarea cursurilor pentru invalizi, să se analizeze și 
posibilitatea instituirii unor cămine pentru invalizi, fie pe lângă instituțiile de învățământ în cadrul cărora 
vor fi organizate cursurile, fie în încăperi închiriate, responsabilitatea pentru amenajarea și administrarea 
lor fiind trecută pe seama unor persoane de încredere, alese de instituțiile ce urmează să pună la dispoziție 
mijloace pentru întreținerea căminelor. Administrarea căminelor ar putea fi încredințată personalului teh-
nic al instituției de învățământ în cadrul căreia se vor desfășura cursurile. Pentru a asigura succesul acestei 
inițiative, este necesar să se mențină interesul populației locale față de ea. De exemplu, în organizarea cur-
surilor pentru invalizi ar putea fi implicați activiști din administrația locală, societățile de caritate, persoane 
particulare, în special cele din mediile industriale. 

Luând în calcul cele expuse și ținând cont de declarația că în cadrul instituției de învățământ ce v-a fost 
încredințată ar putea fi inaugurate în acest an de studii cursuri de agricultură generală, contabilitate agricolă, 
cooperație, desen tehnic, pomicultură, împletire a coșurilor și întreținere a motoarelor cu petrol, secția so-
licită să începeți urgent pregătirea lucrărilor de inaugurare a cursurilor, stabilind: a) posibilitatea implicării 
unui număr suficient de invalizi; b) posibilitatea amenajării unor cămine pe lângă instituția de învățământ 
ce v-a fost încredințată sau în încăperi închiriate, atrăgând în acest scop mijloace locale; c) valoarea finală a 
cheltuielilor necesare organizării cursurilor, indicând cum ar putea fi ele subvenționate din mijloace locale. 

După ce veți clarifica circumstanțele menționate mai sus și veți examina problema din perspectivă 
educațională și administrativă, propun să prezentați un demers în vederea inaugurării cursurilor și elibe-
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rării de mijloace necesare către secția școli industriale, expunându-vă opiniile în raport cu informațiile de 
la pct. a, b și c și prezentând un plan de studii. 

La prezenta se anexează un exemplar al materialelor ce vizează organizarea instruirii profesionale și 
meșteșugărești a ostașilor invalizi. 

Șeful secției V. Rîkov [semnătura]
Secretar P. Kozlov [contrasemnătura]
Conform: 
Secretar P. Kozlov
Autentificat după copie: 
Secretar interimar [semnătura]

anRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, ff. 31-31v. original. traducere din limba rusă.
_________________________________

Documentul nr. 77
note cu privire la organizarea de cursuri și ateliere pentru ostașii invalizi, 

elaborate de Comitetul central pentru ajutor militar-tehnic

[...] În opinia noastră, cel mai rezonabil, problema ar putea fi soluționată prin crearea de ateliere specia-
le. Aceste ateliere ar putea fi utilizate ca de puncte centrale, unde s-ar concentra toate piesele [confecționate] 
care trebuie definitivate prin asamblarea elementelor simple, pregătite de invalizi la locul lor de trai. Res-
ponsabilitatea pentru calitatea muncii acestor producători individuali revenind tot invalizilor, ca și forma 
de distribuire a produselor gata. 

În afară de atelierele deja existente, pot fi create subdiviziuni suplimentare și în târguri și sate. Fiecare 
din ele ar angaja un număr mare de muncitori, care, sub supravegherea permanentă a atelierului de bază, 
ar produce piese la domiciliu, după cum s-a stabilit mai sus. 

În afară de cursuri și ateliere, pot fi organizate și cămine speciale pentru invalizii care deja învață ori lu-
crează. În organizarea atelierelor și cursurilor trebuie implicate și organizațiile științifice și tehnice, instituții din 
domeniul instrucțiunii publice, cooperativele locale și persoane private utile cauzei. Sub aspect pragmatic, ar fi 
bine ca aceste cursuri profesionale pentru invalizi ă fie organizate în baza cursurilor și școlilor deja existente. 

Implicat mai ales în activități generale, Comitetul pentru ajutor militar-tehnic preconizează să utili-
zeze rațional munca invalizilor, conlucrând cu Comisia specială [pentru oferirea de asistență persoanelor 
cu grad militar și altor persoane care au suferit în timpul războiului, precum și familiilor lor] a Consiliului 
suprem [pentru oferirea de asistență familiilor persoanelor chemate la război, precum și familiilor celor 
răniți și căzuți în luptă], responsabilă de oferirea de asistență militarilor. Comisia și-a anunțat deja intenția 
de a colabora cu Comitetul. La una din ședințe, Comisia specială a propus Comitetului să întocmească un 
program cu privire la organizarea instruirii profesionale a invalizilor din diferite orașe ale Rusiei. Mijloace-
le necesare urmând a fi alocate de Comisie la prezentarea devizului de cheltuieli. 

Considerând că pentru realizarea cu succes a unei sarcini atât de importante și dificile e necesară 
concentrarea eforturilor tuturor societăților științifice și tehnice, a altor forțe ce lucrează în folosul statului, 
Comitetul central pentru ajutor militar-tehnic roagă respectuos să nu evitați a vă implica personal în acest 
proiect, asumându-vă organizarea cursurilor și atelierelor pentru invalizi în regiunile dvs. La rândul său, 
Comitetul garantează deplina sa disponibilitate de a vă ajuta cu toate mijloacele de care dispune. 

Președinte P. I. Palrangski 
Secretar G. V. Esmanski 

anRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, f. 35v. original. traducere din limba rusă.
_____________________________
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Documentul nr. 78
Listă de activități accesibile invalizilor, elaborată de Comitetul central 

pentru ajutor militar-tehnic

nr. 3695
 or. petrograd

Comitetul pentru ajutor militar-tehnic consideră că în beneficiul invalizilor pot fi organizate următoa-
rele activități: 

i. CurSuri 

nr. ord. Denumirea aCtiVităților

1 Cursuri pentru tehnicieni inferiori și șefi superiori de echipă
2 Cursuri pentru șefi de echipă responsabili de construcții militare (sau șefi inferiori și muncitori superiori)
3 Cursuri pentru diferite specialități electrotehnice
4 Cursuri de tehnică fotografică
5 Cursuri de telefonie și radiotelegrafie
6 Cursuri de întreținere a proiectoarelor
7 Cursuri de întreținere a motoarelor cu ardere internă
8 Cursuri de întreținere și reparație a mașinilor agricole, locomobilelor ș. a.
9 Cursuri pentru mecanici de automobile și motociclete

10 Cursuri pentru personalul tehnic inferior de la fabricile de prelucrare a metalelor și manufacturi

11 Cursuri de prelucrare a metalelor (prelucrarea pieselor de mașini, a produselor de tinichea, cositorie, 
sudare, confecționarea produselor de fierărie și a dispozitivelor pentru sobe)

12 Cursuri de nivelatori și hidrotehnicieni
13 Cursuri de ceramiști și olari

14 Cursuri în domeniul industriei chimice (producerea amidonului, distilarea uscată a lemnului, producerea 
săpunului, uleiului pentru roți și altor tipuri de uleiuri)

15 Cursuri în diverse domenii ale agriculturii
16 Cursuri de contabilitate
17 Cursuri de activități cooperatiste
18 Cursuri de desen tehnic

19
Cursuri în domeniul legislației agricole (pentru pregătirea conțopiștilor  sătești și de plasă, a secretarilor 
de plasă, grefierilor pentru judecătoriile de pace și alte judecătorii, funcționarilor inferiori de poliție și de 
poliție rurală etc.)  

20 Cursuri de feroviari (pentru pregătirea șefilor de stații și a adjuncților lor, a taxatorilor, cantaragiilor ș. a. m. d.)
21 Cursuri de telegrafie
22 Cursuri de pregătire a șefilor de echipă pentru lucrări de ameliorare a solului

23 Cursuri de pregătire a personalului științific inferior (observatori și înregistratori la stațiile meteorologice și 
hidrologice, asistenți de laborator etc.)

24 Cursuri de meserii la diferite specialități
ii. Domenii

nr. ord. Denumirea aCtiVităților nr. ord. Denumirea aCtiVităților

1

Confecții în domeniul mecanicii de 
precizie (utilaje electrotehnice, chirurgicale, 
instrumente, utilaje geodezice, utilaje mecanice 
și de măsurare, ceasuri, proteze)  

22 Confecționarea nasturilor

2 Țesătorie 23 Confecționarea instrumentelor muzicale

3 Croșetare și tricotaj 24 Confecționarea jucăriilor și articolelor din 
carton (pirogravare, metaloplastic)

4 Lăcătușerie 25 Confecționarea covoarelor
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5 Strungărie 26 Giuvaiergie
6 Lemnărie și producerea mobilei 27 Galanterie
7 Copertare 28 Tinichigerie și sudare-spoire
8 Croitorie 29 Producerea de rame
9 Cizmărie 30 Montare și imprimare

10 Producerea de cutii și geamantane 31 Fierărie
11 Hămurărie 32 Dogărit
12 Pielărit 33 Producerea de accesorii fotografice
13 Cojocărie și blănărie 34 Litografie și tipografie
14 Confecții din paie 35 Frizerie
15 Împletirea plaselor, coșurilor și preșurilor 36 Zugrăvit
16 Confecții din stuf și trestie 37 Rotărie
17 Confecții din lemn 38 Producerea umbrelelor
18 Producerea de pălării și chipie 39 Tapiserie
19 Confecții din pâslă 40 Fotografie: de portret, tehnică, retușare
20 Confecții din in, bumbac, cânepă, iută, lână 41 Ștanțare
21 Producerea de perii și periuțe

iii. proFeSii aCCeSiBile neVăZătorilor
nr. ord. Denumirea proFeSiei

1 Cizmărie
2 Lemnărie
3 Tricotare
4 Croșetare
5 Producerea funiilor
6 Muzică
7 Acordarea pianelor
8 Masaj

anRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, ff. 36-36v. original. traducere din limba rusă.
_____________________________

Documentul nr. 79
apel vizând colectarea de mijloace financiare pentru Societatea de instruire   
meșteșugărească și profesională a copiilor militarilor răniți și căzuți în luptă  

și copiilor care au suferit de pe urma războiului,  
însoțit de telegrama lui nikolai al ii-lea, adresat cetățenilor ruși

Președintele Societății, profesorul S[tepan] I[osifovici] Zaleski, a avut fericirea să primească de la Ma-
iestatea Sa următoarea telegramă:

„Vă mulțumim pentru rugăciunile și emoțiile exprimate de toți participanții la prima ședință a societății 
de instruire meșteșugărească și profesională a copiilor militarilor răniți și căzuți în luptă și copiilor care au su-
ferit de pe urma războiului. Urez din suflet Societății succes în aspirația ei umanistă de a ajuta aceste victime 
ale războiului și a le oferi posibilitatea să devină muncitori utili pentru patrie.

                                                                 
Nikolai”
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apel către cetățenii ruși
 Pe neașteptate, în condiții de pace profundă, Marele Război s-a năpustit asupra Rusiei ca un tunet din 

senin. Greutățile lui au s-au lăsat nemilos și pe umerii copiilor ce i-au îndurat ororile, și pe umerii copiilor 
militarilor răniți ori căzuți în lupte, care, în vremi de cumpănă, s-au jertfit pe pentru a salva patria.

Nou-creata societate de instruire meșteșugărească și profesională a copiilor militarilor răniți și căzuți în 
luptă și copiilor care au suferit de pe urma războiului și-a propus (și a început deja să se ocupe de asta) să 
creeze aziluri, cămine, școli pregătitoare, școli de meserii pentru copiii de ambele sexe, indiferent de con-
fesiunea lor religioasă. Pentru a oferi asistență celor pe care îi tutelează, Societatea urmează să-și deschidă 
sanatorii și așezăminte medicale proprii.

Dacă iubiți copiii și priviți cu înțelegere la misiunea nou-createi Societăți, care și-a propus să salveze 
copiii orfani ai militarilor noștri eroi, nelăsându-i să devină copii ai străzii, oferindu-le o educație și o profe-
sie, nu veți refuza să oferiți ajutor pe măsura posibilităților, deoarece, deocamdată, Societatea nu dispune de 
mijloace financiare, dar vă exprimă recunoștința sa pentru implicare și ajutorul oferit acestei nobile cauze.

Vă rugăm să trimiteți donațiile și cotizațiile de membru la Direcția principală agricultură și organizare 
a teritoriului: Petrograd, s[trade]la nr. 2.

Nr. 87/550, 15 septembrie 1916

anRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, ff. 28-28v. original. traducere din limba rusă.
______________________________

Documentul nr. 80
notă informativă cu privire la posibilitățile de subvenționare a orfelinatelor agricole, 

expediată președintelui Consiliului de zemstvă din Soroca 
de către Consiliul responsabil de orfelinatele agricole 

nr. 87/550
 15 septembrie 1916

La Consiliul responsabil de orfelinatele agricole parvin din teritoriu, de la instituțiile de zemstvă, de la 
alte instituții și persoane, scrisori în care respectivii cer să li se explice anumite chestiuni legate de procesul 
de organizare a instruirii și administrării în cadrul orfelinatelor agricole pentru copiii militarilor răniți și 
căzuți în lupte. Răspunzând acestor solicitări, Consiliul a elaborat un set de principii generale de activitate 
în chestiunile menționate, incluse în broșura Principiile generale de organizare a orfelinatelor agricole pen-
tru copiii militarilor răniți și căzuți în lupte, anexată, în două exemplare, la prezenta.

Suplimentar la informațiile incluse în publicație, considerăm justificat a remarca și următoarele as-
pecte ce vizează formele de ajutor și cota-parte oferită din vistieria statului pentru instituirea audienților și 
întreținerea orfelinatelor agricole. 

Se prevăd subvenții unice pentru organizarea orfelinatelor agricole (construcția de clădiri, dotarea 
acestora, achiziția de terenuri) în sumă de maximum 1/3 din totalul cheltuielilor în aceste scopuri (art. 10 
al Hotărârii cu privire la orfelinatele agricole și pt. 4 al Hotărârii cu privire la Comitetul Romanov). Dacă, 
însă instituțiile care organizează orfelinate se confruntă cu probleme financiare serioase, acestora, pe lângă 
subvențiile nerambursabile menționate mai sus, li se pot oferi (la condiții preferențiale) și împrumuturi 
fără dobândă, în baza pct. a al art. 1, secțiunea I a hotărârii Consiliului de Miniștri cu privire la extinderea 
împuternicirilor Comitetului Romanov și Ministerului Agriculturii, aprobată de împărat la 10 octombrie 
1915. De regulă, subvențiile pentru întreținerea orfelinatelor, fără a include și cheltuielile pentru instrui-
rea specială a elevilor, acoperă până la 1/3 din devizul de cheltuieli prevăzute în aceste scopuri. În cazuri 
excepționale, aceste subvenții pot fi oferite (pct. b al art. 1, secțiunea I a hotărârii din 10 octombrie 1915) 
și în cantități ce depășesc norma menționată. În cele din urmă, subvențiile pentru instruirea specială a ele-
vilor în domeniul agriculturii și meșteșugăresc (întreținerea personalului didactic și materiale didactice) 
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sunt acoperite complet din mijloacele vistieriei statului, cuantumul lor depinzând de modul de organizare 
și de volumul studiilor. 

Alte măsuri semnificative de ajutor din vistieria statului, prevăzute prin lege, realizate în baza demersu-
rilor înaintate de așezămintele ce organizează orfelinate, vizează asigurarea cu lemne pentru construcție și 
încălzirea clădirilor orfelinatelor, punerea la dispoziție a terenurilor pentru amenajarea orfelinatelor. Pen-
tru a evita eventuale tărăgănări inutile în soluționarea demersurilor de acest gen, e necesar ca structurile 
ce instituie orfelinate, de comun acord cu administrațiile funciare și ale proprietăților statului din regiune 
(avizele și concluziile cărora vor fi luate în calcul la examinarea acestor probleme) să identifice sectoarele de 
pădure din proprietatea statului, de la care să solicite și care ar putea pune la dispoziție materialul forestier 
necesar și terenurile ce pot fi repartizate în acest scop. 

Oferindu-vă informațiile de mai sus, Consiliul responsabil de orfelinatele agricole, subliniind că are 
încredere deplină în generozitatea pe care o manifestați alăturându-vă cauzei nobile de a asigura o soartă 
blândă copiilor militarilor răniți sau căzuți în luptă prin crearea unor orfelinate agricole destinate lor în 
baza hotărârii aprobate de împărat la 7 iulie 1915, roagă ca, în cazul în care Consiliul de zemstvă din Soroca 
nu a început încă instituirea unor asemenea orfelinate, să formulați propuneri în acest sens la următoarea 
adunare de zemstvă.

Președinte [...] Antonov
Pentru administrator S[erghei] Panaev                   

anRM, F. 68, inv. 1, dos. 366,f f. 28-28v. original. traducere din limba rusă. 
______________________________

Documentul nr. 81
instrucțiuni cu privire la activitatea și funcțiile Comisiei speciale pentru oferirea  

de asistență persoanelor cu grad militar și altor persoane care au suferit în timpul războiului,  
precum și familiilor acestora

20 septembrie 1916
1. Comisia specială [pentru oferirea de asistență persoanelor cu grad militar și altor persoane care au sufe-

rit în timpul războiului, precum și familiilor acestora] are misiunea de a elabora și organiza, sub coordonarea 
generală a Consiliului suprem [pentru oferirea de asistență familiilor persoanelor chemate la război, precum și 
familiilor celor răniți și căzuți în luptă], măsuri [vizând posibilitatea] de a asigura o meserie, [de a oferi] un 
loc de muncă și alte tipuri de asistență persoanelor și familiilor menționate în art. 1 al decretului imperial dat 
Senatului Dirigent la 10 ianuarie 1915 și persoanelor menționate în ordinul imperial din 17 august 1915. 

2. Comitetul alteța sa imperială Marea Ducesă elizaveta Fiodorovna și Comitetul alteța sa imperială 
Marea Prințesă olga nikolaevna, precum și secțiile și comisiile locale ale acestora vor continua să ofere 
asistență familiilor și persoanelor față de care și-au asumat responsabilitatea, conform hotărârii în vigoare 
ce le vizează. Comisia specială are dreptul să ofere familiilor gradaților militari doar forme de asistență ce 
nu se acordă în regiunea dată de către Comitetul Marea Ducesă elizaveta Fiodorovna, Comitetul Marea 
Prințesă olga nikolaevna sau structurile locale din subordinea acestora. 

3. Comisia specială dispune de următoarele competențe: 
a) oferă sprijin persoanelor ce intenționează să se angajeze în instituțiile guvernamentale, obștești și private 
și asigură persoanele neangajate în câmpul muncii cu locuri de muncă plătite și cu surse sigure de venit; 
b) oferă sprijin persoanelor inapte pentru munca fizică obișnuită, precum și membrilor familiilor 
acestora, în însușirea de meserii și meșteșuguri, le asigură cu instrumentele și materia-primă necesa-
ră pentru meseria sau îndeletnicirea aleasă și le ajută să-și comercializeze produsele muncii lor; oferă 
asistență în crearea atelierelor, azilurilor de muncă etc.; 
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 c) sprijină eforturile de diseminare a cunoștințelor de agricultură în mediul persoanelor asistate,  
prin organizarea de cursuri tematice în spitale, infirmerii etc.; 
d) oferă asistență răniților și bolnavilor, din momentul externării lor din instituțiile medicale până la 
momentul în care aceștia obțin pensii și indemnizații permanente sau identifică pentru ei alte surse 
de venit; facilitează accesul la asistență medicală și dotarea cu utilaj medical mecanic (proteze) a 
celor care au nevoie de asemenea piese; 
  e) organizează internarea persoanelor asistate în aziluri pentru invalizi, aziluri de bătrâni, orfelinate 
și alte instituții de caritate ori plasarea lor, contra plată, în familii de încredere; 
  f) oferă ajutor material instituțiilor de caritate de tipul celor menționate la punctul precedent al 
articolului de față: în cazul instituțiilor deja funcționale – sprijin ca acestea să-și poată continua acti-
vitatea și, în caz de necesitate, să se dezvolte; subvenționază crearea de noi instituții;
  g) asigură instruirea copiilor persoanelor și familiilor cărora li se oferă asistență, prin plasarea acestora în 
instituții de învățământ, achitarea totală sau parțială a taxei de studii, dotarea cu materiale didactice etc.; 
  i) sprijină demersurile privind obținerea pensiilor și indemnizațiilor bănești, altor tipuri de asistență 
și facilități pentru persoanele ce au drept să beneficieze de asemenea înlesniri; instituie, în caz de ne-
cesitate, tutelă asupra minorilor care au asemenea drepturi;
  h) oferă asistență gradaților externați din spitale și asigură suplimentar cu îmbrăcăminte persoanele 
ce se întorc în unități. 

4. Chiar dacă, de regulă, Comisia specială nu oferă nemijlocit ajutor bănesc unor persoane concrete, ea 
pune sumele necesare la dispoziția instituțiilor locale ce îndeplinesc sarcinile Comisiei (art. 12 și art. 15); 
în plus, în baza unor acorduri cu instituțiile obștești și societățile și așezămintele particulare care urmăresc 
scopuri ce intră în aria ei de competență, Comisia poate repartiza instituțiilor, societăților și așezămintelor 
respective indemnizații din mijloacele de care dispune. 

Însă, în cazuri excepționale, dacă se atestă o necesitate reală, Comisia specială poate repartiza 
indemnizații unice persoanelor și familiilor care au dreptul la asistență, din sumele aflate la dispoziția 
Comisiei, în baza avizului secției executive a acesteia (art. 9), iar în cazuri de urgență extremă – la avizul 
adjunctului Augustei Președinte, cu permisiunea Alteței Sale Imperiale. 

5. Ședințele Comisiei speciale se convoacă la solicitarea Augustei Președinte, Alteța Sa Imperială Ma-
rea Ducesă Ksenia Aleksandrovna. 

6. Dacă nu poate participa la ședință, Alteța Sa poate încredința atribuțiile de președinte al ședinței 
unuia din locțiitori, numit din rândul membrilor Comisiei. 

7. Adjunctul Augustei Președinte dispune de împuterniciri de reprezentant al Alteței Sale în probleme-
le Comisiei speciale pe lângă Consiliul suprem. 

8. Augusta Președintă conferă funcția de secretar al Comisiei speciale unuia dintre membrii Comisiei, 
iar cea de casier – altui membru. 

9. În scopul soluționării problemelor ce țin de domeniile de competență ale Comisiei speciale, pe care 
Augusta Președintă le consideră urgente (cu excepția celor menționate la punctele a și b ale art. 10), se va 
institui secția executivă a Comisiei speciale. Comisia poate crea și alte secții, care să coordoneze domenii 
speciale de asistență ce țin de aria ei de competență. Domeniile de competență și principiile de activitate 
ale fiecăreia dintre aceste secții vor fi stabilite de Comisia specială. 

  9.1. În componența secției executive a Comisiei speciale, prezidată de Augusta Președintă, intră ad-
junctul Augustei Președinte și locțiitorii acestuia; în componența celorlalte secții – secretarul Consiliului 
suprem, secretarul Comisiei speciale, șeful cancelariei Consiliului suprem, reprezentanți ai Ministerului de 
Finanțe și ai Camerei Controlului de Stat, alte persoane invitate de Augusta Președintă. În cazul în care la 
ședința secției executive urmează să se pună în discuție probleme ce țin de activitatea altor departamente 
și instituții ce se îngrijesc de persoanele și familiile asistate de Comisia specială, la ședință pot fi invitați și 
reprezentanții acestora. 
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9.2. Secția executivă va examina chestiunile propuse la indicația Augustei Președinte, deciziile secției 
executive urmând să fie aduse la cunoștința Comisiei speciale.

10. În cadrul Comisiei speciale se vor examina: 
  a) chestiuni propuse spre examinare de Augusta Președintă; 
  b) chestiuni în privința cărora Consiliul suprem consideră că trebuie să se țină cont de punctul de 
vedere al Comisiei; 
  c) rapoartele referitoare la activitatea în domeniile de interes ale Comisiei speciale (art. 12), prezen-
tate de secțiile locale ale Comitetului alteța sa imperială Marea Ducesă elizaveta Fiodorovna și de 
comisiile județene ale Comitetului din Petrograd;
  d) rapoarte referitoare la domeniile de activitate ale organizațiilor obștești și societăților private, 
care oferă diferite tipuri de asistență în baza unui acord încheiat cu Comisia specială (art. 15); 
  e) bugetul de venituri și cheltuieli al Comisiei și al instituțiilor întreținute din mijloacele aflate la 
dispoziția Comisiei;
  f) proiectele rapoartelor anuale ale Comisiei, înaintate de aceasta Consiliului suprem;
  g) propunerile în privința cărora se adoptă decizii ce urmează a fi înaintate spre examinare Consi-
liului suprem (art. 11, pct. a, b, c, d și e), și 
  h) toate demersurile în privința cărora Comisia poate adopta decizii (art. 3) și directivele Comisiei 
ce urmează a fi expediate instituțiilor din subordine.
11. Consiliul suprem urmează să examineze deciziile Comisiei:
  a) în chestiuni ce necesită aprobarea conducerii supreme;  
  b) în chestiuni ce vizează coordonarea activității guvernamentale, obștești și private în domenii ce 
țin de asistența oferită persoanelor și familiilor aflate în grija Comisiei speciale;
  c) în chestiuni ce vizează proiectele de modificare și completare a prezentelor instrucțiuni;
  d) vizând demersurile prin care se solicită mijloace bănești din sumele aflate la dispoziția Consiliu-
lui suprem;
  e) cu privire la propunerile ce țin de procurarea, înstrăinarea și depunerea ca gaj a proprietăților 
imobiliare și
  f) în cazurile în care Augusta Președintă va considera că, în privința anumitor probleme, sunt nece-
sare indicații din partea Consiliului suprem, iar deciziile Comisiei cu privire la chestiunile respective 
au fost amânate până la indicațiile corespunzătoare ale Consiliului.

12. În teritoriu, responsabilitatea pentru îndeplinirea sarcinilor înaintate de Comisia specială revi-
ne secțiilor locale ale Comitetului alteța sa Marea Ducesă imperială elizaveta Fiodorovna și comisiilor 
județene ale Comitetului din Petrograd, aflat sub președinția de onoare  a Alteței Sale Marea Prințesă 
Olga Nikolaevna. Directivele Comisiei speciale, expediate secțiilor locale ale Comitetului alteța sa impe-
rială Marea Ducesă elizaveta Fiodorovna și comisiilor județene ale Comitetului din Petrograd se aduc la 
cunoștința fiecărui comitet, în funcție de necesități. 

13. În baza unei înțelegeri cu Comitetul alteța sa imperială Marea Ducesă elizaveta Fiodorovna și Comi-
tetul alteța sa imperială Marea Prințesă olga nikolaevna, Comisia specială urmează să ofere secțiilor locale 
ale primului dintre comitetele menționate și comisiilor județene ale Comitetului din Petrograd posibilitatea 
de a desemna una sau mai multe persoane responsabile de coordonarea acțiunilor comune sau a celor ce 
intră în aria de preocupare a Comisiei speciale în fiecare dintre secțiile și comisiile locale din subordine.

14. În vederea realizării sarcinilor menționate în articolele precedente (12 și 13), secțiile locale ale Comite-
tului Marea Ducesă elizaveta Fiodorovna și comisiile județene ale Comitetului din Petrograd pot acționa atât 
autonom, cât și sub coordonarea generală a Comisiei speciale ori colaborând cu Comisia specială în chestiuni 
ce necesită aprobarea acesteia, urmând să prezinte (trimestrial) Comisiei speciale un raport cu privire la acti-
vitatea în ariile lor de competență și cu privire la cheltuielile realizate din contul sumelor alocate de Comisie. 
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15. În teritorii concrete, în baza unor înțelegeri amiabile, Comisia specială poate transfera unele for-
me de asistență, oferite nemijlocit unor persoane și familii, instituțiilor obștești și societăților private, care 
activează în domenii compatibile cu scopul proiectat de Comisie. Comisia specială are dreptul să transfere 
anumite sarcini și unor activiști locali.

16. Augusta Președintă desemnează responsabilii pentru evaluarea activității instituțiilor obștești, 
societăților și persoanelor private care și-au asumat anumite forme de asistență (art. 15) și a instituțiilor 
de caritate (case pentru invalizi, aziluri pentru bătrâni etc.), constituite din fondurile puse la dispoziție de 
Comisia specială ori pe baza unor indemnizații provenite din aceste fonduri, pentru a stabili dacă ele co-
respund sarcinilor asumate de Comisia specială.

17. Colectarea datelor referitoare la persoanele și familiile ce necesită asistență și evidența acestora se va 
face în conformitate cu compartimentele I și II ale hotărârii din 16 octombrie 1914 a Consiliului suprem.

18. Mijloacele Comisiei se constituie: a) din sumele puse la dispoziția Comisiei de către Consiliul su-
prem și b) din donații și alte mijloace ajunse în contul Comisiei, fără a fi prevăzute din timp.

19. Încasarea și păstrarea mijloacelor financiare ale Comisiei și a donațiilor oferite acesteia, elibe-
rarea banilor din resursele Comisiei se vor încredința casierului Comisiei speciale sau altei persoane 
numite de Comisie.

20. Toate sumele și donațiile ajunse la dispoziția Comisiei se vor afla în evidență strictă. Înscrierea 
[în registrul de evidență a] mijloacelor bănești și a hârtiilor de valoare va fi confirmată prin taloanele 
chitanțelor (pentru sumele încasate nemijlocit de casier sau de artelul responsabil) (art. 19), prin cupoane 
decupabile (pentru transferurile trimise prin poștă) și prin alte documente ce confirmă recepționarea mij-
loacelor financiare. 

21. Hârtiile de valoare și mijloacele bănești oferite nemijlocit Comisiei vor fi transmise spre păstrare 
sucursalei din Petrograd a Băncii de Stat. Modul de păstrare și administrare a acestor valori se va stabili 
de către ministrul finanțelor. Banii vor fi depuși în conturile curente speciale ale Comisiei sau în conturi 
deschise în bănci private, în baza unei decizii a Comisiei. Dobânzile pentru conturile curente calculate de 
bănci vor contribui la sporirea bugetului Comisiei. 

22. Sumele bănești aflate la dispoziția Comisiei vor fi cheltuite în conformitate cu hotărârile acesteia 
sau în baza regulilor de cheltuire a sumelor puse de Consiliul suprem la dispoziția Comisiei speciale. Cecu-
rile și bonurile de plată vor fi semnate de directorul cancelariei și casierul Comisiei.

23. În cazul în care Comisiei speciale îi pot fi transmise în calitate de ajutoare donații, acestea vor fi ex-
pediate pe adresa Palatului Alteței Sale Imperiale Marea Ducesă Ksenia Alexandrovna, oficiului Curții Alteței 
Sale Imperiale Marele Cneaz Aleksandr Mihailovici, sucursalelor și secțiilor Băncii de Stat și tuturor caselor de 
bani. Donațiile vor fi oferite în scopurile menționate sau vor fi expediate instituțiilor menționate la art. 12.

24. Donațiile expediate la Petrograd sub formă de mandate poștale vor fi readresate Comisiei speciale 
a Consiliului suprem.

25. Comisia specială va prezenta Consiliului suprem informații cu privire la situația financiară și sco-
pul în care au fost cheltuiți banii alocați acesteia de către Consiliul suprem (trimestrial) și un raport anual 
de activitate (la încheierea fiecărui an). Totodată, în termenele stabilite de Comisia specială, rapoarte su-
mare cu privire la activitatea Comisiei, publicate în Buletinul Consiliului suprem, vor fi expediate și admi-
nistratorului Consiliului suprem.

anRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, ff. 14-20. original. traducere din limba rusă.
__________________________________
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Documentul nr. 82
ordin cu privire la identificarea numărului de muncitori și mijloace de transport

disponibil pentru lucrările de săpare a tranșeelor și construire a drumurilor,
expediat șefilor secțiilor județene și orășenești de poliție de către guvernatorul basarabiei

21 septembrie 1916 
Telegrafiați urgent [prezentând informații cu privire la] numărul maxim de muncitori și căruțe cu doi 

cai ce poate fi trimis forțat la săparea tranșeelor și construirea drumurilor. 

Guvernator [semnătura]

anRM, F. 9, inv. 1, dos. 4733, f. 44. original. traducere din limba rusă.
_______________________

Documentul nr. 83
indicații cu privire la evidența ostașilor invalizi, expediate Consiliului de zemstvă  

din jud. Soroca de către Comitetul principal pentru asigurarea armatelor  
al uniunii Zemstvelor și uniunii orașelor

nr. 80
 23 septembrie 1916 

În conformitate cu hotărârea adunării reprezentanților zemstvelor din 12-14 martie curent [1916], 
Comitetul principal [pentru asigurarea armatelor al Uniunii Zemstvelor și Uniunii Orașelor] solicită con-
siliilor județene de zemstvă să înceapă înregistrarea ostașilor invalizi ce locuiesc pe teritoriul județelor 
corespunzătoare, în baza Planului de ajutorare a invalizilor și formularelor elaborate de secție, dat fiind 
că, în baza unui acord încheiat cu Uniunea Orașelor, în capitalele județelor, înregistrarea ostașilor invalizi 
urmează a fi realizată cu mijloacele consiliului de zemstvă. Totodată, expediem în colete separate: Pla-
nul de înregistrare a ostașilor invalizi (în 15 exemplare), elaborat de secția de ajutorare a ostașilor invalizi, 
care conține instrucțiuni detaliate cu privire la procedura de înregistrare și formularele necesare pentru 
evidența invalizilor, și anume: 

1) fișele de înregistrare (formularul nr. 1), în 500 ex[emplare], și instrucțiunile pentru completarea lor, 
în 50 ex[emplare]; 

2) fișele (formularul nr. 2) ce urmează a fi expediate la secția pentru ajutorarea ostașilor invalizi a Co-
mitetului principal al Uniunii Zemstvelor din Rusia, în 500 ex[emplare]. 

Fișele (formularul nr. 3) pentru evidența ostașilor invalizi la consiliile județene de zemstvă, broșate în 
carnete, precum și carnetele pentru invalizi (formularul nr. 4) vor fi expediate după ce vor fi definitivate. 

Anexăm la prezenta, pentru familiarizare, cinci exemplare de fișe (formularul nr. 3) și câte cinci exem-
plare de tabele (formularele nr. 5a și 5b), proiectate pentru elaborarea fișelor de înregistrare. 

În cazurile în care, la evaluarea preliminară a numărului de invalizi în baza listelor nominale (vezi 
Planul de înregistrare a ostașilor invalizi (pag. 5 și 6), se va dovedi că numărul de formulare ce v-a fost 
expediat este insuficient, consiliile județene de zemstvă vor informa în această privință secția de ajutorare 
a ostașilor invalizi, numărul necesar de formulare urmând a fi expediat imediat. În orice caz, secția de 
ajutorare a ostașilor invalizi va trebui informată imediat privitor la rezultatele calculului preliminar al nu-
mărului ostașilor invalizi ce locuiesc pe teritoriul județului. 

Planul de înregistrare a ostașilor invalizi se trimite în 15 exemplare, presupunându-se că, pentru 
evidența ostașilor invalizi, județul va fi împărțit în sectoare și fiecare sector va avea nevoie de indicații 
pentru organizarea evidenței. 

Consiliile județene urmează să avertizeze secția de ajutorare a ostașilor invalizi privitor la posibile 
probleme ce pot afecta evidența ostașilor invalizi. 
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Dat fiind că deocamdată nu dispune de mijloace speciale pentru a organiza evidența ostașilor invalizi 
în guberniile în care există zemstve, Comitetul principal propune ca, în această activitate extrem de impor-
tantă și utilă, să se aplice pe larg munca neplătită a activiștilor publici locali și a funcționarilor zemstvelor 
și orașelor, iar în cazul în care apare nevoia unor sume de bani, consiliile județene de zemstvă să înainteze 
demersuri către secția de ajutorare a ostașilor invalizi, în care să indice sumele necesare și principiile în 
baza cărora au fost ele calculate. 

Împuternicit principal, prințul [Gheorghi] Lvov 
Secretar A. Glazov 

anRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, f. 29. original. traducere din limba rusă.
_____________________

Documentul nr. 84
notă informativă cu privire la numărul de muncitori și mijloace de transport 

disponibil pentru lucrări militare,
expediată guvernatorului basarabiei de către șeful secției de poliție din jud. Soroca 

nr. 10215
 27 septembrie 1916, or. Soroca

[Ca răspuns la dispoziția telegrafică] nr. 3902, raportez că, la ultima mobilizare, a fost recrutat un 
număr considerabil de persoane apte pentru serviciul militar și [în consecință] în județ se atestă lipsă de 
muncitori pentru lucrările de treierat, care nici pe departe nu au fost duse la capăt, precum și pentru semă-
natul de toamnă, care nici n-a început încă, fapt ce a condus la diminuarea semănăturilor. Cu toate acestea, 
populația județului este impusă să asigure comenzile zemstvelor locale privitor la aprovizionarea armatei 
cu pâine, executând cu mari dificultăți și ordinele date de administrația militară. Ordinele referitoare la 
lucrările de săpare a tranșeelor și construire a drumurilor vor afecta grav condițiile de viață ale populației, 
care încă n-a putut încheia lucrările agricole. În prezent, la aceste munci pot fi trimiși maximum 400 de 
muncitori și 210 căruțe cu doi cai. 

Șeful secției de poliție din jud. Soroca [N. V.] Zasedov

anRM, F. 9, inv. 1, dos. 4733, f. 58. original. traducere din limba rusă.
______________________________________

Documentul nr. 85
Solicitare de informații cu privire la organizarea cursurilor pentru invalizi, 

expediată Consiliului de zemstvă al jud. Soroca 
de către directorul Școlii agrotehnice și de meserii din or. Soroca

 nr. 1219
 5 octombrie 1916, or. Soroca 

Anexând la prezenta o copie de pe copia circularei cu privire la instruirea profesională a ostașilor 
invalizi (nr. 8020 din 9 septembrie curent [1916]) a Secției școli industriale a Ministerului Instrucțiunii 
Publice, am onoarea să solicit din partea consiliului informații cu privire la: a) posibilitatea de a implica în 
cursuri un număr suficient de invalizi și, respectiv, câți invalizi ar putea fi implicați în cursurile de conta-
bilitate, grădinărit, pomicultură, asamblarea utilajului agricol sau altele, ce vor fi organizate în cadrul școlii 
încredințate mie, în cazul în care consiliul va considera necesară organizarea lor în condițiile locale și b) 
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posibilitatea organizării căminelor pentru invalizi, în special a dotării lor cu mobilier, lenjerie, veselă, asi-
gurarea invalizilor cu produse alimentare, încălzire și iluminare, precum și cuantumul subvenției în acest 
scop din mijloacele zemstvei județene. 

Directorul școlii [semnătura]
Secretar interimar [semnătura]

anRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, f. 30. original. traducere din limba rusă.
______________________

Documentul nr. 86
anchetă vizând organizarea muncii invalizilor,

 elaborată de consiliul zemstvei din jud. Soroca la solicitarea Comitetului central 
pentru ajutor militar-tehnic al uniunii organizațiilor științifice și tehnice

nr. 5792
 10 octombrie 1916

Comitetul central pentru ajutor militar-tehnic roagă respectuos să răspundeți cât mai urgent la urmă-
toarele întrebări din prezenta anchetă.

După ce veți completa ancheta, restituiți-o Comitetului central pentru ajutor militar-tehnic (Petro-
grad, str. Volhovski, nr. 2).

Întrebări Răspunsuri

  1. Denumirea și adresa exactă a instituției dvs. Consiliul de zemstvă al jud. Soroca, gubernia Basarabia

  2. Există pe lângă instituția dvs. cursuri ce ar putea fi adaptate pentru 
instruirea invalizilor, ce fel de cursuri și pentru câte persoane? Nu

  3. În cazul în care pe lângă instituția dvs. nu există asemenea cursuri, 
există în orașul (satul) dvs. cursuri ce ar putea fi utilizate în acest scop, 
care anume și pe lângă ce fel de instituții?

O clasă de împletit coșuri în or. Soroca și clase de lucru 
în lemn și metal în s. Cuhurești și s. Corbul, cu câte 10 
persoane fiecare

4. Ce cursuri ar putea organiza în termene restrânse instituția dvs., 
pentru câte persoane, și ce fel de cursuri ar fi cele mai adecvate pentru 
condițiile locale?

Cele mai adecvate sunt: 
nr. 4, secțiunea 2 a Anexei – cursuri pentru lăcătuși; 
nr.  5 – cursuri pentru strungari; 
nr. 15 – ateliere de împletire a plaselor și coșurilor; 
nr. 17 – cursuri pentru lucrul în lemn; 
nr. 31 – cursuri pentru fierari.

  5. Sunteți de acord să vă asumați organizarea atelierelor de tipul indicat 
în anexa la circulara noastră (II, 1-36) și pentru câte persoane? De acord

  6. Puteți crea cămine pentru invalizii implicați în cursuri și ateliere? Nu

  7. În afară de mijloace materiale, ce alte resurse ar putea fi implicate în 
procesul de organizare a ajutorului prin muncă pentru invalizi? Instructori și profesioniști

  8. Ce cooperative locale, asociații ale acestora, alte organizații și 
instituții ar putea fi implicate în munca de organizare a cursurilor și 
atelierelor (adresa și denumirea lor)

Case de credite mici

  9. Cât timp ar necesita elaborarea proiectului unui deviz de cheltuieli pentru 
organizarea cursurilor și atelierelor (Comitetul vă poate pune la dispoziție 
programele acestor cursuri și planul general al organizării atelierelor)

O lună

10. Ce tip și ce grad de invaliditate sunt, în opinia dvs., acceptabile 
pentru cursurile și atelierele pe care le puteți organiza? Pierderea unui picior, a mâinii stângi, a unui ochi. 

Președintele consiliului de zemstvă al jud. Soroca
Secretar
anRM, F. 68, inv. 1, dos. 366, ff. 3-4v. original. traducere din limba rusă.
_____________________
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Documentul nr. 87
Tabloul numărului de paturi puse la dispoziția militarilor răniți 

de către instituțiile medicale din gubernia basarabia 

situația la 1 decembrie 1916

r. 
or

d.
 (î

n 
or

di
ne

a 
in

tră
rii

)

Denumirea localităților ocupate Vacante

3 Or[așul] Chișinău 2.134 1.149

6 Județul Chișinău 96 -

00 Or[așul] Ismail - 40

2 Județul Ismail 40 25

7 Or[așul] Ackerman - 35

- Județul Ackerman - -

8 Județul Orhei 12 38

1 Județul Bender 655 122

5 Județul Bălți 84 96

4 Județul Soroca 13 259

                      total 3.034 1.764

Frontul De SuD-VeSt

Județul Hotin 1.543 290

 [două semnături]

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9747, f. 2. original. traducere din limba rusă.
_____________________

Documentul nr. 88
Tabloul numărului de paturi puse la dispoziția militarilor răniți

de către instituțiile medicale din gubernia basarabia 

situația la 22 decembrie 1916

r. 
or

d.
 (î

n 
or

di
ne

a 
in

tră
rii

)

Denumirea localităților ocupate Vacante

1 Or[așul] Chișinău 4.141 130

00 Județul Chișinău 69 27

00 Or[așul] Ismail - 40

5 Județul Ismail 40 25

2 Or[așul] Ackerman - 35

- Județul Ackerman - -

7 Județul Orhei 6 44

1 Județul Bender 794 453

6 Județul Bălți 90 90
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3 Județul Soroca 10 262

                      total 5.150 1.106

Frontul De SuD-VeSt

00 Județul Hotin 1.144 677

[două semnături]

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9747, f. 208. original. traducere din limba rusă.
______________________________

Documentul nr. 89
notă informativă cu privire la numărul de ofițeri recrutați în trupele de rezervă,

expediată statului-major al Districtului militar odessa 
de către oficiul pentru serviciu militar al guberniei basarabia 

nr. 22
 11 ianuarie 1917

Răspuns la nr. 3713, anul 1916,
Expediez statului-major al Districtului [Militar Odessa] date cu privire la ofițerii recrutați în trupele 

de rezervă de la începutul războiului până în prezent, prezentați separat pe județele guberniei Basarabia, 
cu excepția jud. Hotin.  

grade militare

la evidență pe județe

n
um

iți
 în

 fu
nc

ții

n
en

um
iți

 în
 fu

nc
ții

la
 e

vi
de

nț
ă 

be
ne

vo
lă

a
ck

er
m

an

Be
nd

er

Bă
lți

is
m

ai
l

C
hi

și
nă

u

o
rh

ei

So
ro

ca

to
ta

l

Generali - - - 4 1 - - 5 2 3 2

Colonei 1 2 - - 1 - 1 5 4 1 3

Locotenenți-colonei - - - 1 9 - - 10 10 6

Căpitani 6 7 - - 16 2 1 32 32 8

Căpitani de stat- major 1 3 1 2 8 3 6 24 21 3 5

Porucici 4 3 2 1 8 2 - 20 20 3

Porucici inferiori - - - 1 5 - - 6 2 4 1

Sublocotenenți 1 - - 2 17 7 4 31 23 8 2

Sublocotenenți inferiori - 1 - 1 1 - - 3 3 - [...]

     total 13 16 3 12 66 14 12 136 117 19 [...]

Membru permanent [semnătura]

anRM, F. 403, inv. 1, dos. 80, ff. 268-470. original. traducere din limba rusă.
______________________________
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Documentul nr. 90
Demers cu privire la gestionarea prestațiilor pentru lucrări militare,

expediat șefului responsabil de aprovizionarea armatelor Frontului de Sud-Vest 
de către guvernatorul basarabiei

nr. 175
 17 ianuarie 1917, [or. Chișinău]

Șeful secției convoaie și aprovizionare (abr. rus. – нэхо) al Armatei VI, responsabil de spatele Fron-
tului Român, a dispus să nu se aplice niciun ordin cu referire la prestațiile de muncitori și căruțe ce nu 
conține avizul său personal. Dat fiind numărul mare de solicitări de muncitori și căruțe, parvenite de la 
diferite unități militare, de la organizațiile responsabile de drumuri, șefi de șantier și ingineri responsabili 
de construcția de noi linii de cale ferată și extinderea celor deja existente, transmise atât prin intermediul 
meu, cât și direct șefilor secțiilor locale de poliție, dar și nemijlocit de către șeful responsabil de aprovizio-
narea armatelor Frontului de Sud-Vest (abr. rus. – снабюз) și de către șeful principal al districtului militar 
(abr. rus – гланавокр), se impune elaborarea unui plan cu privire la prestațiile de muncitori și căruțe în 
zona subordonată șefului responsabil de aprovizionarea armatelor Frontului de Sud-Vest, adică în jud. 
Bălți, Orhei, Soroca, Hotin și, parțial, Chișinău și Bender. În acest sens, solicit șefului responsabil de apro-
vizionarea armatelor Frontului de Sud-Vest să aprobe dispoziția generalului [Anatoli] Kelcevski (expediată 
prin depeșa nr. 237 din 6 martie 1916), care stabilește că nicio altă autoritate, în afară de șeful responsabil 
de aprovizionarea armatelor Frontului de Sud-Vest, nu are dreptul să solicite de la guvernatori prestații de 
muncitori și căruțe. Aștept informații în acest sens. 

Șeful guberniei [semnătura]

anRM, F. 9, inv. 1, dos. 4709, f. 62. original. traducere din limba rusă.
_________________________________

Documentul nr. 91
                            
                          Certificat
      despre parcursul serviciului militar 
   al militarului ivan Vasilievici aksentiev

Mic-burghezul din soroca ivan Vasilievici aksentiev
s-a prezentat la Oficiul pentru serviciu militar
la mobilizarea din 1914 și a fost înregistrat ca ratnic
de categoria a doua [al trupelor de] rezervă.
Eliberat de Oficiul pentru serviciu militar al județului
soroca la 29 octombrie 1919, nr. 6217.
Șeful oficiului [semnătura]
Secretar [semnătura]

aDsMau, F. 6472, inv.39792, dos.36, f. 23. original. traducere din limba rusă.
_____________________________
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Documentul nr. 92
Solicitare de informații cu privire la structurile ce oferă sprijin trupelor ruse, 

expediată guvernatorului basarabiei de către guvernatorul odessei 

14 februarie 1917
Rog să-mi expediați urgent prin telegraf informațiile solicitate în telegrama 19166 din anul trecut 

[1916] referitoare la organizațiile obștești care asigură necesitățile trupelor ce activează în perimetrul gu-
berniei. 

Guvernator general [Mihail] Ebelov

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9762, f. 3. original. traducere din limba rusă.
_______________________________

Documentul nr. 93
Lista organizațiilor obștești din basarabia, care asigură necesitățile armatei active

nr. Denumirea organizației Locul de amplasare al 
organizației Locul aflării respectivei organizații

1. Pâine pentru armată de pe lângă zemstva din 
gubernia Basarabia Chișinău Petrograd, Ministerul Agriculturii

2.
Comisia obștească de recepție de pe lângă 
primăria or. Chișinău, responsabilă de 
confecționarea încălțămintei pentru armata activă 

[Chișinău] Petrograd, Comitetul pentru 
industria pielăritului

3.
Atelierul de producere a grenadelor explozive 
de model francez, de pe lângă depoul de 
tramvaie

[Chișinău] or. Odessa

4.
Comitetul femeilor basarabene implicat în 
confecționarea lenjeriei pentru necesitățile 
armatei

[Chișinău] Petrograd, Direcția principală a 
Crucii Roșii

5. Atelierul de proteze al zemstvei guberniale din 
Basarabia [Chișinău] Petrograd

6. Moara zemstvei din Chișinău, responsabilă de 
măcinatul cerealelor destinate armatei [Chișinău] Petrograd, Uniunea Zemstvelor

7.
Organizația zemstvei județene din Chișinău, 
responsabilă de producerea conservelor din 
carne de porc tip Cazarma 

[Chișinău] [Petrograd, Uniunea Zemstvelor]

8. Pâine pentru armată de pe lângă zemstva jud. 
Orhei or. Orhei Petrograd, Ministerul Agriculturii

9.
Organizația zemstvei din Orhei, responsabilă 
de producerea conservelor din carne de porc 
tip Cazarma

or. Orhei Petrograd, Uniunea Zemstvelor

10.
Comitetul zemstvei din Orhei, responsabil 
de cumpărarea [indescifrabil] porcinelor și 
ovinelor pentru armata activă

[or. Orhei] Petrograd, Ministerul Agriculturii

11.
Comisia obștească de recepție din Orhei, 
responsabilă de producerea încălțămintei 
pentru armata activă

[or. Orhei] Petrograd, Comitetul pentru 
industria pielăritului

12.  Pâine pentru armată de pe lângă zemstva jud. 
Bălți or. Bălți Petrograd, Ministerul Agriculturii
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13. Pâine pentru armată de pe lângă zemstva jud. 
Bender or. Bender [Petrograd, Ministerul Agriculturii]

14. Cercul Crucea Roșie al femeilor din Bender [or. Bender] Petrograd, Direcția Crucii Roșii

15. Detașamentul 12 Zemokop de pe Frontul de 
Sud-Vest al Uniunii Zemstvelor din Rusia [or. Bender] Petrograd, Uniunea Zemstvelor, 

Departamentul din or. Kiev

16. Pâine pentru armată de pe lângă zemstva jud. 
Soroca or. Soroca Petrograd, Ministerul Agriculturii

17.
Comitetul din Soroca responsabil de 
achiziționarea vitelor pentru necesitățile 
armatei

[or. Soroca] [Petrograd, Ministerul Agriculturii]

18.
Comisia obștească de recepție din Soroca, 
responsabilă de producerea încălțămintei 
pentru armata activă

[or. Soroca] Petrograd, Comitetul pentru 
industria pielăritului

19. Pâine pentru armată de pe lângă zemstva jud. 
Ackerman or. Ackerman Petrograd, Ministerul Agriculturii

20.
Comisia obștească de recepție din Ackerman, 
responsabilă de producerea încălțămintei 
pentru armata activă

[or. Ackerman] Petrograd, Comitetul pentru 
industria pielăritului

21. Agenția Uniunii Sud-Basarabene pentru 
achiziționarea produselor cerealiere or. Chilia, jud. Ismail Petrograd, Ministerul Agriculturii

22.
Comisia oștească de recepție din Chilia, 
responsabilă de producerea încălțămintei 
pentru armata activă

[or. Chilia, jud. Ismail] Petrograd, Comitetul pentru 
industria pielăritului

23.
[Comisia obștească de recepție din Ismail, 
responsabilă de producerea încălțămintei 
pentru armata activă]

or. Ismail [Petrograd, Comitetul pentru 
industria pielăritului]

24.
[Comisia obștească de recepție din Cahul, 
responsabilă de producerea încălțămintei 
pentru armata activă] 

or. Cahul, jud. Ismail [Petrograd, Comitetul pentru 
industria pielăritului]

25.
[Comisia obștească de recepție din Bolgrad, 
responsabilă de producerea încălțămintei 
pentru armata activă] 

or. Bolgrad, jud. Ismail Petrograd, Comitetul pentru 
industria pielăritului

26.
[Comisia obștească de recepție din Reni, 
responsabilă de producerea încălțămintei 
pentru armata activă] 

or. Reni, jud. Ismail Petrograd, Comitetul pentru 
industria pielăritului

27. Organizația Uniunii Orașelor din Rusia [or. Reni, jud. Ismail] Moscova, Uniunea Orașelor; 
Departament din or. Odessa

28. Organizația Uniunii Zemstvelor din Rusia [or. Reni, jud. Ismail] Petrograd, Uniunea zemstvelor; 
Departamentul din or. Kiev

29. Detașamentul responsabil de alimentare al 
Comitetului Sud-Vest al Uniunii Zemstvelor

jud. Ismail; nu au 
parvenit date exacte 
privind amplasarea 

detașamentului 

Petrograd, Uniunea Zemstvelor

30. Primul detașament de avangardă din Balcani, 
cu un punct de alimentare al Crucii Roșii s. Etulia, jud. Ismail Petrograd, Direcția Crucii Roșii

31. Depozitul de câmp al Crucii Roșii din 
regiunea de sud [s. Etulia, jud. Ismail] [Petrograd]. Departamentele din 

or. Ekaterinoslav și Odessa

32. Detașamentul mobil responsabil de 
alimentare al Uniunii Zemstvelor s. Caragaci, jud. Ismail Petrograd, Uniunea Zemstvelor

33. Detașamentul mobil responsabil de 
alimentare al Uniunii Zemstvelor

s. Hagi-Abdul,  
jud. Ismail [Petrograd, Uniunea Zemstvelor]

34. Detașamentul sanitar nr. 66 Pirogov, dotat cu 
un punct sanitar s. Barta, jud. Ismail Nu au parvenit informații cu privire 

la locul de aflare a organului central
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35. Comisa de zemstvă din Hotin Pâine pentru 
armată or. Hotin Petrograd, Ministerul Agriculturii

36. Organizația de zemstvă din Hotin pentru căile 
militare [or. Hotin] Petrograd, Uniunea Zemstvelor

37.
Detașamentul sanitar-tehnic nr. 51 Podolia al 
Comitetului Frontului de Sud-Vest al Uniunii 
Orașelor

jud. Hotin, regiunea 
cantonamentului 2; nu 
au parvenit informații 

mai exacte

Organul central din or. Kiev. 
Direcția principală de construcție 
de teren din or. Petrograd

Conform: 
Șeful cancelariei guvernatorului Basarabiei

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9762, ff. 7-9. original. traducere din limba rusă.
__________________________________

Documentul nr. 94
informații cu privire la procesul încorporării ratnicilor de categoria a doua,

expediate guvernatorului basarabiei de către ministrul afacerilor interne 

nr. 14
 21 februarie 1917

Conform ordinelor date de împărat la 20 noiembrie 1915 și 26 octombrie 1916 (articolul 1, secțiunea 
1), recruții din contingentele anilor 1918-1919 (care, în baza stării lor familiale au dreptul la dispensă de 
categoria întâi) au fost înrolați în trupele de rezervă de categoria a doua, iar recruții declarați apți pentru 
serviciu militar în baza examinării medicale, au fost înrolați în calitate de ratnici, în baza acelorași ordine 
ca toate celelalte persoane supuse încorporării. În același timp, recruții din contingentul anului 1917 cu 
dispensă de categoria întâi, supuși încorporării în baza ordinului dat de împărat la 17 octombrie 1916, au 
fost înrolați în trupele de rezervă de categoria a doua și menținuți în serviciul militar.

Dat fiind că, în baza art. 457 al statutului serviciului Militar (ed. din 1915), ratnicilor din trupele de 
rezervă ce au fost trecuți din serviciul civil de stat în serviciul militar activ urmează să li se mențină pe du-
rata înrolării în trupele de rezervă funcțiile, salariul, durata aflării lor în serviciul militar fiind considerată 
parte a stagiului necesar avansării în funcții civile, calculării pensiei etc., Ministerul Afacerilor Interne, 
Ministerul de Război, Ministerul de Finanțe, Controlul de Stat au consimțit ca, la înrolarea în armată, 
recruților din contingentele anilor 1917, 1918 și 1919, care, în baza stării lor familiale, au fost înrolați, ca 
angajați civili, în baza dispensei de categoria întâi, să li se mențină toate drepturile stipulate în art. 457 al 
statutului serviciului Militar și, în special, funcțiile deținute în cadrul serviciului civil și salariul atribuit în 
baza acestor funcții.

Rog să informați privitor la aceasta toate instituțiile din subordinea dvs.
Pentru ministrul afacerilor interne, viceministru [Ivan] Sosnovski [semnătura]  
Șeful direcției S[erghei] Korvin-Krukovski [contrasemnătura]  
Conform cu originalul:
Secretar int[erimar] al biroului guberniei Basarabia pentru serviciul militar Har[iton] Coșciug
 (Vezi Anexele)

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9750, f. 48. original. traducere din limba rusă. 
__________________________________



104

Documentul nr. 95
Circulară cu privire la organizarea controlului medical repetat,

expediată comisarilor guberniali de către ministrul afacerilor interne 

nr. 37
 23 mai 1917 

La 10 aprilie [1917], Guvernul Provizoriu a decis ca, după încheierea celei mai încărcate etape 
a lucrărilor agricole de primăvară, în funcție de condițiile climaterice locale, să supună examenului 
medical repetat pe toți posesorii de bilete albe (persoanele considerate inapte pentru serviciu militar) 
cu vârsta de până la 48 de ani, care încă nu au fost supuși acestei investigații. 

Cu acordul ministerelor de război, al marinei și al agriculturii, prezint în acest sens următoarele 
indicații:

1. Procedurile de investigare medicală repetată vor începe imediat ce, în mare, se va duce la bun 
sfârșit etapa cea mai solicitantă a lucrărilor de primăvară, dar nu mai târziu de 1 iunie curent [1917].

2. Persoanele supuse investigării medicale repetate (în afara celor cu grade ofițerești și de clasă ale ar-
matei terestre și ale marinei militare, a medicilor veterinari și farmaciștilor civili) vor fi examinate în baza 
nomenclatorului de boli (lit. a), modificat în contextul circumstanțelor de război, publicat în ediția din 
1917 a Codului de legi (secțiunea 1, nr. 102, art. 572) și în nr. 59 (din 20 mai curent [1917]) al Buletinului 
guvernului Provizoriu. Persoanele care, în urma acestor investigații, vor fi declarate parțial apte, vor fi în-
rolate în trupele rezervei de stat, create în baza hotărârii din 9 mai [1917] a Guvernului Provizoriu. 

3. Conform modificării aduse pct. 4 al circularei nr. 7 din 20 ianuarie 1916, emisă de Ministerul 
Afacerilor Interne (pag. 5), persoanele ce urmează a fi supuse examenului [medical repetat] vor fi 
trimise la instituțiile medicale [specializate în tratarea bolilor de care suferă acestea] în conformitate 
cu nomenclatorul bolilor. În cazul în care medicii-examinatori vor considera că investigațiile medi-
cale repetate sunt inutile, Oficiul pentru serviciu militar este în drept să renunțe la ele, dat fiind că 
investigațiile nu urmează să constate aptitudinea sau inaptitudinea recruților pentru serviciul militar 
activ, ci să confirme includerea lor în formațiunile de rezervă ale rezervei de stat sau declararea lor 
drept inapți pentru serviciu militar.

Menționăm că rămâne în vigoare, ca opțiune, indicația din circulara nr. 7, deja citată, conform că-
reia, în cazul unor disensiuni, recruții nu vor fi trimiși pentru investigații medicale repetate la Oficiul 
gubernial pentru serviciu militar.

4. Vor fi supuse investigării medicale repetate:
  a) toate persoanele care, conform legii din 18 noiembrie 1915 (Cod. de legi, 2521), nu au fost su-

puse investigării până la data indicată; toți cei care, în timpul recrutării generale sau benevole, au fost 
declarați inapți pentru serviciu în baza avizelor eliberate de oficiile județene (orășenești) pentru servi-
ciu militar ori a controalelor din cadrul oficiilor guberniale pentru serviciu militar, dacă respectivele 
investigații (sau investigații repetate) s-au desfășurat înainte de 1 ianuarie 1917. 

b) toți soldații, marinarii, studenții din instituțiile de învățământ ale armatei terestre și marinei 
militare și iuncherii flotei, care, până la 1 ianuarie curent [1917], au fost eliberați din armată sau din 
unitățile flotei ca inapți de serviciu ori cei care n-au fost supuși investigărilor conform legii din 18 no-
iembrie 1915 sau circularei nr. 89 din 17 august (același an) a Ministerului Afacerilor Interne și

c) toți rezerviștii și ratnicii de categoria întâi și a doua ai trupelor de rezervă, care, la momentul 
recrutării pentru încorporare în armata activă, au fost scutiți pe motiv de boală sau handicap fizic și 
care, din diverse motive, n-au fost investigați în baza circularei nr. 87 din 10 august 1915 a Ministeru-
lui Afacerilor Interne.

5. În plus, în baza legii din 18 noiembrie 1915, vor fi supuse investigării toate persoanele cu grade 
ofițerești și de clasă ale armatei terestre și marinei (cu excepția celor menționate mai jos, la pct. 6), 



105

neexaminate pe timp de pace sau război și declarate inapte pentru serviciu militar sau militar-maritim 
activ și, în genere, excluse din armată, din unitățile flotei, formațiunile de rezervă sau din rezerva de 
stat până la 1 ianuarie 1917.

6. Medicii militar-sanitari și cei din cadrul marinei, precum și medicii civili, care nu au avut grade 
de clasă în armata terestră și în marină vor fi investigați în conformitate cu hotărârea din 27 aprilie 
[1917] a Guvernului Provizoriu (Cod de legi, art. 568), în afara investigațiilor repetate, în conformitate 
cu principiile formulate în telegrama circulară nr. 16089 din 13 mai curent [1917].

7. Toate persoanele menționate la pct. 4 și pct. 5 ale prezentei circulare vor fi supuse investigării, 
precum urmează: a) ofițerii superiori, ofițerii de stat-major, generalii și deținătorii de grade de clasă 
în armata terestră și marină care, la 1 ianuarie 1917, încă nu împliniseră 50 de ani; b) persoanele 
menționate la pct. 4, născute în perioada cuprinsă între 1 octombrie 1879 și 30 septembrie 1888, care, 
conform vârstei, urmau să fie înrolate în contingentele anilor 1909-19013; c) persoanele menționate 
la pct. 4, născute în perioada 1 octombrie 1888 - 31 decembrie 1895, ce urmau să fie înrolate în con-
tingentele anilor 1916-1910*; d) persoanele menționate la pct. 4, născute în perioada 1897-1896 și 
chemate în armată la momentul înrolării anticipate a recruților din anii 1918 și 1917; e) persoanele 
menționate la pct. 4, născute în perioada 1 octombrie 1876 - 30 septembrie 1879, care urmau să-și sa-
tisfacă serviciul militar începând cu anii 1900-1898; f) gradele ofițerești menționate la pct. 5, cu rang 
de ofițer de stat-major sau general, cu vârsta de peste 50 de ani, dar care, la 1 ianuarie 1917, nu împli-
niseră încă 55 de ani; g) persoanele menționate la pct. 4, născute în perioada 1 octombrie 1874 - 30 
septembrie 1876, care urmau să-și satisfacă serviciul militar începând cu anii 1897 și 1896.

8. În privința perioadelor în care vor fi investigate următoarele categorii de persoane de rang 
ofițeresc: cu grad de ofițer superior, cu vârsta cuprinsă între 50 și 55 de ani; cu grad de ofițer de stat-
major, cu vârsta între 55 și 60 de ani și cu grad de general, cu vârsta între 55 și 65 de ani, menționate 
la pct. 5, respectiv persoanele menționate la pct. 4, născute atât în anul 1898, cât și în perioada 1 oc-
tombrie 1873 - 30 septembrie 1874, adică cele care urmau să-și înceapă serviciul militar în anii 1919 
și 1895, se va emite o dispoziție specială.

9. În cadrul fiecăreia dintre cele șapte etape menționate la pct. 7, examenul medical repetat urmea-
ză a fi desfășurat în funcție de cronologia vârstei persoanelor, începând cu cea mai mică vârstă, fără 
pauze între etape; la încheierea unei etape se va trece imediat la următoarea, fără a lua în calcul faptul 
că, în alte regiuni, etapele investigării medicale repetate se încheie la etape diferite. Pentru a reduce 
fenomenul migrării dintr-o regiune în alta a persoanelor ce intenționează să tergiverseze prin acest 
subterfugiu prezentarea la examenul medical repetat, se va anunța clar că persoanele cărora, la locul 
de trai, le-a venit rândul să fie supuse investigației repetate vor fi examinate în afara rândului în cazul 
în care au fost detașate în locuri unde controlul decurge mai lent.

10. Pentru ca dosarele referitoare la amânarea supușilor militari aflați în serviciul instituțiilor gu-
vernamentale și publice să poată fi transmise (conform hotărârii din 31 martie [1917] a Guvernului 
Provizoriu: Cod de legi, art. 488) în gestiunea comitetelor centrale și locale (create anterior în baza art. 
348 al st[atutului] serv[iciului] Mil[itar], ed. 1915) s-a decis să se abroge norma (instituită prin tele-
grama circulară nr. 6700 din 1916) ce permitea ca persoanelor cu bilet de scutire să li se acorde, din 
contul amânării solicitate, un concediu de șase săptămâni. S-a decis, de asemenea, ca, în cazurile în 
care persoanelor recunoscute drept apte pentru serviciu militar, menționate în circulara de față, nu li 
s-au oferit amânările solicitate, comandanții militari din județe să le acorde concedii de 10 zile, inclu-
zând și cele trei zile destinate aducerii în ordine a situației casnice, cu condiția ca instituția de resort să 
prezinte un certificat ce să confirme că s-a înaintat un demers cu privire la amânare.

3  Cei neinvestigați trebuie supuși controlului în conformitate cu legea din 18 noiembrie 1915 sau cu circularele nr. 87 și 
89 din 1915 ale Ministerului Afacerilor Interne.
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11. Concediile lunare de șapte zile destinate definitivării studiilor, prevăzute la punctele 10 și 11 ale 
circularei nr. 7 din 20 ianuarie 1916 a Ministerului Afacerilor Interne se vor acorda doar persoanelor 
înscrise la instituțiile de învățământ, legitimate în baza respectivei circulare și incluse în formațiunile 
rezervei de stat, cu referire la recruții din contingentul 1916-1900, pentru că, pentru anii menționați, 
formațiunile rezervei de stat se consideră deja completate, iar persoanele de alte vârste, înscrise în 
rezervă, vor fi lăsate temporar la vatră, până la noi dispoziții speciale; de aceea, nu e nevoie ca persoa-
nelor ce studiază la instituțiile de învățământ să li se acorde concediile respective.

12. În cazul în care ofițerii de marină, declarați anterior inapți de serviciul maritim, vor fi 
recunoscuți drept apți, ei vor fi încorporați, în funcție de termenul lor de serviciu, în rezerva flotei sau 
în armata maritimă de rezervă (pct. 7 al circularei nr. 7 din 20 ianuarie 1916), iar cei declarați parțial 
apți – în formațiunile rezervei de stat. 

13. Pentru a acoperi cheltuielile impuse de investigațiile medicale repetate, la indicația statelor-
majore de district, în cel mai scurt timp, Ministerul de Război va oferi persoanelor inapte pentru 
serviciul militar credite în conformitate cu secțiunea a VII-a a legii din 18 noiembrie 1915, pct. 17 al 
circularei nr. 7 din 20 ianuarie 1916 a Ministerului Afacerilor Interne și circularei nr. 12 din 7 februa-
rie 1917, iar oficiilor pentru serviciu militar, în conformitate cu recomandările șefilor de gubernii – 
mijloacele bănești necesare.

14. La încheierea investigațiilor, Direcției serviciu militar i se vor prezenta informații detaliate re-
feritoare la cheltuielile întreprinse în acest scop, incluzând următoarele compartimente: 1) pregătirea 
și expedierea formularelor pentru anunțuri, pregătirea listelor, fișelor de inventar, certificatelor ș. a.; 
2) eliberarea indemnizațiilor pentru medici și pentru persoanele detașate de Ministerul de Război în 
oficiile pentru serviciu militar; 3) repartizarea în instituții medicale pentru control și întreținere; 4) 
alte cheltuieli concret indicate.

În mod prioritar vor fi prezentate, în forma indicată în circulara nr. 7, date cu privire la fiecare 
dintre cele șapte etape ale investigației repetate (menționate la pct. 7 al prezentei circulare), cu privire 
la numărul de persoane supuse investigațiilor repetate (cu specificarea celor considerați apți și incluși 
în formațiunile rezervei de stat).

15. Independent de indicațiile privind investigația repetată, trebuie să se țină cont și de circularele 
anterioare, dat fiind că acestea nu au fost anulate prin circulara de față.

Comunicându-vă cele de mai sus, rog să transmiteți de urgență oficiilor pentru serviciu militar 
din subordine indicațiile corespunzătoare, atrăgându-le atenția asupra importanței speciale a acestei 
activități. 

Pentru ministrul afacerilor interne, viceministru S[erghei] Leontev [semnătura]
Șeful direcției S[erghei] Korvin-Krukovski [contrasemnătura]
Conform cu originalul:
Membrul permanent al Oficiului pentru serviciu militar din gubernia Basarabia N. Bulat

anRM, F. 2, inv. 1, dos. 9750, ff. 58-61. original. traducere din limba rusă. 
____________________________
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Documentul nr. 96
Telegramă vizând redislocarea trupelor române în basarabia, 

expediată marelui Stat-major de către șeful statului-major al Corpului V armată 

nr. 1379
 18 iunie 1918

La nr. 218 și urmare la raportul nostru nr. 1273 din 14 iunie [1918], am onoare a raporta că Divizia 1 
Cavalerie a propus, iar Corpul V Armată a admis ca trei regimente să fie lăsate în zona Diviziei 9 [Infan-
terie] și anume la Brătușeni, Soroca și Florești, iar trei regimente să ocupe zona Diviziei 3 [Infanterie], și 
anume: la Fălești, Ciuciulea și Sculeni, unde va fi și comandamentul diviziei.

Idem, din lipsă completă de furaj, Divizia 2 Cavalerie, ca și Regimentul 8 Roșiori să fie mutate în regi-
unea Calfa-Speia-Șerpeni, la nord de Bender.

Din ordin.
Șeful de stat-major al Corpului V Armată, colonel T[oma] Dimitrescu [semnătura]
Pentru conformitate:
Maior [semnătura]

aMnR, F. Microfilme, Ministerul de Război, Marele Cartier general, 949, rola 220, c. 760.
____________________________
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III. TABELE DE OAMENI 
PLECAţI ÎN RĂZBOI, DIN 109 DE LOCALITĂţI   
(încorporate la acel moment în jud. Soroca)

şI CARE NU S-AU MAI ÎNAPOIAT 
LA DOMICILIU
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